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L'EPISODIO DANTESCO DI «SAIMA» 11^ 

(DIVINA COMMEDIA, PUIÌG A ro ui o, CANTO XIII) 

IN DIALETTO FRIULANO 

: «^^ 

Volsimi a loro, ed: 0 genie sicura, 85 
Incominciai, di veder l'alto Lume 
Che '1 disio vostro solo liave in sua cura; 

Se tosto grazia risolva le schiume 88 
Di vostra coscienza, sì che chiaro 
Per essa scenda della mente il (iume, 

Ditemi (che mi (ia grazioso e caro) 91 
S' anima è qui tra voi, che sia Ialina : 
E forse a lei sarà huon, s'io l'apparo. — 

0 fralel mio, ciascuna è cittadina 94 
D' una vera Città: ma tu vuoi dire 
Che vivesse iij Italia, peregrina. — 

Questo mi parve per risposta udire 97 
Più innanzi ahiuanto, che là dov' io stava : 
Ond' io mi feci ancor più là sentire. ; 

Fra 1; altre vidi, un' omhra eh' aspellava 100 
In vista ; e se volesse alcun dir : Come ? 
Lo mento a guisa d' orho in su levava. 

Spirto, diss'io, che per salir li dome, 103 
Se tu se' quegli che mi ri>ipoiidesli, 
Fammili conto o per luogo o per nome. — 

. lo fui, §anese, rispose ; e con ([uesti 106 
Altri rimondo qui la vita ria, 
Lagrim^ndq a GQ'UÌ,, che se ne presti. 

Savia non fui, avvegna che Sapìa 109 
Fossi chiamata, e fui degli altrui danni 
Più lieta assai che di ventura mia. 

E perchè tn non creda che io t'inganni, ìVì 
Odi se fui, com' io ti dico, folle. 
Già discendendo 1' arco de' miei anni. 

Mi direzci a lor, e: 0 ini sigure, 85 
Io comencài, di v'i'odi il Signor 
C o' bramàis lanl, e no vcs altre cure ; 

Se la grazie hen presi rimcti in llor 88 
La uestrc cuscienze, in mùd che dar 
Sun jè si viersi de meni il lusòr, 

Disèimi ( e mi sarà zinlìl e char ) 91 
Se anime j ' è cà che sei latine : 
E filarsi, se lu sai, no i sarà amar. — 

0 {'radi mìo, 'gnidune è ciladine 94 
D' une vere Cilàd, ma tu vùs dì 
Che vivcss in Italie, pihgrine. — 

Chistc rispuesle che mi vègni a mi 97 
Di un, mi prodùs, che indenant si .̂hatave : 
Onde pi in là mi fàs anche sintì. 

Viod tra i àltris un spiri che mi spetave, . 100 
Cussi, a l'aspietl; se si disess : Cemùd? 
La harhe come un uarh in su al jevave. 

0 spirt, fasci, par là in cìl somitùd, 103 
Se la rispuesle mi vigni di le, 
Dis, dontre sestu? 0 ce nom asln vùd? — 

Io foi di Siene e ciin chesgh - mi disc - 106 
L' anime dal pe^hàd cà si sgharìe, 
Vaind a Dio, che nus concedi se. 

Sàvie no foi, sihèn che par Sapìe 109 
Foss nomenade, e dei altris il dan 
Pui che il gno hen, un mont, mi de ligrie. 

E par prova che no ti dis ingiàn, 112 
Sint se 'o foi male, come pur (lisci, 
Che za al muri m'inviavi daurinàn. 
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Erano i citliuliii mici, presso a Colle, 
Iti (•ainjio giuiili coi loro avversari ; 
ìu(\ io pregava Dio di ([w.\ eli'e' vcdle. 

hoUi ['l'ir ipiivi, e volti.negli amari 
l'assi (li l'iiii,!! ; e vciigeiido la caccia, 
Letizia presi ad ogni altra dispari ; 

Tallio ch'io levai n su l'ardila l'accia, 
(jiridaiido a Dio: Oiiiai piò non li leino ; 
Come la il merlo per poca l)0!iac(;ia. 

.I'iic(; volli eoli Dio in siillti >l.remo 
Della mia \ i la ; ed ancor non sarchile 
\A) mio do\er per penilen/ia scemo, 

Se (;iò non l'osse, ehe a memoria m' ehhe 
Pier l*el,l,inaio in su(; sanie orazioni, 

y A cui di me |ier carilade increlihe. 

•\l.a In clii s(!', che iioslre cmidizioni 
Vai dimandando, v. porli gli occhi sciolti, 
Si coni' io credo, e spirando ragioni ? — 

Cli ocelli, diss' io, mi lieiio ancor qui tolti, 
JM.;I piceni lî inpo : che, poca e. I' olVesa 
l'alta, [ler esser <'on invidia volli. 

Tropjia è [liìi la paura, orni' è sospesa 
L" anima mia, del tormento di sotto ; 
(]IK! già lo carco di laggiii mi pesa. — 

Ed ella a. nw: Chi l'ha diiiKjne condotto 
Oliassi! tra noi, s(> giù ritornar credi ? — 
Ed io : Cosini eh' è. meco e non l'a motto ; 

E vivo sono: e però mi richiedi, 
Spirito eletlo, se tn vnoi eh' io mova 
Di là per te- ancor li mortai piedi, — 

Oh (jncsta è ad udir si cosa nuova, 
Uispose, che gran segno è che Dio t' anii : 
Però col prego Ino lalor mi giova. 

E eliieggoli, per (|ucl che tu piìi hrami, 
Se mai calchi la terra di Toscana, 
Che a' miei propimpii tu Jien mi rinrami. 

Tu li vedrai Ira (piella genie vana 
(;iie spera in Talamone, e |)er(l(M"agli 
Pili di speranza eh'a trovar la Diana; 

]\Ia pili vi perderanno gli ammiragli. — 
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Èrìn daprnv a Cucii, jn Sanès miei 115 
Cii-i lor nemis te campagne incontrads ; 
E cheli preàvi cu Giò fase sèi. 

Fòrin rots lenti, e a la pene oblèads "' 118 
Di l'iiì vie, e jo, vidind la chazzc, 
Un gust gioldèi che no-n vcvi provads, 

Tant che drezzade in alt l'ardose fazze, 121 
Cìulài al Signor: no ti tem \nl 
Sul là dal miòrli par poche lionazze. 

Vuoici la pAs cun Giò tor il finì 124 
De vile me ; ma 'o no sarcss imo 
La me tristèrie in cas di pa'idì, 

Se no si deve che visàd si fo 127 
Pieri Petnài di me Ics orazions 
C al ve, par caritad, dui dal l'att gno. 

MA III cui sèstu, che des condizions 130 
Nèstris t'impuarte, e cii-i voi scuvìarts, 
0 crod, tu disis viv lis lós rasons ? — 

r voi, disèi, mi saràn cuv'iarls 133 
Clienti pòc tiinp, che pòc ài ofìndùd 
Idio, par véju cun invidie aviarts. 

Di patire pili grande ài sospindìid 136 
11 cùr, s' 'o pensi al torment di sotvìe, 
Che za mi sint di cheli pés oprimùd. — 

E jè a mi : Cui, dum;he, in compagnie 139 
Ti orò eassii, se tu às jìi di torna? — 
E jo : chist cu mi è donge e no '1 dis nìe; 

E viv 'o soi e tu pus domanda, 142 
Spìrit elelt, se tu uèlis e' 'o movi 
1 pìs par te cuand e' 'o sarai di là. — 

Oh, pa-1 lo dì gran marivt\je 'o provi, 145 
Kispuind, 0 ce-tant dar che Giò ti ài ben! 
Des vòltis, dunche, il to preà mi zovi. 

E l'às, par cheli che di miòr ti convèn, 148 
Se mai tu pèschis la tiare toscane, 
Che sul gno noni, pa- i miei, torni il serèn. 

Di v'iòdiu ras coni tra chò ini vane 151 
Che spere in Talamòn, e i piardarà 
Pai di speranze che a cliatà la Diane ; 

Ma par i càpos pi gran mal &arà. 164 

Traci. PIERO BONINI. 

osroTE 
90 sun: sopi'n. 
00 lìe-mciit il lusar : il lume dell'inl.elleUo, PIIA è appunto, 

nel miglior A(>.\ ooniiiu^iM, il dniiliisro /liuiie della mefite. 
i)S mi prodds : mi setulji-u, mi .somislln, ini fu l'effetto. 
ili) ofu^;; oiiflij. Questa iiaroln, intpsfi pronoiiiiiiMlineiile come 

ili it«lÌ!H)o, 11(11) (•! nel voc;nl)(jlnrio del Pirotia; è nel l 'uso, però, e 
r lin pure il Colloredo ip. e. » p>in'. IM del voi. Il, ed'u. Murerò). 

10,') ito ulve : di dovr, di qud! pnese. .Si dice soltanto per in-
terrogazioiif>. 

107 .si sQharie: si scarica, .si ss^rava. 
112 la harlnì: il mento. 
US ìenll : in quel hio^^o. 
119 la Qhasz-c: la caccia. Caccia è qUace nel vocabolario, 

il finale con (^liaz^e indica il rattutiaulo. Non badando a l l ' o -
luoiiimia, io rendo rur.ciii <\>:\ o.ÌKizsd per' evidente ragioiie di 
pronuncia, ragioni', del reslo. cui .si iiìefjH aiiclie \\ Hirona 
scriV(Mido i;lio3^.a(Uir prr l'ufrialare. 

121 faz^a: l'accia, volto Farcia ó ìiruse nel diìiletlo, ma ,si 
sento dire aiii'he fu::.ze.. V. e. 'J"<ìl di.-; in i'a;z«: Te Io dico in faccia, 

ito »nl fa: a S(nni{i;lian/». 

^26 II paidi vale smaltire, digerire il cibo, ma iisa-si anche 
\\e)T'eWf(i'>"e> paqare il fio: un verbo dunque assai opportuno, 
trat tandosi del Purgatorio. 

127 se no si deve: se non succedeva. 
140 ti ore : ti volle. 
147 des voltts: talvolta. 
150 pa-i miei: per i miei. I miei è forma ellittica molto 

usata per dire i miei congiuyiti. 
151 di vtòdiu fas c/mt: aspettati di vederli, 
154 càpos: capi. Capo nel dialetto è sovrastante, persona 

che Goirianda, che dirige. 

CORREZIONI. 

Nella traduzione della Ptccarda (V. il numero precedente) 
il verso .19 va letto cosi: 

« Uéstrìs, Insiss no sai ce di divin » 

e il verso 125 ro.sl : 

« C a i fo valeiit, cuand che pò la piardé,» 
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IL COMUNE DI NIMIS (1) 

Il Comune di Nitnis non ebbe Archivio 
speciale. TuWc le scritture relative a c:orn-
prornessi, .privilegi, stMiieii/e, sl.jitnti ecc. si 
C'inservìiv;uio (hil Oiuneraro delle cliii-se in 
un nrrìiiidio della chiesa di S. .SleCano. K 
poiché il tempo lii'Mo consuma, ed" i docu­
menti usati a pubblica difesa, non scmpi'e 
si l'iponevauo al loro posto ; tanto più che i 
Cainerari |)Oco (Incavano in carica, né essi 
eran letmii a l'cndei-e conto di carte, ma di 
denaro anuninistrato : le pt-rgamene e le 
vecchie carte andarono scompai'se. l̂ o stesso 
Archivio de' battuti di Nimis, sì copioso di 
memorie, andò distrutto in due incendi, come 
vuole la tradizione: o Ibi-se ancora, ])er ma­
lignità altrui. Di fatti nel J7l>7 P. Simone 
LeoiKirdu/,/i di Attimis (jiiira di non posse­
dere alcuna caria, dei Battuti (-). E nel 1757 
il Comune di Nimis dovett(ì l'icorrere al iaio-
goienent(\ onde gli fossero restituiti dal Co­
mune di Allimi.^ alcuni processi e documenti, 
che fin'ongli imprestati, alìinchè si difen­
desse contro quelli di Pertislagno. l*roc,essi, 
che oggi non <'sislono più, I pochi fogli ori­
ginali od in copia dopo del 1500, che tuttora 
sussistono,, poitano tutti nel loro me/'/o il 
buco, pel,(piale venivano inlilzati su cordi-
eella. I rollili notarili poi |)assavano da un 
Notaio air altro, con tanto pcM'icolo di per­
dersi, che nell'Arch. Nof. i.stitui/o dal primo 
Napoleone, di alcuni Nola] india, si ha, di 
altri solo c(ìpie e cita/ioni. 

Sorte eg(ia.le toccò ancli(> al CaUifKUio delle 
(diies(> di Ninus. Erano i Catapain codici 
membranacei, che potevano r'imontare anche 
alla, metà d(d sec. XII!." Tu essi, per ordine 
di t(>mpo si ammtavano i ben(d"attoi-i delle 
chiese, i legati e \c. date degli anniver.sarii ; 
avean posto i ricordi delle consacrazioni deilc! 
chiese, (M1 i fatti pubblici o piivati più sa­
lienti. Nel secolo i)assnto, in Nimis a tanta 
penni'ia si giunse di docinnenti, d ie non fu 
possibile rinvenir memoria dalla consecra-
zioiK^ della matrice; uè fu reperibile il pri­
vilegio sui pascoli ottenuto nel 1608, del qua,le 
md 1707 esti'assero copia a V(Mìey;ia. 

A dir il vero, tutto non è perduto; (pialche 
memoria isolala ancora sopravvive. A. me 
basta accennare, che nell'Archivio Notarile 
di Udine ci sono tutte le cai'tf! d(dle Giuris-
di/ioni di Nimis, di Attimis, d(>'Co: di Sa-
vorgnano; alquante dei Cncagna ecc. In molti 
Notai esistono gli atti civili del Capitaneato 
di Tricesimo e de' Comuni dipendenti ; ma. 
inchiedono Ì9m\)0 cA\aiypmmmati. Le carte e 
le jiergamene uri tempo sì abbondanti nelle 
famiglie de' contadini, oi'a, piii non .siiiio ; e 

le poche esistenti non sono oll'erte alla lettui'a 
degli studiosi [)el pregiudi/io che possano 
contenere diritti, feudali. Pochi jiertanto, ed 
io meno di tutti, con ([uesti scai'si lumi po-
trebbiM'o accingersi a 'scrivere una storia del 
C^omune di Nimis; mia. inten/ione soltanto è 
di comunicarci al pubblico quanto mi venne 
lino ad oggi alle mani, alìinclu'! anche questo 
poco non perisca. 

Nimis deriva dal nome del vecchio castello 
di Nenniso. Era. (pieslo un r((sìelliirio edifi­
cato da' noma ni, capace di cii'(;a, tre person(\ 
le quali [ter mezzo d i segni convenzionali 
stavano in l'elazioiie {lelcjjrufo d'allora) cogli 
altri casb.'llarii che t;orona.vano i (X)lli friu­
lani ('). Il Parienopeo asserisce, che in î suoi 
ruderi fu scop(;rta una lapide, c,\\c portava 
scolpito il nome Neumasiim {-). Il De Rubeis 
l'i porta, un elenco fra il Ì4P2-I500 dovi; si 
speciiica. Neiìuis caslnun dirntnm (^). 

Era densi cespugli rimangono scarse ve­
stigia d(d Castello, che a,vea, figura di Ira-
pezio. il lato ovest nnsiirava m. 8 e l 'op­
posto P i ; mentre gli altri due sono cii'ca 
metri l25 di lunghe/za,. Lo spessor(^ dei muri 
i!.! di un metro. I sassi sotto suolo sono ap­
pena, lambiti (bvl inanellò, mentre qu.el!i sopra 
sono egualnKMite ri(jiia(lrati, tutti d' una sao-
coii'H.L Dall'a.ngolo Nord-Rst, si avanza lui 
muro, il ([iiaìe girando circolarmente verso 
mezzodì, si ricongiinige all 'angolo Sud-Ovest. 
Chiudeva i1 cortile, detto (jirone, che avea 
un raggio di superfìcie di m. 12. Sul davanti 
s'apriva un varco, per il (juale con lunga 
gradinata si discendeva a ])ie' del colle, ih 
quel punto dove ora si scoì-ge una casuccia 
del secolo XTIT, testò ritoccata, cioè de tur -
jiata dai proprietarii. Da lì passando per la 
gola di un ruscello, che mette di fronte al 
inolino, venivano a far ca|)0 alla destra del 
Cornappo nella strada detta del Tori, o Tui'i, 
la (.piale si est(>ndcva dalla montagna al t,orr-
rente Tori'C (*). La via della Conzosa ( o r a 
chiusa) allaccia,va la s trada del Toii, con 
quella di S. Mauro. 

Il Castello di Nimis colla sotto.stante chiesa 
matrice e le poche case vicine formavano la 
curia 0 corie, dove si provvedeva ai bisogni 
temporali e spirituali 'della popolazione (^). 
Quando poi abbia avuto principio il Comune 
di Nimis, non consta. Nel .1274, era già un 
corpo morale, con terri torio, con privilegi, 
con qua,lch(; autonomia; presiedeva il Dogano. 
Fu scelto a, luogo di Vwinic o Placiti la 
Centa, dove potcn'ano intervcMìii'e all' uopo 
gli altri Degani della Pieve; dove pure te­
nevano uffizio i Signori di vSavorgnano e di 

(1) VHfli Vnuine FrUilane. nuwn V.o. pntr 154,, v i . " \in\i. \'J>. 
l2i NOI,. (ìiinepi'H BHHI'/I. A . N . (,;. Nel l(;7(i per la (ii'ìnift voltii 

furono estesi in iscritto i reddit i dellt» iiuntlro <',liies« di Hergona, 
che pel passalo si notavano con tessere di legno. 

(U In ( 'auipania oi fu un Neiniis, o Neinos, secondo il Le-
xicoii di Fil. Pcrrario, 

' (2tEréo)e Partenopeo, Jjescrisiune della Patria del Friuli. 
(3) Al. E. A., |)iit4. 19. 
\\\ NiM ItiOr) l'iMunta por la piena dwl co rnappo la s t r ada del 

Tori sopi'H il bornio Aiiis; sìi dovetiH jiprirc, uuova s t r ada ( l 'a t ­
tuale) a t t raverso il <",ovi,iln «'oloiubina ; cioè dal |)ont(i alla piaK-
zeita. 

(5) 1077: si niHuzioiiauo In Vicinin nel lihro luss, D., paff. 75, 
iieirArcli. del .sit^. March, di Collorudo. 
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Cergneu per le relative loro giurisdizioni (*). 
Nimis era soggetto al Capitaneato di Tri-
cesi nmo ; carica, la quale ogni triennio si dava 
ad incanto al miglior olTerente, cui spettava 
il giudizio civile e criminale, esclusa la pena 
di sangue. In questo C'apitaueato erano pure 

•comprese le ville di Adegliacco, Adoi'gnarìo, 
Aì-a, Attimis ( non il castello ), ì3ergonM, Hil-
lerio, Beivai'S, ,Cergn(!U di;So|)ra, Cass;icco 

: (villa), Conoglatio, Corrale, Fi'aelacco, Lai-
pacco, Lionacco, Luseriacco, Magnano, Mo-

, nasteto, Montagnacco, Nongarola, Povoletto, 
Purzùs, Prosseiiicco, Qualso, Ravosa, Renna, 
Ribis, Rizzolo, Stabile, Subit, Taipan^, Tri-

: cesimo (villa), Vergnacco, Villafredda {^). 
Però in Nimis aveano un terzo di giuiisdi-
zione anche i Cergneu ed i Savorgnano, i 
quali ogn'anno vi creavano tre zuradi (^); 
abbenchè i Savorgnani non avessero in Nimis 
be.ni feudali, ma allodiali ("). Dipendevano. 

, inoltre d9,i .Savorgnano le ville di Coi-nappo, 
Debelis, Monteaperto, Montemaggiore, Ro-
mandolo, Torlano, Vallemontana e Zornpitta 
del Rojale. Tutta la giurisdizione dei Savor­
gnano era libera di dazio (^). 

Gli ordini che il Dominio od il Luogote-
, nente credevano notificare, venivano primie­

ramente promulgati in Trìcesirno. Colà si 
portava il Caballarius (usciere), e fatti con-

,,vocale i rappresentanti di tutti i Comuni 
dipendenti, .,̂  col suono della tromba fatto 
radunare molto popolo; saliva sulla lastra 
presso una colonna in piazza, ed a voce alta 
leggeva il proclama, che in seguito, premesso 
il suono di tromba, veniva letto dai preconi 
j^ei, singoli Comuni. In Nimis gli, ordini dei 
Supe,rÌQr,i, e le deliberazioni della Vicinia, si 

, pubblicavano, in giorno festivo sulla piazza 
di .Ce,nta, e sulla gradinata della chiesa di 
,3. Gervasio, mentre il popolo usciva dalle 
funzioni parrocchiali. 

,,, Un tempo non c'era loggia (Lobbia) in 
..Nimis, e; le Vicinie aveano luogo sotto il 
tiglio, 0 sotto la gttcrcm; durante la pioggia 
si, licovei'.avano 11̂ 1 pubblico macello. .Sullo 
scorcio forse del 1400, edificarono un portico 
.chiuso da muro in tre lati e coperto di coppi. 

.,.Ecc(3;|,a L_o^(/m; la quale minacciando rovina, 
f̂u restaurata nel 1799, ed innalzata di un 

. p.asso , per un piccolo granaio (*). Questo 
Iviogp, divenne la sède delle Vicinie. Inter-
veni-yanp tutti i Capi-fami glia, avvertiti dal" 

; precqne uno per uno; l'ora s'indicava col 
suono di campana. Presiedeva il Degano (tal-
vpltja, detto anche Podestà), assiste vano, i tre 

, Sirt4,aci, i due Giurati,il Camera^.o delle Chiese 
e dodici Consiglieri. Tutte le deliberazioni 

sì facevano a maggioranza di voti, qutdora 
la Vicinia rappi-esentasse la maggior parte 
delle famiglie. Il Notaio redigeva il verbale; 
che se il Notaio fosse manqafo, al|oi'a il pre-
cone piuiteggiava col coltello un bastone a 
norma <lel numero e della qualità dei voti ; 
e presentandosi poscia dal Notaio faceva e-
stendei'e in iscritto il risultato ('). Nelle .vi­
cinie i-Camerari dovevano render conto delia 
amministrazione dei redditi delle chiese, séu-
docchè i ciyanzi,,/labi/a licentia,^ 0 si ado­
peravano a benefizio delle chiese stesse, op-
pui-e del Comune. ì Degani annualmente ve­
nivano elotti dalla Vicinia; cosi essi erano 
più aggraditi, e più ascoltati, come colq.ro, 
che ei'ano 1'espressione .della fiducia e delle 
aspii-azioni del popolo... Godevano essi in­
vestitura di certi fondi, e ne cari tri bui vano 
un censo al pi'incipe. 

Il Comune aveva i proprìi Statuti. In con­
formità di questi, il Degano convocava e pre­
siedeva le Viciirie; impediva, che i privati si 
appropriassero porzioni di fondi comunali, ca­
stigando i contumaci; accompagnava il Capi-
tanio nella visita della giurisdizione ecc. ecc. 
Negli Statuti pure si proibiva di tenere aperte 
le osterie durante cei'te sacre finizioni del­
l 'anno; (-) si imponeva il prezzo per gii ani­
mali ammazzati, e si vietava ai macellai di 
separare l'adipe dai quarti posteriori; si 
ingiungeva di iion vendei-e l'olio in Nimis 
più di un bezzo per libbra sopra il [tiezzo 
di Udine. 

Nessun Ibrastiero poteva prendere domicilio 
in Nimis, se prima non esborsava Ducati 25 
a benefizio del Comune, e non prometteva 
di sottostare alle fazioni (^). Nel 1530 il 
Comune di Nimis ricorse al Luogotenente per 
difendere i proprii Statuti contro le soper-
chierie di sei- Felice di S. Felice Capitanio 
di Trìcesirno (*). 

Principale impegno della Vicinia era di 
mantenere integri i pascoli del Comune, anzi 
di tutta la Pieve. Vegliavano, che nessun 
estraneo si introducesse, che non si cambias­
sero di posto i confini, che non venissero se­
questrati gli animali sopra fondi competenti, 
che non si adibissero a privata coltura, che 
i pascoli si sospendessei'o in epoche deter­
minate. Nel 1354, dopo vicendevoli rappre­
saglie, s'accese lite fra il Comune di Nimis 
ed._-L.nobili Pietro, Corrado e Giovanni fu 
Detalmo di Cergneu sopra il possesso di certi 
fondi (^); ed il Patriarca ai 22 marzo 1356 
incaricò ser Tristano di Savorgnano, Came­
rario d'Aquileja, ut audiat, terwinel, deci-
dat (®). Nel 1441 il medesimo Comune litiga 

(1) In Centa v'erano c«nipe delle chiese, dei Cerpneu,, dei 
SAVorgnaao e t c , ed anco .ffospitale (ospizio!) S. Mariaé de 
Nimis. 

<8> eollezt Portis. finerra, voi. VII. pRp. ?04. 
(3) Collez, Portls. Guerra, voi. vii , pn^'. lio. 
(4) Aroh. signor Marchese di Colloredo. Nel 1354 presso il 

Not. Pantaleone di Trìcesirno: Ar.tum in platea dtt Nimis, in 
pertifi,enUj8 D, D. de Cergneu, Dalle circustanze sembra che 
questa piazza fosse presso la Matrice. 

(5) Not. notn. Cornelio A. N. U. 
(Ĉ  Notaio Tullio Gius, A. N. U. 

(I) Arch. della Fabbriceria di Nimis; Deliberazione ISS."». 
|2) Nel 1566 il Parlnmento avea ridotto l'uso delle osterie 

ai soli forestieri. Nel 1610 in Nimis v'erano soltanto due o^i^rie. 
Nel 1741 la Vicinia di Cergneu di Soprn ordina ngli osti di non 
comprar vino da alcuno, finché non avranno smerciato prima 
quello del Cappellano, a lui consegnato per stipendio (Notajo 
Ntmis France«co-Ant."i. 

(3) Nimis iivtìv» privilegio <1i mangiar carne di capra e pe­
cora senza dazio 

(4) Arch. Fabbriceria Nimis. 
(R) Raccolta Bianchi nella Civica di Udine. 
(6) Collez. Porti». GnerM, voi. XIV, pag. 4.'5. 
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contro, ser Pietro di Cergneu, e contro i 
Camerali di S. Giacomo, onde non introdu­
cano nella roggia l'acqua delCornappo sii-
•})ra squadrum et ftignum posilum. in '• anno 
'J432 ('). Similmente ebbero molli intrighi 
colie ville di montagna, a motivo dei pascoli. 
I confini si dovevano visitare ogni decennio; 
però con licenza del Luogotenente eseguivano 
delle visite straordinarie; e sempre recla­
marono, quando accaddero usurpazioni. 

Mai però gii abitanti fii Nimis tanto si 
turbarono, come nel 1791, essendo legano 
Giovanni Micossi. Delittuosamente era stata 
tr'asporfala più verso levante !a pietra del 
vS. Marco (conline) situata nel luogo Guarda 
nel Bnrjio Cini p!-esso Sedilis. Nel primo 
gioi'no di Febbi'aio si ad»uiò l'intiera Vicinia 
e dopo molto strepito, deputai'ono alcnne pei'-
sone idonee, afiìnchè si recassero a Venezia 
ad ottenei'ne la l'eintegrazione de' loro diritti. 

Nel 1648 il Comune di Nimis fu staccato 
dal Capitaneato di Tricesimo; ed ei-'etto a 
Conlea, verme dato in feudo libero al Co. 
Giacomo Antonini, con la giurisdizione civile 
e criminale minore e maggiore di prima 
istanza, e con tutte le entrate ed affitti di 
Corte e Capitan-eato che solevano [ìagai'si a 
Sua Serenità in ragione di lìbero e proprio (^). 
Facevano parte della Contea di Nimis le ville 
di Bergonà, Cergrieu di sopi-a, Porzùs con 
Canalutto, Subit, Taipana e Prossenicco. Un 
Capitanio ivi residente sbi'igava le atlinenze 
del foro, in nome dei Giurisdicenti. Agli An­
tonini sottentrarono , gli Zanchi-Locatelli di 
Bergamo; lincile nel i806, soppresse le Giu­
risdizioni, Nimis fu incluso nel cant»)iu^ o 
Circondario di Gemoiia, pei* essere dopo, tiel 
4815, aggregato al Distretto di Faedis. Nel 
1806 i Degani assunsero il nome di Sindaci; 
titolo die durò lino al 1816, nel qiial anno 
un distaccamento di soldati, inviati a Niinis 
ad impedire una temuta sollevazione, pic­
chiarono di santa ragione il malcapitato sin­
daco, il quale, [>er ammansai li, dovette ren­
derli padroni di una prossima osterìa (^), 

Ne voglio scordarmi di due fatti connessi 
colla vita del Comune di Nimis. Tn obbedienza 
all'art. 3.° del 6 Febbraio 1798, emanato in 
Padova dal (lenerale dell'armata d'Italia, 
Oliviero de Wallis ; nel giorno 18 successivo 
tutti i sacerdoti ed i Capi-famiglia di Nimis 
•'avanti il Pievano prestarono giuramento di 
fedeltà all'Imp. Francesco II." (<). Nel 1801 
poi sotto il Degano Domenico Cornelio si con­
gregò la Vicinia addì 31 agosto, per suppli­
care la Deputazione della Patria a non fissaie 
in Attimis la sede delle giurisdizioni di Nimis 
e dei co. di Savorgnano ; «cosa che s'oppor­
rebbe al buon senso ed alle vecchie consue­
tudini, e sarebbe causa di molte contese». La 

[i) Notfljo Giov. (li Nimis e Bart. de superbis. A. N. U. 
Ve{l,i Mem. ctt>| Bellosl, voi. I, |I»Ì;. I53 e 155 

\2) bècreti è Ducali della Pàtria, stampali io Udine nel 
ltS85 sotio Pietro Oriraani Ltiog. 

(3i Ardi. Muiiic. Nimis. 
(4) Noi. Tullio Qiuseppe, A. N. U. 

villa di Nimis contava allora duecento quindici 
famiglie con'2100 individui; laddove là villa 
di Attimis numerava sole settanta famiglie. 
Di più i Consorti di Attimis lìon aveano sog­
gette ciie le ville di Attimis, Forame, Pla-
tischis e Pecolle presso Cergneu ; mentre gli 
Zanchi ed i Savorgnano presiedevano a sedici 
villaggi, e da tem[)0 aveano fissato il tribu­
nale in Nimis. La supplica era ragionevole, 
e ni e ri ta va ascolto. 

Ora le note dolenti, cioè gli aggravii del 
Comune. 11 Comune di Nìrnis nel 1327 pagava 
alla Camera patriarcale circa It. L. 42,00 (*). 
Nel 1328 tutti i Pievesaìii furono obbligati 
a concorrere per la fabbrica delle mura di 
Udine (-). Nel 1508 si ha, die ser Guariento 
e ser Durazzo d' Attems corrispondevano al 
Serenissimo Dominio ?7iezzo cat'aZ/o, e l'altro 
mezzo si doveva dai rustici di Attimis e di 
Nimis {^). Verso il 1515 il Comune fu assai 
angarialo dalla Repubblica, violando essa i 
privilegi, i quali esoneravano Nimis e tutte le 
ville di montagna da ogni fazione. Ricorsero 
al Principe i Vicini, chie<lendo d'esserne al­
leggeriti. Considerata la loro povertà, e la 
spese che doveano sostenere per la manu­
tenzione de' ponti, nel 1530 furono provvi­
soriamente esonerati da qualunque fazione; 
finché nel 1535 ai 5 maggio il Doge Andrea 
Gritti li esonerò in perpetuo dalle fazioni 
per la metà <lei fuochi di lista, per i quali 
erano inscritti, obbligandoli però a man­
tenere i ponti sulla Torre e sul Cornappo, 
li Comune di Nimis allora era iscritto per 
fuodii di lista 6 ,1 |3 ; perciò su fuochi 3, ì[6, 
(lovea contribuire nelle fazioni personali, e 
l'eali, cioè <li soldati, galeotti, opere pei* for­
tezze, condotte tli sale, di querele, di tronctii 
(tolpijy di guastadori, scavi di porti ecc. 
Però, per via ili ottenute esenzioni da parte 
di Comuni e di Castellani, i fuoclii dì lista, 
che nella Patria (menò Cividale) sommavano 
a 1200, nel 1591 erano ridotti alla metà (*). 

La costruzione della forte/za di Palma, e 
la cositletta guei'ra di Gradisca fecero au­
mentare le fazioni, e Nimis invece di 9 sol­
dati fu tansato di 33; cifra enorme per un 
piccolo Comune. ICra aggravata la loro con­
dizione dai debili incontrati e dalja morta­
lità die aveva colpito gli animali, principale 
ricchezza in quei tempi. Di nuovo ricorsero 
ai Prind|)e, es[)onendo essere abbastanza pon­
derosi gli aggravii ordiuaiii, senza rinci'udirli. 
Imperocché sul hi lanci O\\ÌÌ\ Comune annual­
mente essi spemievano Ducati" 60 pel ponte 
della Torre, e 26 per quello del Cornappo 
(lungo passi 25 è laìgo 4 Vg); L. 3:2 per due 
ponti ili trave sul Ciiiaiòn, Due. 2 per ripa-
l'are la strada degli Schiavoni lunghesso il 
Cornappo; Due. 5 per le strade da Qualso a 
Torlano ed a Cergneu; Due. 19 per gli àrma-

(1) Bianelii, noe. 451. 
(2)*manfihl, Doc. 530. 
iRi Arcti. Marsh. Colloredo, D., pag. II3 tergo. 
(4) QrW uccisori di un tisHassiuo erano per 4 anni esenti da 

fazioni per Decreto lf/02. 
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menti ; Due, 7 per Palaia; Due. 10 pel manteni­
mento di soldati in Palma e l'ontebba ; Duo. 20 
circa di ra ta del laglionc in camera liscale. 
(Joiitribuivano gnastadori n. 12 per le fortezze 
di J^alma e Marano, n. 5 carri inifiegnavano 
a conduj're pietra e roveivi per Palma. Nella 
visita del J^nogotenente pr(jvv(!deva.no l 'oc-
cari'erite in paglia, legni e carbone, e desti­
navano quatti'o uomini al servizio gratuito. 
Mancaste di parola, condii userò: ci rubaste le 
braccia; conservatevi i ponti indispensabili in 
questi tempi di .gueri'a ! Dal non aver poi re­
plicate le. istanze, e dal l 'avere il Go.minie 
continuato a rnittare i ponti, si può dediu're 
che la loro supplica fosse stata ben accolta. 

Passati sotto la giurisdiziojie dei Conti di 
Nimis, a più riprese ebbero a provare i so­
prusi, le estorsioni e le mangerie di quei mi­
nistri. Riuscendo im.itili i juro reclami, né 
osservandosi le convc'iizioni, i Comunisti, per 
iiberaj'si da tante seccature, arrivarono per-
iino a pregale il Luogotenente a voler tra­
sportare da Niniis ad Udine i relativi Cflizii 
dei Giurisdicenti. Per di più, nei 1767 furono 
al Comune consegnati 12 lìiuadietLi, quali do­
vevano conservare e l'iparare a propi'ie spese. 

Venne fra,ltanto la line del secolo XVlil ed 
anche il Connnie di Nimis esperimento i ca­
lamitosi ellelti dei pulitici rivolgimenti. Ave­
vano gli abitanti lino dal priiici[)io del 1790 
delibej'ato, clie le rate delle imposte venis-
sei'O ripartite da 9 raladori eletti dal Degano 
e dai 12 Consiglieri; i quali ratadori con giu­
ramento proniettessei'O t3quità. Ma durò ben 
poco quest'oinline ! clic ai 15 novembre il 
Degano (iiacomo JJertoUa al [ìopolo coadu­
nato espose, che aggravi! senza misura sta­
vano per piombare sul Comune. Issofatto ei'a 
d' uopo soi'ti'ggiare 8 Ctui'i per iras[)orlar(.! 
baga.gli militari da. Osoppo a Uordcnons ; dille 
famiglie esenti, ciascuna dovrebbe esborsa,re 
L. 2:— se avea carro; soldi 15 se era senza, 
pel vitto dei carradori. Nel iruirzo 1797 do­
vettero appri^stare 12 carri per condurre vet­
tovaglie da Udine al campo; servizio aumen­
tato dalle truppe francesi. E dovendo con carri 
passare per paesi inietti, dopo il 1747 in queste 
occasioni si videi'o soccouibere gli animali 
pei' morbo pestifero. A rendere indenni i 
carradori provvide il Comune con tanto per 
famiglia; ma inelìicace tornò il provvedimento," 
quando l'epizoozia inlieri nella villa istessa. 
Ai l o agosto 1797 in Niniis si avevano ca})i 
bovim morti n. 50, ed ammalati n. 109; morbo 
che continuava anche nel 1801. Tuttavia la 
Municipalità di Gemona requisiva tino manzi 
ogni iuoco di lista, ed imponeva nuovi ca.r-
-reggi; e mancando i buoi, per supplirvi, il 
Degano dovette comprare un carro e (ino. 
cavalli. 

Giui'ata fedeltà, come dissi, a Francesco fT.", 
parve farsi bonaccia; ma l'u brevi!. Nil 1799 
nuovi carreggi, con promessa di ricompensa 
mai eriettuata,, in aiuto dei llussi die mar­
ciavano attraverso il Friuli. Esausti i Comuni, 

esausti ancoi'a i Governi, e nel 1800 il Co­
mune di Nimis fu ditìidato ai primi di marzo 
di consegnare alla Camera della Patr ia Lire 
2247.17. 

N(;l 1802 0 1803 imposte straordinarie di 
foraggi, e ti-asporti di legna da Ospedaletto 
ad Udine per sole 1̂ . Venete 0 il" passo; a 
nulla approdando le proteste avanti i Sindaci 
generali della contadinanza. Ridotti senza 
animali, senza foraggi, senza derrate, op­
pressi e ruinati in ogni guisa, ai 12 gennaio 
1803 supplicarono si volesse aver pietà di 
tante famiglie sterminate. Non so se incon-
ti-arono favore; ma se ciò fu, poco durò (̂ *). 
1 Francesi sopravvenuti nel 1800 imposero 
di nuovo carreggi, buoi, Ibraggi; acquart ie­
rando per di [)iù i soldati per le famiglie, con 
detrinjento economico e morale. 

Una parola sul Ponte della Torre. Kino dal 
1505 il Comune di Nimis avea bandite due 
selve ad uso del jionte della Torre e del Cor-
nappo, e Uelle chiese. Erano la IJirinz presso 
il Dumbli, e la Valfredda nel Chiaròn. 11 
ponte [ìrimicramenle eretto verso il 1403, 
alquanto [)iii in giù del presente, misurava 
passi 45 di lunghezza e 1 Vs '̂ ^ larghezza. 
Nel 1535 In visitato dal jAiogotenente e dal 
Parlamento della Patria, e dal Sindaco ge­
nerale della contadinanza; e la maniitenzicme 
j)i(ìgò l 'alto Consenso a diminuire la metà 
delle imposte al Comune. Nel 1004 Ercole 
i^artenopco cosi lo descrive: idi l'onte della 
Torre assai riguai'devole per grandezza ed ar­
chitettura, fatto i.)erò di legname» i^'^). 1 ripari 
al ponte erano frequenti, e sotto pena di Du­
cati 100 doveano eseguirsi entro otto giórni 
dopo l'intimazione del Miniscalco general della 
Patria. Perciò nel Comune il desiderio di in-, 
naizare un pniile di jjietra viva. Addi 12 set­
tembre 171̂ 5 n i i r Olnzio della M.ignilica Ca­
mera della città di Udine i fratelli Pietro e 
Francesco Maiiini di Collalto (Missio garante) 
s'obbligarono a comi)ieie il lavoro secondo il 
disegno del pubblico Perito Federico Barnaba; 
ed il Comune doveva loro versare il prezzo 
a rate determinate. Jl contratto fu approvato 
dall'Ecc."'" Reggimento, il Ponte è a quattro 
archi; sopra dei quali il muro è costrutto ai 
mod(j da formar una volta fra gli estremi pi­
lastri. L'im[)Orto della siiesa doveva ricavarsi 
da un-sol(lo [ler boccale su tutto il vino ven­
duto in Nimis al minuto; im|»osta rinnovata 
dal Consiglio ai 4 gennaio 1801, e sem[)re 
approvata, dalle Autorità superiori. 1 Maninì 
però, deludendo il contratto, fabbricavano 
contro ogni a r te ; loro si oppose il Comune, 
Addi 31 luglio 1799 convennero «di demo­
lire i muri fra mezzo i volti del ponte lino 
alle arpe abbasso, essendo detti muri fuori 
di piombo e spaccati; e di rifarlo (sic) grosso 
almeno due piedi con buoni sassi di cava, 
con malta grassa, e di arparlo con arpe di 

(1) Ai 15 gennaio !S0,5 Nimis aoronia di coticorrere alla 
fahbfiCH. ilelle prigioni, solo col condurre malerluU. 

{Ì! Ercole l'arteuopro, e. s. 
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ferro di grossezza e grandezza cotrn' liei Me­
moriale de! signor Luca Andrioli Architetto 
del 15 corv. e che sia a piombo » (*). 

Goiivciinero i Manini; ma continuavano alla 
peggio via, pei'ciò il Comune di nuovo s'op­
pose ai loi'o lavori, I due fratelli elessero a 
giudice il capo-muratore Simone Periotti u-
dinese, la cui sentenza promisero osservare, 
ai 29 agosto 1799. Il Peri(ìtti con estesa 15 
maggio 1800 specificò tutti i difetti del lavoro, 
condannando i muratori a l 'iparaie {^). Pro­
misero ancora, e corbellando il Comune, pro­
seguivano a propi'io capriccio. Finalmente il 
Comune ricoi'se per mezzo dod Dogano alla 
Deputa/iniie. Provinciale, affinchè i poco co­
scienziosi appaltatori ossei'vassero il primi­
tivo contiat to e la sentenza Pei'iotti. I. Ma-
nini s ' a r resero da senno; ed il Missio nel 
1802 aprì la strada dal ponte alla Boorchia 
di Molmentet; e ponte e strada nell' agosto 
1804 erano collaudati. 

Il ponte della Tori'e deve avei' causati molti 
.grattacapi al Comune in un periodo di temj^o 
pieno di disgì-azìe, di paure, di guerre e di 
miseria. 

Ipplis, giugno 1896, 
BERTOLLA. 

- 5 .'r^J-i ;,x ;^^c&s'-J i-*' • • 

CARLO rAYETTI 
P O I ^ E S T A D[ GOniZfA 

Sua non conferma - Serenala - Conilanno polifidie 

Nell'anno 18(JI, la grande maggioranza dei ciUadini 
di Gorizia voleva a siu) Podestà Carlo Vavetli; od ol-
feltivamenle, (piesl'uomo, die amava tanto la sua patria 
e che tanto aveva l'atto per essa, venne innalzalo alla 
prima carica cittadina. 

Si aspettava di giorno in giorno la sanzione sovrana, 
e si aveva preparato ima bellissima lesta per solen­
nizzare il lieto avvenimento. 

i\la la conferma non venne; ed anzi, nel non san­
zionare la nomina del Favctti, il governo volle inllig-
gergli un pubblico attestato di biasimo. 

I cittadini, per compensarlo in parte di tale riliulo, 
im|M->)Vvisarono, la sera del 13 giugno 1801, una se­
renala sostenuta dalla banda civica, accompagnata da 
numerosi amici e consenzienti, recanti torcie. 

L'atto innocente prò Favetti, fu riguardato come 
una dimostrazione politica e vennero accusati e condan­
nati dalla zelante autorità di polizia i seguenti signori: 
Michele Bi-ass, G.~N. Favetti, Ant. Mosettig, (jiuse{>p(; 
Pinaucig, Giuseppe Pollencig, Clemente lliaviz, Luigi 
Verizzo, Edoardo Vernig, ciarlino Zucclii. 

Contro la sentenza l'avvocato I). Pajer avanzò il 
seguente gravame, di 'è davvero un capolavoro dd 
genere; ma, come altri, non ebbe ascolto dall'autorità 
superiore. 

n i Noi. Tullio «iii-ieupe, A. N. U. 
(2) Noi. Bdurzl Gli.VHiini, A. N. U. 
N B. Secotidn il Not. (|iiiirini>, i Tedes'-lii nel NIO (Jjimit'}!-

RÌHi-onci I roittdi'iii .di Nlinis. . ln un (•oniraito 1731 la sc.uohi 
(>ubl>lìca si alHUitva al (.'apiiciluno dei Baiiuti. 

(l'U/WAMIC iiilcrposlo (hill'uvv. <lo(l. i'iijci'lilla LIIOIJI'OIC.IKJIIZI) in 
(|(iMlili"i (li (lil'(<iisoi'(! li'ifMlc, (li Mìrhf'lr. Kniss, (ìion. Ncp. lùi-
volU, ANI. A/oseUi/j, (l/'iis. l'inaurin^ (h'vs. l'ollc.iiciij, Cle-
nioììlc. lììaiuZj Liu</1 \'orìZzn, l'Aloitrdo ]'crv.ìij <>. Maiiino 
Ziircfii (li (ìori/in, procossnli pcrcÌK'' nccnsiili di cssf î'si cosli-
liiili il capoi'ioiii (iciin sor(ì(i!il;i Colla a (^ir/o FaMU la sera 
(lo! 15 }!;itii<iio 18(11. 

Con l'animo grave di dolore io imprendo un iil'ficio 
di mia professione ])cr óllonere dall'E(;c." Luogote­
nenza i! rifacimento d'iiii allo d'ingiustizia, die jiro-
l'ondanumle esacerbava gli animi di liilli gli ornasti che 
dimorano nella pacifica Gorizia nostra. 

Dopoché l'Auguslo Sovi-ano, seguendo im generoso 
impulso, aveva spezzalo le catene dell'assolutismo, per 
gettarle nel fondaco delle storielle anticaglie ; dopoché 
ebbe posto nella bilancia della pubblica cosa, lemp(>-
ramento e freno dell'assoUila autorilà. degli organi go-
veriuilivi, il voto del popolo; noi, non ullinii (islima-
tori (iella vita pubblica, avido voigeinino lo sguardo 
in traccia di (piegii uomini die avessero illustrato la 
lor vita per verace; amore al progresso, per la coltura, 
per carattere, per geiUM'ositii d' azione. 

A rinvenire silfatli uomini savii e generosi e ()re~ 
pararli a rettori degli interessi dd nostro pac-se, ci co­
stituimmo in comitali, ai privati convegni solleciti 
accorremmo, le notizie, i consigli nostri a comune prò' 
conferimmo; lieti dei risiiliali, l're([ueiiti alle dielali 
conferenze conveniinino, le sedule del Consiglio (lo-
munale rre(iueiitaiiiiiio, le pasloi(ì alle (piali sin'allora 
eravamo tiMiuti avvinti, hiiige da noi getlainmo in 
perdizione; spiegammo insomma, si nei j))'ivali colloipiì 
die nelle pubblidie adiinanze,([iid l'are sciolto e di­
sinteressalo del cittadino di uno sialo cosliluzionale, al 
cpiale ci aveva chiamali la sovrana volontà. 

Pronta, spontanea, unanime sorse allora una voce 
tra noi, una voce di giustizia e di riconoscenza al vero 
merilo, una voce cui il Consiglio {Joiiiiinahi faceva eco 
sonoro nel prodamare il nome di colui, cui dovevano 
essere ariìdate le iv.(\\n\ del Governo comunali;, un nome 
da tulli gli onesti stimalo, da tulli l'iverito, Carlo Fa­
vetti. 

Carlo Favelli, die nel calore dell' eia giovanile ci 
aveva fatto jiregustare le bellezze della vita costitu­
zionale con singolare maestria nel «Giornale di Go­
rizia );, die ([Ililidi- sobbarcalo al grave pondo delle 
faccende comunali sep[)e, (piasi da solo, condurre il 
municipio, a generale soddislazioiK! delle autorità n 
insieme della p()[)olazi()i)e, allraverso le anliie con­
tingenze del passato decijiinio, conciliando con sii[)er-
lativa moderazione griiitiiressi piii disparati, i d(;si-
derì più opposti; Câ 'lo l'avelli, l'all'abile, il buono, 
r intemerato dlladiiKJ, l'uomo savio e islruilo, attivo 
e pru(leiil(3, accoppiava in se \c. simpatie di tulli i 
buoni, raflìgurava per e<'ccllc,ir/a 1' uomo della circo­
stanza e la el<;zioii(; di lui a Podestà risiioiio come 
un l'ansio augurio p(;r liilla la (lillà. Oiiindi \\\\ grido 
di gioja universab;, (piiiidi ovmi(|iie un muoversi, un 
alfaccendarsi a pn^parare solenni inaiiil'(;s|ii/,i(iiii e le-
stività pel giorno in cui la Sovrana conferma dell'iilc-
ZÌOIK; sareblu; stala pubblicata. 

Noi avevamo lealmente operato; mente e cuore ci 
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rendevano testimoni che nuli'altro avevamo voluto 
conseguire eleggendo il Favetti, che il bene del nostro 
paese, e «sotto l'usbergo di sentirci puri», imper­
territi sfidavamo le ire di quei tristi che ponendolo in 
suspicione di rovinosi conati, si sbracciavano a detrarre 
al merito di lui. 

Potrà il Governo, (;osì ragionavamo, disconoscere 
i meriti che si è l'atto durante le dil'lìcili epoche del 
passato decennio; potrà mettere in non cale i rile­
vanti servigi da lui prestati alla cosa pubblica, cal­
pestare il voto quasi unanime dei nostri padri co­
scritti, ripetuto a mille voci dalla popolazione, per 
satollare la bassa vendetta di quel pugno di egoisti 
reazionari che nella rovina d'un uomo agognavano 
ad im olocausto a' vieti loro principi, ormai proscritti 
dal bando imperiale; perchè si sentivano inetti alla 
novella vita od erano tenaci dei mistici privilegi che 
si videro dileguare co' cessati sistemi ? 

No, - rispondavamo; - Ambrouh di Lubiana e Frank 
di Graz che vantano un passato Camigcrato, sono vi­
venti testimoni che gli uomini liberali non sono mal-
visi al nostro Sovrano. — E (ìduciosi allretlavamo col 
desiderio la notizia della coni'erma, e tanto più ras­
sicurati contro le sorde minaccio de' maleslrui avver­
sari, in quantochè notizie venute dall' alto all'ormavano, 
le informazioni delle autorità governative suonare 
favorevoli al candidato. 

Quando, dopo lunghi indugi, si sparse una voce che 
la nomina sarebbe stata riprovata; e non guari dopo, 
la partecipazione della Sovrana risoluzione in via te-
legratìca tradusse in dolorosa certezza la vaga voci­
ferazione. 

Y' ebbe dunque dei perversi, esclamammo, che sep­
pero farsi strada nelle alti regioni col dardo della 
calunnia; v'ebbe dei potenti che soffiarono il veleno 
del sospetto sulle informazioni governative, per indurre 
il Sovrano ad una misura di rigore. « Perdizione a 
coloro 1 » fu il grido dei nostri cuori e desolati pian­
gevamo la nostra impotenza a sventare l'intrigo, a 
far conoscere al Governo ([uanto infondate e per mera 
opportunità escogitate le informazioni, che da fonte 
forse non del tutto ignota erano pervenute sino al 
Trono Imperiale. 

Ecco la vera lisonomia dello spirito pubblico in quei 
giorni; e sfidiamo l'autorità politica a darci una 
smentita ! 

Yennc poco appresso il giorno in cui il Favetti, con­
ia pubblicazione del rescritto ministeriale alla seduta 
del Consiglio Comunale, doveva ricevere un pubblico 
attestato di biasimo Sovrano. 

Non fu allora spirito di vendetta contro il Governo, 
non furono macchinazioni ostili contro la volontà e-
spressa dell'Imperatore che si manil'estassero nel pub­
blico. Se togliamo un senso di disprezzo pei presenti 
autori dell'intrigo, regnava generalmente nel pubblico 
un sentimento di compassione pel povero Favetti, 
presso cui era ormai sparita quell' aureola di onori­
ficenza onde l'aveva voluto insignire, e nel ((uale non 
vedeva piìi che un povero e giovane padie di nu­
merosa famiglia, il cui avvenire era irreparabilmente 

distrutto dopo i! biasimo avuto dal Trono in maniera 
sì esplicita. 

Naccjue dunciue in alcuni il pensiero di confortarlo 
nella desolazione, di tributargli una pubbhca testimo­
nianza della estimazione dei concittadini che conser­
vava indiminuita, malgrado la fortunata, ma sempre 
rea impresa dei nemici, che sì gravamento avevano 
saputo comprometterlo in faccia al Governo. 

Di ([ui l'idea di una serenata, cui per ispirazione 
del momento furono aggiunte le torcie, di gran lunga 
preparate per le feste della Sovrana conferma. Gra­
vemente compromette la verità chi, sotto il manto del 
pessimismo, osa affibbiare a cotesta dimostrazione ri­
gorosamente personale l'idea di una dimostrazione 
contro il Governo o peggio ancora di disprezzo contro 
gli ordini Sovrani. Il sig. cav. de Bosizio che al paro' 
di me conosce lo spirito della popolazione (se vuol 
essere sincero ), non potrà faccia a l'accia sostenermi 
il contrario. V ebbe delle grida, e vero, v' ebbe un 
po' di scalpore, come ovuncpie il popolo si raduna — 
ma non v' ebbe grida sediziose e gli atti processuali 
ce ne fanno testimonianza; non v'ebbe esclamazioni 
che manil'estassero un previo concerto ostile a chic-
chesia, ma parole dell' occasione proferite con quel 
gergo eh' è proprio delle masse. E, valga il vero, non 
chiarì forse l'inquisizione, che v'ebbe, tra altre, per­
sino il grido di Viva l'Austria?! (emesso da eerto 
Gaides). 

Bisogna essere, come dissi, pregni del più gretta 
pessimismo, per scorgere una dimostrazione in questo 
fatto, che sarà un eccesso notturno, sarà un disordine 
contrario alle discipline di polizia, ma eh' è lontano le 
mille miglia dall' essere una dimostrazione nel senso 
che la battezzò il reclamato giudicato. 

V'ebbe della gente in paese che ne rimase scan-
dalezzata. Noi ancora ne conveniamo. Ma costoro 
non furono già del numero degli amici del Favetti, 
che formaim la massima parte della popolazione. Po­
tevano appartenere tutto al più a quel branco di mal-
conlenti, cui le patenti Sovrane del iii ottobre e del 
M: febbraio (proclamanti la costituzione) misero ìi 
listolo in corpo; di coloro che ad ogni novella isti­
tuzione si sentono mancare il terreno sotto i piedi e 
urlano da disperati, vedendosi sfumare davanti i sogni 
dorati de' tempi passati; di coloro che nel fondo del­
l' anima sarebbero i primi a desiderare la detroniz-
zaziofttì-della Dinastia d'Absburgo, ove altri li lusin­
gasse con la riattivazione del vecchio sistema ; di coloro 
die famelici accorsero da lontane terre per satollarsi 
tra di noi ed ora disperano del loro avvenire; di coloro 
inline che ci vorrebbero mozzata la lingua perchè non 
parlassimo la i>arola che Dio ha insegnato alle nostre 
madri; che turbano la nostra pace; cui è brando ogni 
innocente azione per qualificarla di sediziosi propositi, 
mettendoci in uggia al governo con segrete denuncicf, 
rappresentando il nostro paese come un focolare di 
rivoluzione; di coloro insomma cui la parola libera­
lismo suona come una imprecazione, la nazionalità 
come una bestemmia e che nel febbrile orgasmò del 
sospetto che li rode vanno dappertutto immaginanda 
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agitazioni e tradimenti ! Oh ! lo scandalizzarsi ctie 
fanno costoro non esercita alcuna perniciosa indiienza 
sulla morale della popolazione, non deprava davvero 
gli animi. 

( Omesso perchè cita leggi e s'intrattiene in qui-
stioni legali). 

Infine, donde trasse argomento li Cavaliere giudi­
cante (Bòsizio) di gettare addosso a coloro tre (cioè 
Brass, G. N. Favelli e Pinaucig) l'accusa «che no-
toriainente primeggiassero in tutte le agitazioni delta 
giornata ? » 

Quali agitazioni v'ebhe mai qui in paese, in con­
travvenzione alle leggi, che fossero sfuggite al rigore 
della polizia ? lo non so rammentare che le agitazioni 
elettorali di fresca data. Ma (pielle erano legalissime, 
universali nella Monarchia e appo noi non hanno messo 
cattivo sangue che a coloro, ai (piali il voto degli elet­
tori aveva distrutto le fantasmagoriche prospettive 
di ambite cariche di consiglieri comunali, di deputali, 
0 fòrs' anche di capitani della provincia. Ma il dare 
ed il togliere era inallora un sacrosanto diritto che l'Im­
peratore aveva largito al popolo e l'appuntarne i ricor­
renti è mancare al rispello dovuto ai Sovrani decreti. 
Se dunque a coleste agitazioni allude la sentenza, è 
sommamente ingiusta; se ad altre, contiene una men­
zogna perchè di altre agitazioni nonne abbiamo avule, 
se eccettuiamo le ben conosciute pratiche del Comitato 
patriolico, alle quali i ricorrenti in parola d'onore non 
hanno preso parte. E io che per amore del mio paese 
mi mantengo informaiissiino di tutto ciò che vi accade, 
sfido chiunque a darmi le prove di agitazioni di allra 
specie. 

(Omesso come sopra). 

Il fatto per sé si risolve in una serenala fatta ad 
un intemerato cittadino, che sappiamo stimato anche 
dalle slesse autorità governative, dunque in un'inezia 
tale da sorprendere, chiunque spassionato in conside­
rare, che se ne sia allarmala (e quaniò inafe a ])roposito!) 
la polizia. Aggiungiamo la forte commozione d'animo 
cagionata dalle precedenze che sovra toccai, l'assohilo 
manco di qualsiasi danno, la confessione spontanea e 
la protesta unanime di non aver atteso alle mire so­
gnate dalla polizia e dovremo convenire, da veri legali, 
che la misura della pena doveva ad ogni patio stare 
al disòtto del medio. Forse le autorità di polizia non 
sonò in debito di fendere il capello con la spada della 
giustizia secondo l'andazzo di noi uomini da toga; ma 
in ciò io non mi sorto mai mescolalo e tirò dritto per 
occuparrni delle altre vittime. 

Màrtitìo Zùcchi recte Zhink, uii onesto bottegaio, 
la cui descrizione personale ci raffigura addirittura 
uh prototipo del CarÌ)oriarismò, mi mètlei-ébhe ih 
guardia davvero a prendere le difese di lui, ove la 
discendenza sua dalla stirpe innocua dei Gargaresi, da 
quél paese, ove le gelide aure degli aquiloni spen­
gono ogni impeto che distolga dall' amore di famiglia 
e da quello degli armenti, non mi fosse arra suffi­

ciente di esagerazione nel triste quadro' che ne offre 
il registro penale. Quel disgraziato, che ci capitò di 
sbalzo in questa faccenda, e eh'è fornito di tutte le 
mitiganti immaginabili, è condannato a 14 giorni d'ar­
resto. 

Antonio Mosettig, qual malcapitato cliè ha avuto 
l'imprudenza di trovarsi alle 10 delta sera in istrada 
a respirare un po' d'aria e si è lasciato cogliere e (per 
alcuni rispetti, ai (piali nemnuìno un pretore avreblje 
osato resistere ) trascinare dàlia folla n ebbe 8 giorni, 
senza calcolare il piacere di far lì la statua per ben 
mezz'ora con tanto di iiaccola tra le mani: 

Luigi Verizzo, Edoardo Vernig, Giuseppe Pollencig, 
ligli di buone fàmighe, giovani d'ottima fama e còn^ 
dotta, di condizione civile, che hanno impieghi, ai quali 
devono attendere, onestissime persone, che hanno amor 
proprio in petto e sentono tutta la degradazione di una 
condanna all' arresto, che per accidente parteciparono 
alla screinila senz' avere prima avuto sentore dèi 
progetti, questi infelici si condannano ancliè a 8 giorni, 
perche sono persone educale; come se l'impulso alla 
serenala falla al Favelli non fosse derivato dà un 
sentimento nobile e generoso. 

Clemente lUaviz, ialine, giovine d'incensurata fama, 
è /' unico dei suonatori della banda che sia stato con­
dannalo, perchè una guardia di polizia deponeva aver 
egli gridalo «Viva Favelli, vero nostro patriotta!» La­
sciamo da banda l'assoluta inappuniabihta di quella e-
sclamazione. lo per me non ci nretto in siifalle ricorrenze 
alcun peso sulle aliegazit)ni di una guàrdia di polizia 
quand'anche giurala e preferisco senza rimorso le de­
posizioni dei due testimoni di scarico introdotti dal 
lliaviz e con tanta maggior persuasione in quantochè 
essi non furono smentiti in alcuna circostanza, mentre 
la guardia, a quanto odo, non andò esente da smen­
tite. Del resto, ci si vorrà condonare, spero, la nostra 
diflidenza cóntro tutto ciò che sa di polizia, per quella 
sinisira prevenzione che abbiamo ereditato dai padri 
nostri e che sin' ora non sapenìmo spogliare. Inèomina 
non vi fu fondamento per condannare il Riaviz a 
candidi li giorni d'arresto. 

(Omesso come sopra). 

Si cessi una volta da queste insollribili angustie, si 
condoni ai popoli qualche lieve trascorso, se gettati 
dalle strette dell'assolutismo sul campo delle libertà, 
peccano iiella espansione del (ujore rinàto a nuova 
vita, elle lo sviluppo del regime (costituzionale togherà 
(juesti accidentali disaccordi e ricondurrà senza bi­
sogno di rigori l'equilibrio dell' ordine. 

Anche a Trieste v'ebbe delle serenate clamorose, 
degli eccessi per le vie, ma non v'ebbe chi osasse 
riprenderne gli autori. Là fu senno nelle Autorità che 
sorpassàròiio le manifestazioni; qui fu poca avvedu­
tezza, che condusse a magnilicarle e a stillare il mal-
conlento nella popolazione con le punizioni. 

'•43>|<.f||o|<ej-o 
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// Tagliamenìo. 

Povero d'acque movi dal genilor tuo sasso 
Ond'è di picciol rio l'esordiente passo. {^) 
Ma se terme zampillo derivi da le fonti. 
Provvedere per via la carità dei monti. 
Ed ecco strepitando un'onda estranea viene 
Recante a te l'omaggio di subalterne vene. 
Così man man che fuggi dall' eminente cuna 
Ingrossa il tuo volume, cresce la tua fortuna. 
Reggi lo scettro, o fiume, che per opposti calli 
Già risuona potente il coro dei vassalli. 
Che scrosciando prorompono per china dirupata 
Te proclamando tutti signor de la vallata ! ("') 

Come t'accordi all'aspra e gigantesca scena 
Dove selvaggio e libero diffondi la tua lena ! 
E là che, immane sponda, s accampa il Simeone (\. 
E di contro s'asside la setolerai Venzonc; 
Dovè scosceso e nudo monte su monte incalza, 
E giti nel fondo l'onda tra ciottoli rimbalza. 
Quivi in ombroso nido rannicchiasi Bordano; 
Più avanti, ebbra di luce, al limitar del piano 
Sorride Ospedaletlo. Sentinella avanzata 
Il granitico Osoppo sta solitario e guata ; 
E da lunge Gemona in su l'erta montana 
Lieta si pavoneggia, formosa castellana. 
E tu corri diviso in rivoli gemelli, 
Scapigliata famiglia di bianchi serpentelli. 
Che guizzano e s'intrecciano con un volteggiamento 
Di pileril capriccio. Sul loro ondeggiamento 
Ondeggia ilare il sole in tremule scintille, 
Come l'amor che sfolgora da felici pupille. 

Quivi sei tu il supremo racvimtor del sito. 
Tu che il silenzio rompi co' gemiti del lito 
Ed il gorgoglio roco de' vorticosi passi 
E gli scrosci eh' erompono dai flagellati massi. 
Corri, pulsante arteria, e nell'arsura orrenda 
Dal lacerato fianco come un balsamo scenda 
V irrigua onda vitale su le messi languenti, i") 
COSÌ nel mondo scorrano in prò dei sofferenti 
fiumi di carità non rumorosa e vana. 
Ma quella che per rivoli segreti si allontana. 

Avanti, 0 Tagliamento ; teco verrò pur io. 
Al tuo ritmo sposando l'onda del canto mio. 
Scendiamo, o patrio fiume, dove ti stringe invano 
Fra rocciose pareti la valida Pinzano;',^) 
Dove fermenta e bolle l'ira del prigioniero 
Che sovra immenso letto fulminerà l'impero: 
Dileguerà fra poco l'onta del breve scacco 
E lo vedranno attoniti Spilimbergo e Carpacco. f°) 
Corri, che un misterioso destino a te presiede. 
Ove violarti osasse qualche straniero piede; 
Di questa soglia italica non ultimo riparo. 
Sulte vegliate sponde rifulgerla l'acciaro! (J) 

Figlio dell'Alpi, avanti per la tua via petrosa! 
La pianura t'aspetta qual trepidante sposa 
Che brama e poi paventa sotto il pudico freno; 
Tu con blanda carezza inondala nel seno, 
Svolgi le tue correnti come si svolge il bene, 
Fa che la terra esulti al fecondante imene. 
Arcane forze spirale, risparmiale i terrori 

Ed ella le tue rive cospargerà di fiori. 
Corri, pulsante arteria, del tuo bel solco impresso 
Va superbo il Friuli, che lo splendor riflesso 
Del proprio cielo ammira, azzurra pennellata 
Che tra il verde dei campi s'attorce e si dilata. 

Ma già comincia a spegnersi la foga del viaggio. 
Poi che un declivio dolce raffrena il tuo passaggio. 
Mestamente raduni i vagabondi rivi 
ette lungo amene piaggie spumavano giulivi : 
In placida corrente già li confondi assieme. 
Quasi svelando un tenero desio dell'ore estreme. 
Non più giocondi fremiti di tra i politi sassi. 
Or che lento tu volgi i taciturni passi; 
Non più l'inno tu canti baldo di giovinezza. 
Ma un torpore ti prende, un senso di stanchezza. 
Quasi un, senil rimpianto de le tue balze alpine 
E un amaro sgomento di tua prossima fine. 
Tempra l'angoscia, o amico, che pronta al pio soccorso, 
Bella consolatrice del moribondo corso. 
Vedrai laggiù un'antica ridente pianigiana. 
Vedrai fiorire al morgo la nostra Latisana; 
Ultima e cara imagine che accoglierai nell'onda. 
Quando sereno e puro ne lambirai la sponda. 
Eccoti in vista : guarda la mia natal riviera 
E guarda, o morituro, quella brillante schiera 
Di fanciulle, che l'acqua attingono nel secc/tio 
E tu un raggio v attingi che ti consola, o vecchio ; 
Però che da un bel volto piove una cara luce 
Che nel chiuso d'un'anima vi penetra e riluce. 

È noto che già tempo sul dorso tuo lasciavi 
Passar spiegate al vento le vele de' miei avi. 
Onde un vital commercio nutriva il mio paese, 
A cui di tanta strada eri così cortese. (") 
Del navigare antico ci resta la memoria 
Ed è il miglior capitolo di tutta la tua storia, 
Cile dolorose gesta narra la storia tua. 
Dopo cantalo i traffichi de la scomparsa prua. 
Se d'operosi approdi deserta è la riviera. 
Corona di tua grazia un' umile preghiera. 
Vedrai che son discreto : dammi pel mio convito 
Un bicchier d'acqua limpida e un pesce saporito. 
Tu pensa all'acqua e al pesce, io penserò al buon vino 
Che sturerà in tua lode un brindisi divino. (!) 

Lalisan», l.ugiìo 189>"i. 
GALENO LIUKHTO. 

N O T E . 

(') Il Tajj;liaincn(o scainrisce dal monte Màuria, al conllne 
della provincia col Cadore, in sito elevalo hen 1375 nielri. 

Ĉ) GU-sono li'ihutari 21 iifllnenli, 15 dei ((nalì vi tliiiscono diret­
tamente; i principali sono i torrenti Lnmiei, Dejjfano, Uni e Fella. 

(=*) Il San Simeone è una nionlairna alta ni. 1515. 
C) Dal Ta!j;lianitìnlo e dal Ledra .si derivarono i eanali d'ir-

riĵ azione. 
(*) <jiunto il Tasj:liamento fra il inonlieello di Haĵ ogna e le e-

minen/.e di Pinzano, si raceoĵ lie fra rn(>i in uno stretto di m. 300. 
(") Il letto del fiume fr'a Spilirnheriifo e (^arpaceo si estende 

a 5270 metri nel [lunto della massima lart?he,zza. 
('( "Napoleone I." riteneva il Taj^liamento buona linea di­

fensiva solo nel moMUMito delle iĵ randi piene, considerandolo in 
altri tempi piuttosto un vasto campo (li battaglia scoperto por 
utolte nnglia ; ed ivi infatti, presso Valvasone, combattè e vinse 
al 16 marzo 1797. » 

(JiiANDOMKNico CicoNi. ~ Ucliue 6 la siui provincia. 

C) Oĵ nini sa che anticamente il Taj^liamenlo era navigabile : 
e Latisana ebbe un tempo la denominazione di PoHiis Latisanm 
e fino al cadere del secolo XVI i documenti lo fanno ricordato. 

Dal Discorso sul Tayliamento di G. BONTURINI. 



t»AGmE'FRTULA.ÌN[É 83 

FEAGNE E PODUECHE 

(Continuaz. e fine, v, numero piereiienle). 

SOEiNE OTTAVE. 

yiOR COLÒ e cliei di prime; pò I 'AGNUT; pò il Co. CUKCCO. 
a. C0L.Ò. Servo, sioi- Co;iiinisstii io... CKI d ie vuei di jù . . . 

dula isal clieil... il co. Cliecco... (« Sior Pauiìjiì e 
vévit» laute premure ^.- d 'a l i rui ide. . . . 

S. PAULJN. Far cliell lu as lati, pi'esl! . 
COMMISSARIO. Oli ! bisogiia pensai- a ([ualclie i-i.solu-

ziou. 1 diga loro, come 1 peii-sariu di coiiteiieise ni 
questa jaccenda, e procurei'ei/10 iiisomiriiii de por 
riparo a questi disordini. Qua Sior l-'auliii e il 
co. Cliecco, i pausava de t i rar avanti, de .110 far 
per adesso l'upporti, sperando che sta popolazioii 
la se tranquilizzi. 1 diseva anche de andar subito 
a Udine e presentarse al Vesi.ovo con questi capo­
rioni, e procurar de combinar con iu. La diga Ella 
la sua opinion l iberamente; sa che senio drio a 
scriver, e se la voi la scriva pur Ella. 

S. COLÒ. Mi veramente oggi gò le idee coiil'use un 
poco, gò delle idee in embrion (pocand il Commis­
sari) la me capisce, Comniis-sario'^.. Oliai le t t i l iea t ro 
moderno appiuudit, o cogimss la storie uiìivei'.sal ; 
ma culi al ' e un alar serio... d' altronde, uhm !... 
so loss come une volte... ma al di di ne chesg con-
taduis e son pies dei Curdi... La sa cossa i xe i 
Curdi?.. . {pocand il Commissari) La, par cnjetaju 
pu l i t i voress une Jenghes -Kan . Anelile cumò de-
vant Pauh Faludan al diseve des robis in zergo, e 
mi Ila t i ra t il chiapiel daur {ai tire fur le schiat-
tule, la viarz, al chicli une gran prese e la lasse 
viarie, sulle (aule). Gala letto i fogli? Corpo di 
bio! anchie iu Spagne e son des chiossis che une 
volte no si smtiviu ; chei galiozz di Eiances.. , . e 
chei lìoi di putanis di Ingles.... Commissario, gala 
letto nella storia dei viaggi che alla Clima gne xe 
un ponte de nulle e cinquecento ai'clii?.... Gran 
ChuiesiL.. Quella xe brava genie !... E Conl'ncio ?... 
Quel ex sta un omo!. . . altro che Napoleon e Fox! 
gneiite ! gneiUe ! Se glie digol mi coiicsco il mondo :. 
iMapoleon poi andarse a scoiider, taiiquam tabula 
rasa. . . ah?!. . . [pocand il Commissari). 

À. P A U M N . Ma lasco che levelin anelile no' altris, seslu 
maladelt ! levelin di cheli che a l l ' impuar te pini. 

S. COLÒ. O'ali.ronde no sai ceniut die chesg coiiiadiiis 
seni laiit ^chlaldaz il chial" par diell deboss..,. el 
ex un vero e real deboss, ni^ capissala, Commis­
sar io? . . . i<] [i Ceminis? mi îO «te cosse.••• <* l>i-
sogna savei'le t u t t e : naiidiio che i vess pissat ad-
duess, come il Gran Lama !... Sala !'i «teoria <-''̂ ' » ' '^" 
Lama?. . . addesso {hasand un aU'/'ti prese ',"• P''^-~ 
mure) ghe la conto subii.o, la xe proiirio liella... 

S. PAULIN. Eh!. . . ce Lame!. . , Le hai di te . jò , '̂l»" "̂ ^ 
tu ses cui chial' a chiase!.! . 

S. COLÒ. E h ! ce sastii tu. . . bisiigne ciiioli lis oliiossis 
per 'ordin , par vigni alla cnndnsi'>i); ah, i;onimis-
sar io?. . . Cheli piiar om di co. Cliecco al s'ara za 
lat a conforta, siore Comari... abissu.s, abjssiiin in­
vocai (pocand il Commissari) se capimo, a h ? ! 
no' a l t r i? D'al tronde. . . 

PAGNUT. {sulle puarle). No domàtulino del cont 
Checco?... a l ' j e re cumò \à di mestrl Tite che al 
leeve une cliiarte a Pieri Brud e a Brudiot, e pò 
a l ' è lat là del Tode.sch. 

S. PAULIN. JO diress clie lassassin scrivi culi dal Com­
missari, za lui a l ' è a zornade des chiossis; nomo 
che bisugne là culle piane di pulì i>lui che si pò; 
(evasi sol vns) perchè la Zt\. de far con gente 
maladeta, e no si sa miglio cemiit che pnedi la a 
fini (fuàrt, vidind de ini che passe su e jù in 
fazze de puarte, e par che sìntin di fur) Eh! 
Signor Commissario, che a Fagagna xe tu t ta bona 
gente, tutti più che galantomeni ! e qua no ghe xe 

bisogno né de sbirri uè do soldai (il Commissari 
al tire i voi, no capind chest cambiament). No ise 
vere, Sior Sefl", die son tang pastons, culi a Pear 
glie, che no liaii mai bisugne di correzions? (sim~ 
pri filari) — E lu, Coletto, no distu nuje? fevelle, 
sestu maladett, une volte. 

S. COLÒ. Un, dei, t re . . . e t re sis... cheli maladett di 
Cloze mi ha guadagnat tresinte pnglis. 

PAGNUT. Jse ore di baloia?.. . a l ' è ca Pagnut (meitind 
il clu'af dentri la puarle). 

S, COLÒ. Ce balota... 1 minghions !... {« Pagnut) Isa! 
Cloze ciudi la di fùr? . . . o torni siibit (al chiape 
su la schialUile e il baston in premure). 

S. PAULIN. Ce fasiu, ce t ' impénsistu ?... tt fùe, e fl 
lue (fasingli di molo, come il so sólit, che al' ha 
mal tal chuif). 

S. COLÒ. 0 torni siibit, fait vo a l t r i s ; d 'a l t ronde ce 
occor sudiia lai i t? . . . ( vignind fur su la puarte) 
o soi i:à CUI! je , Sior Zaiietto (vie). 

CoMMissAUio. Tallio l ' è un quadro, quel Sior Coletto, 
in sti frangenti. Diavolo !... se dòveria, come Depu­
ta to , come i primi del paese, torse un pensier... 

S. PAULIN. Sicuro; la disc o t t imamente! {nasand 
une prese ) . 

CoMMissAKio. Qua l'ora se fa tarda, e no se conclude. 
Via, la se mova l'illa, la so metta Ella che la xe 
primo deputato, El iache la g'Iia tanto zelo-persia 
popolazion ; da bravo.. . . 

S. SKI''K. Ueliiio che o clami mio ("radi Checco?... . 
S. PAULIN. Commissario, mi me rimetto iu ella, la 

vede, l altri noi voi savergliene.. . Al Conte Checco 
come Deputato Politico, veramente, ghe toecheria 
prima de tutti . . . Insomma, glie digo, la fazzaella; 
(aljeve su) per al tro, mi, come g'ho detto, saria de 
opinion de andar dal Vescovo. 

COMMISSARIO. Ma no so come mottei-me co' ste teste 
riscaldadtì, e no so come far ccillo autorità superiori! 

S. SKIÌ'F. {in premure) Claniio mio fradi Checco? 
Co. CHEOOO, {inpremure) u soi ca ; si liajal concludut 

nuje?. . . hai vidut sior Coletto che al entravo iu 
butteghe cun Cloze ; hai donuuidat ce che si ha 
pensai, e mi ha rispuindut ; Sior Pieri, che puarti 
lis cliiartis 1 

S. PAULIN. Ancliie jò , cont Checco, che scusi, come 
Depulat Politich e doveve chiolisi un poc plui p r e ­
m u r e ; . . . jò hai pensai di lasija cujett il mond plui 
che SI po ; e uuie miei c h e l a dal Vescul, {set vos) 
se no l ' è alir i , par dale ad intindi a cheste iat ; tì 
la SI dira dut ce che de buzarone uèlin lor. 

Co. CHEC'JO. JÒ O fas, Sior Paulin, dut ce che ul, e sa 
za... Par me, soi ca... o vevi culi prepara i aldi , 
ho volevin viodi... (mellind la man in sacchette). 

COMMISSARIO. NO no, no posso piti t ra t tenerme ; s e i 
iM Cile de scriver i scriva, se i creile de andar i 
vaga. Stassera o diman i me manderà suso il r a p -
pnri.o.. . P a t r o n i . 

S. PAULIN. Vengo anche mi con Ella (van vie). 
S. SiiKi-'. (al chiappe in premure un gran fass di 

chuirii.s) E jò , se no uelin scrivi lor, 0 l^rai a Ani 
di sr.rivi sol, la su di Bertin (via). 

Co. Ciiicccu. (Al giave une chiarie di sacchete, cun 
dille complasenze al lei un moment, poi al dis) 
N d po la miej... me Comari e ha dit che al va 
benoii, dopo di vernai corett in tre quat tr i lughs. 
Mestrl Tite mi ha assicurai che al pai' scritt di 
Pro Valoiìtiii Cameliii, e il Todesdì a l ' h a zurat che 
anelile a Vienne 0 scrivili l ' istess.. . Possibil che no 
vevi di ehiata la strade e di saltai fur cun onor 
di clie.ste faccende? P r̂a jò e me Comari i vin chiatat 
pur altris voltis la fate... Mi displas di chest timp, 
se 0 vin di là a Udin ; il barometro, come che ha 
osservai anchie me Comari, ho 1'ni alzasi fregul. 

SCENE NONE. 

Piazze di Formentini, come prime. Si viod un a t -
truppament come te .scene IV"; cui va, cui ven, la 

. major part e cliialin jù pe strade die condus a Udin, 
mostrand di spietà qualcliidnii, Paston e il Plevan 
favelland fra di lor, poi Schiarsin, po Annate e San-
tiue, po Urbauis. 
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PASTON. 0 blancliie o rosse, par din tli Dio! ah! ah ! 
ali! ali! par din di'Dio, Sior Plevan...je fas'in viodi 
pardi'o,.. ju vin fats trotta ju a Udin, par din di 
Dìo! ali! ali! ah! un antìl chiale elio i'altti, a nm-
irieiiz e Barai» (*a... par din di Dio, se a! fn̂ -s come 
cuandche al 'ere il Cti'iftmp aOsoff! o spiridei, chft 
oi fasei VÌK,!!! dotte la Musiche di S. Dfenel une gnntt, 
capissie Sior Plevan, dusinte pìtizziz in tant vin, 
p^r «Un di Dio !' 

PLEVAN: Moh ! Signr, e dòvaressin jessi ca aniomenz, 
a momenti... e ce croiliso che vevin fato un Mon­
signore?, niente affatto, dutt dì band, tutto inutile. 
IS pò clieì che son.lads làj, la pini pari son.Iads par 
dale adintindi... Farisei, sepolcri ini bla acati! e chei 
aìina. paivstolidagìne. Feagiie, lu hai $ìn:ipri dìtt, è 
vin fuoco fatuo... K jo hai di ve tant studlad,,savè 
tant,, vidut tantis bielis robis, provat tanfia ohiòssis, 
par vigili ii\ une Feagne, in un.pais di ignoranz, 
di ingraz! No favelli niighe di vo'altris, pnars bi-
folos che zemes sott il giogo; opprimuz in che ma­
niere che .ses, no ppdes sa ve né capì cheli che va-
réssìs di fa in chestis circosianzis. 

SfìHiAKSiN, Al diseve Grappe culà cun aKris di lor, 
se sì ha di fa ferma la cariozze cuand che passin 
chesg.Deputaz. 

ANN;UT.E. Sippo, sippo, Sior Plevan, sippo, olin là inr 
cujntri oub moro, jò, Santine e le Pitizzate. 

PASTON. Taf piruzze fraide ! a l 'è Denel; a. terezzà 
là de Pale. 

ScMA,»>sm. {schialdansi apoc a poc) E se son stads 
a Iddin di: band; se no han di fa a nestri mut, olin 
V'iòdile biele... 0 hai znrat mill sacramenz di screa 
le ma^iiarie, Gnappe al ul viodi-j il fiad^ a cost di 
110 fò. piui'Coss, e Zuaji Naiidon al 'ha fat: mill eros 
di fa salam culla chiar daj siors. 

PiiEfVAN. tJn esempio, al 'è nio-cheli che vuei-di an~ 
ehie jò^ no'laress mal, non andrebbe male... Baste, 
fiiss,- iiiit come' hai za dit, cheli che domine Dio us 
sugerìss ; jòi mi ritiri intaat in- Canoniche a fa i 
miei dovess viers di lui, e us lassi culle so sante 
benedizion i-dittis li femmims corrin a bussai, cui 
la miati, cui iù veludon; lui corrispuind come il 
solit cun fazze ridind e cun plui che cortesie). 

ANiTOTE. Sior Pl'evan, Sior Plevan, soi ca anchie jò! 
è iann dopo la di me, che i fasarìn il cafEe. 

SAtirrmE. Benedett Sior Plevan, lu tegnarai pe man jò 
{lu cMape pe tnan). 

AwfNUtE, Noppo, noppo, no uei mo che al vadi vie, 
jò uei tignilu, jò mu (lu chiappe di che altre bande, 
e ciin une man i tire il veladun). 

PLEVAN. Oh a piane... a piano... Moh (chialand une 
è pò che altre) e come si fa?... (al'enire cun lor 
e cun altris f'emnmiis in Canoniche). 

PAS^TON. Uula chiaia une Santitai di cheste sorte?... 
Puàreit ! lu martunzin, e za vedès cun ce rassegna-
zion che SI adatte. 

SCHIAUSÌN. È ancliie che al foss une canae pies cu \à 
vie di Melah, cuand che al coniude a no altris ce 
hajà'l d'impuartà un corpo e fora al Vescul, ai siors, 
»f iiissun?... Lu hanno fatt lor?lu paino lor? hajal 
di serviju lor? 

Duo INSIEME, (si sint une carrozze) Oh è cà la 
carrozze!... 

PABTON. Son cà par din di Dio... ah no; Taresie Va­
ntasse .Ifi sul porton e fas moto di WK 

ScHiAKSiN. E je une barelle che va vie de bande de 
stranzijre. 

PASTON. A proposit di barelle, dulà isal Schirat, che 
MO si ha-l« vidut di nissune bande? 

ScttiARSiN. No hajal savut la biele ? par no passa culi 
a l ' è lad par ià a chiase su paj borg di Palud, e 
lis femminis che lu vevin cncat, e han imbujazzat 
lui, il muss e le barelle. 

URBANIS. [corrind) E son rà, corpo de corone di flar, 
e s o n c à l j u hai viodùds stand sul balcon, là di me; 
e son culi de rive di Burel... Veh ce che scorrein ! 
attento, dice Romani. 

Duo INS;EME. Ce vino di fa, ce vino di dì ? 
ScHiARsm. Vignit daur di me. 
URBANIS. Fait come co fas jò. 

SGENE DECIME 

La int si fas pai't daur Schiarsin part daur Urbanis; 
chesg si fasin lai wùfz de strafle, Ven la carrozze 
coriind ; Urbanis e Schiarsin, par paure dì chiappa 
une sqorreade, e fasin largo, tirand jù il chiapiel ; 
pn Clotie, Franzeli, pò Ippolito, pò il C<»nt Cliecco. 
DuG INSIRME. Suppo, ce faìso? (a Schiarsin e Urbanis). 
SCHIARSIN. (dopo passade la carrozze, e f'asind un 

molo di rabbie daur), E han rason ; baste, e han 
vude fortune che no vevi cun me la manarie («? 
va vie pò al tome). 

UitBANis. Gran corairgio, gr'an rìsoluzlon ! lumores 
fuggii, al (lisevu Cartone. Ma ca no si sa cemud 
che sei lade... 

DRS VOOS. Al'è cà Clotie, al'è cà ^luan Franzeli (Clotie 
e Zuan in barelle, chiochs; Clotie appene ài pò 
favella e distirat, che noi pò movisi... diig i van 
attor e i fermin la mullete). 

DuG INSIEME, (cinland)... Ohe, cimuf. i.se lade, je veso 
fate viodi... il Vescul le hajal mitiide vie?... '" 

CLOTIK {a Franzel...) Ce disino, ce uelino?... Ce dal 
N fole faiso culi ?... (visansi de int che al ha attor) 

oh ciirnò che o viod (alzansi un poc)... Ce Babi­
lonie is)̂  che.«ite? [a Zuan Franzel)"Wo\\e, volte, e 
vegnin fur di boneilizi<m; volle, anin a bevi là di 
Bascliere (lis femminis i legnin la m.ule)... 

FKMMJNIS. Olin savè... Zuan, ohe Zuan! olin sàyòcemut 
che è lade ?... 

FKANZEL. Eh per bacco, gnente paura, è lade benon ! 
se noi stara cheli, fasarìn un altri; no stait a 
schialdasi. 

FEMMINIS. (aberland) Olin ve cheli! olin ve cheli! no 
olin savent... Bricons ! nus al varés vendut d'accordo 
cui siors ! . 

CLOTIE. No tases, no, maladetis! se vessìs sintut cheli 
verbum carum che vin sintut noaitris, ah... ? (/' Seti) 
Domandait a Basili Cocel... e pò nus han ìiupro-
mitut di mandand un, une cnapte plui griuul,'al­
manco. 

IPPOLITO. (Vignint cun gravitai, e sintudis lis ultimis 
peraulis). Certo, a misure di passet, une buine cuarte 
{si chiazze nel miezz de iht^ e al favelle cumò 
cun d'un, cumó cun d'un altri). 

FRANZEL. Veso sintut mo se us cojoni ? 
DuG INSIEME. Eh! dug buffonsl... olin ve cheli, no 

olin savent, olin ve cheli!... altri che cuarte! olin 
ve cheli ! 

CLOTJE. Anin, anin, volle; mi ves propri fate vigni 
set (e voltin e tornin in daur}. * 

SniiUHSiN. (culle manarie) E pò, ce liAnno dit i De-
pu t az ?... (a Urbanis). 

URBANIS. Cui?... E son laz a scuindisi pe paure che 
i vin fat jò e tu... Veh il Cont Checco... o Sior 
Cont, corpo del regno di Napoli, no crodevin mai 
che anchie jè nus tradiss ; paiceche cà o che è lade 
cui lof, 0 che ò un gran potè. 

Co. CHECOO. (in velade nere, in gran gale ; dug si fasin 
attor diluì: al'ha una paure buzarone)... Cui,jo?... 
se vessis vidut... e pò domandait, il Vescul no mi 
ha nanchie chialat, il Delegai mi faseve une muse 
buzarone... ce vevìo di fa jò?. . . Al |ia scomenzat 
a la ìndevant Sioi- Coletlo, a conta su jà, che nissun 
ha csptt nuje... Sior Paulì ogni poo sì rojnpeve il 
chiaf fai murs a fuarze di fa riverenzis ; e son plens 
dì bez; ce disio simpri jò?... ju bàdin nonie lor. 

, SCHIARSIN. Hai capìt (menand la manarie) tocchie 9. 
mi cumò... cà bisugne flnile... Dulà sono chei dpi?... 

Co. CHECCO. Vedeso, parceche SQf» jri colpe ^o ai 
lassin viodi, e stan scuinduz,, no olsin nanchie ^ 
vigni a zujà culi di Formentin. Sior Pauli noi ni 
che nissun vadi a vìarzi jl porton di chiase se pò 
son tre cuattri di lor a tignilu a menz culla sclope 
e Sior Toni Zucchiat a metti fur a piane a plai?c 
la còce sul balcon del chiastJ e Sior Coletto i;iol 
va nanchie tal necessari senze stil e un par di 
pistolis lungìs come ehes di puar sior Cinto. 

SCHIARSIN, JU larìn a chiatà là che son, i farin If 
fleste .se fossin anehie in paradisi 

Co. CHECCO. No per l'amor di Dio! ce intindeso di 
fa?... spitìttait un poc, lassait almancul che 0 vadi 
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! a chiuse jò... Ali cliente .volte mi terne il iniò mal 
si^U!'.'.. ànchie puai'ej.me Gpp)ari, iiuJovinait. niò? 
in doi dis no ha cerchiad nàncliie un freghihìn di 
nuje, piiare femine. 

ÌJRBANIS... Ma insume, ce lianpo nsolt?..i IJelino che 
al stei o che al vadi îl chià del diaul...?. 

Co. CHECCO. Par cumò al pò sta, no I'occor che al 
"vadi vie nànchie par idee, e vuaHris no stait a s»,a 
sim che. E vin timp di pensa a smanezazi ; za Za­

inetto al 'è doi'dis che ai messede il Vocabolari par 
fa un ricors a Vigiiesie. 

IPPOLITO. Certo e vin favellat, e viri prominziat cualchi 
, chip3se anchie nò, nissun pòpretindi cheal vadi vie. 

SHIARSFN. Cuand che è cussi, e podin dug tirasi a 
cliiase. 

Co. CHECCO. Bravo, Checco, yait a chiase, e par cnmò 
stait CHJez. Anelile il Commissaii di Pulizie al 'ha 

, ditt che procurais di sta cujez. E ves simpri timp 
di fa capi li uestris l'esons (entre in Canoniche) 

URBANIS. JÒ ìntaiit o voi a fa la polente. 
IPPOLITO. Fradis, e podes^tà cujez, e vo altris fem~ 

niinis stàit ailegi'is ; al reste e al restarà cun no 
altris par in eternnm. 

DUG. Evvive il nestri Pievani... evvive! {dug si di-
spiardin e van vie). 

SCENE UNDECIME. 

,, Mezzat ih chiase di Siore TARESIE còme prime. Co. 
, CHECCO e siore TARESIK ztìjand di óhiartis, pò Co. 

ANTONI e IPPOLITO. 

Co. CHECCO. Siett e tre dis (zujand)... Ce zornade I 
anchie uè, comari ! ce ajar ce fred ! no 1' ha tnart 
il. mio barometro se no 1' ul alzasi fiegul ; ce diseso 
Comari ? 

S. TARESIE. AS mio... Jò soi poc persuadude del so 
barometro, Cont Copari ; o viod che si alze poc o 
nuje anchie quand che a l'è bon <imp. ( Ippolito 
entrand cui Co. Antoni senze bada n'issun, dand 
une chiarie al Co. Antoni). 

IPPOLITO. Vedarin ce efflett che faran chestis cuattri 
riutis... anchie Zuan Cantarut al ha fatt alch... ec-

, cole, culi (tirand fur une chtarte) ma no ha nuje 
.di moral ; senze un po' di moral e un po' di al­
gebre, une satire no pò stai. 

Co. ANTONI.,Certamenti che bisugne savè pur podè... 
oh Sioi-e Taresie! {vedind siore Taresie) si diver-
tiasie ? e zue cui Co. Checco ed altro {si mett a lei 
la. chiarie d'Ippolito ) . 

S. TARESIE. Oh Cont Antoni l (zujand) o crod di jessi 
. ,fur... ce diseyiso vo, Ippolito, di chiartis, di satiris? 
IPPOLITO. No isal stat nissun aparlecipai lis chiossis 

ossei lis novitas che corrin da un capo all' altri 
dal pais? bagatelle! 

Co. CHECCO. Maladette anchie la concine {buttand vie 
lis chiarii^) no baste che o pjardi simpri là di For-
mentini cun sior Coletto e cun cheli maladett di 
Cloze; ma di no jessi bon di sta parsoi-e di me 
Conjari, al* è un gran deliri! 

Co. ANTONI. Oh biele di galantom ! ^leind) bravo, 
pulito... si, CUSSI nis.sun capiss ce che al l 'è scritt... 

. cioè cui che al' ha scritt. Bravo ; dai dei bricons, 
de.i làris, dei sassins ed altro, {simpri ìeind) Oh 
cheste nei mandale a mio nevod Fabio. 0 scomett 
che le mostre al pape e a Tommaso ed altro. 

S. TARBSIE. MO ce isal flnalmentri, si puèdial savè? 
a l ' è un'ore.che o domandi! 

IPPOLITO. E ha di savè che son stadis divulgadis per 
.i chiantons des chiartis che vevin in se des satir-Ls, 
ossei per- spiegami des chiossi.s xuintri cheste int 
che si capin senze là plui indevant..;. An di è cual-
chidune che ha ale di moral ma poc... no si pò pra-
tindi, int che no ha studiat pini di tant, che no 
cognoss algebre... E learin pò cuattri peraulìs... no 
fas par dì... ma... {mostrand la chiarie che al ha 
il Co. Antoni). 

,,Co. CHECCO. E di cui?.^. 
IppouTO. 0 hai, si sa, sndat, pensat... e son chio.ssis... 

bisugne medita... vedaran die i cliiatin de geografìe 
• par entri. 
S. TARESIE. Ah vo, Ippolito?,., bravo; me lassare.s 

viodi (tire fur di sacchete i occhiai) Co. Antoni 
me favorissie. 

Co. ANTONI. Glie si servi ed altro. 
S. TARESIE Oh mo... {si mett a ìei) 
IPPOLITO. PO no di che bande {a Siore Taresie, voi-

iànd la chiarie che ha in man cui pis in su,). 
S. TARI^SIE. E son i occhiai che son oifuscàzj baste, 

tant, ale 0 capiss. 
Co. CHRCCO, Vaso chlalchiat pulit, si ?... ì veso dat 

cheli che si mèritin? 0 hai si^tut ale dei titui che 
i ves dat... o hai gust; e son plens di'bez, e me 
no mi contin tant che Stiefln Fantin. 

Co. ANTONI. E intìndin di jessi feudataris. Pazienze 
di j è ; ma a mi,'mo, dhe mi ridin feulle muse; a mi 
che o soi cugnat"di Marie Luigie ed altro?...'che 
cun doi breons hai fatt ferma il Pò ed altro?... 

SCENE DODICESIME 

BELLOTO e Siof C'ARLETO. Cheì di prime. 

BELLOTO {cun une chiarie m man) Uhm ! gt̂ o pò 
trova anche mi qualcosa... i m'ha 'd i to bhe ghe 
entra anche Monsigrior Co. Checco eì son vifê nù 
subito qua... gho fatto una ' fattura 'maledetta a 
distaccarla {i dà la chiarie al Co. Checco e'<chest 
si mei a léile), 

S; CARLRTO Me dares a mi dopo, che mi occor" d'in-
voluzzà... 

S. TARESIE. {Buttand vie le chiarie che ha in"man. 
Ippolito scandalezzat presi le chiappe su prime di 
Sior Carleto che al jere sbassai par chiolile, la 
pìee cun attenzion e cun gravitai, la'niett te sac­
chete dal gilè ) . Ce mut, anchie il mìo Co. Co]iàrì?... 
ma za di une bande hai gust, no l'è bolidi fa cheli 

. che o dis jò; e han per'bacca rason, anchlemò e 
han di giavanus i chiavei !' un Fistular' tshé al ha 
nobiltal che in vanze?... E valln plui î  pè^zoz che 
(Idprin li.s massaris la di lui, chedut t ce''che han 
chesg Siors modernos. 

Co. CHP:CCO. {Jevand in pis e buttand vie il chiapiel) 
Ah comari! sé leessìs, comari..i^mitratitirt di' gon-
dule di ogni vento, di puricinólle, di imbeicil... ma 
ce liajo fat'jò, comari, se no ben a dug, baste che 
0 puedi ? no mo comari ?... 

S. TARESIE. Gà al mi occor il Plévari'. {a Belloto) Qa-
véu visto il Pie van ? 

BELLOTO. Siguro che lo gho visto, el'géra"in strada 
che l'andava a dir'Méssa', el'gaveva'più de'cento 
fra donne e ragazze attorno. 

Co. ANTONI. LU hai viodut anchie jò ; ibussavife la 
man ed altro. 

S. CARLETO. Taresie, no sestu buine di scrivi à Udin 
al Delegai, al Commissari, a dug chei siors? e son 
staz pur dug culi... e almànchie di entra nóme il 

• Vèscul. 
S. TARESIE. Co. Antoni, chiare jè. . . anchie vo Ippolito, 

e vu Belloto andè, vait a viodi se podes fa vigni 
culi cheli benedett om ; olin viodi, consulta'se si 
podess vigni a chiaf di cheste briconade." Suppo 
pandolci va anchie tu, moviti une volte ! (a Sior 
Carleto). 

S. CARLETO. Ih ! ise tante premure ? Baste; se al ven 
cualchidun che i occorri ale, cualchi vissi'cantj'sta 
in butteghe. 

BKLLOTO. Andemo? 
IPPOLITO. 0 voi a ricerchià di lui ! {e van vie). 
Co. ANTONI, 0 voi, siore Taresie, no dubiti, che vevi 

pazienze, e al nienarài ed altro {vie). 
S. TARESIE. I raccomandi di fa prest, fa prei (bompa-

gnanlu fur de puarte). 
Co. CHECCO. Gran fein'iriine!,; gt̂ an' bon cur, che ha 

puare me comari... Chialait chialait ce int^reps che 
ha per il Pievani l ul plui ben òhe nò ch'ai fbss so 
fi-adi, e a momenz plui che no a' mi. ., 

S. TAR?;SIE. {Tqrnand cun Paston). Ca i devir jessi 
sott qualchi misteri ; di messe a buinore, no le papiss. 

PASTON. Par din di Dio... Patron Co.; Checco. Xlhavude 
line lettere da Udin; cui sa ce istories che i han 
scritt! mi handit cheal jere su un gran bóleton ! 
bisugne che sei stade del Vescul o per din di Pio 
di cualchidun di che gernazie. 
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S. TARESIR. Ca no l 'è timp di piardi. Co. oopari, sii, 
animo {lu chiappe pai hrazz) aiiiii a viddi soi, di 
chesl, oiti. No steli cniele (iti ohe no soi sole a ctiattii 
voi cnn Ini {E cor vie, siriscinatid il Co. Checca 
che mal xndintir e par fuarze evasi al va cimjè). 

PASTON. Cliiaiait, ce pi'eniiii'e che ha me coiriar-i ; e 
mes fles, nnje?... Chedisin co che iiolin, i alt.iis, attor ; 
bisnpiu) CIKÌ a! vevi un cir-an talent, un gi'an ai ' -
gornent par din di Dio cliest Plevan ; e leveliin par 
invidie... Nezza portar fascine! anin a viodi se co/rin 
daur a lor, lis feniniinis, come a chest ! {va vie). 

SCENE TllEDICESIlVIK. 

Piazze di S. Jacum, vidude de Glesie. Int affolade 
che spiele l 'ore de Ainzion. Pre CHRCCO ERMACOKK, 
PASTON, URBANIS, Co. ANTONI che (avellili iii d ispai t ; 
pò il MuiNi. 

PASTON. Nezza per din di Dio... nancliie in Moschie 
par Dio no si sint ciies predicjiies !... Che disi ,jè, pie 
Checco, che an sa une rie. Sconieto il cordon di 
Parussat , che nauchie il Vichiari Rosso noi leve tant 
Indentri qul'arj^oment. 

P. CHECCO. Verarnentri, cheli che al sei alioieiMiand 
si favelle di pulpit o di Cattedre a 1' è proprianientri 
.un > Demostene, e allorecuand a l e propriMmontri 
in azion je fas tigni a cuahincuo berielte resso. Se 
vin pò di favella sul proposit di iiiuradors, di uia-
rangons, ossei come si dis volgarmontri archilelXure, 
no s* intind un zero. 

URBANI», (dand un gran pugn sulla spalle a P. 
Checco). Corpo de coi'one (li flai! Pro Checco l'il reson. 

P. CHECCO. Ne Canoniche, verbigrazic, al ha fatte le 
stalle insom il curtil invece di Tale donge la puai'te 
de cugine, parcechè allorecuand si ha intenzioii, come 
che si viod che le ha, di tigni in chiuso cualohi 
armente di proposi!, va \vm di podè \k ancliie di 
gnott cnn dute comoditat a viodj .so i o(!coi' alo o 
se a r è intervignut. cualchi slraordenari . 

IL MuiNi. Suppo, P. Checco, che vogai a servi in 
tiei'S... Il Cappellan no l'iil di messe se no le dis 
in tierz. E' sarà nn'oi;e che all 'è prepai'at, a i ' è 
là in planete che a! chiamine su e jù pe sagrislie; 
ea l sbrun tu le pai-ceclie lu fasin sfiietà. {tome denlri) 

Co. ANTOIVI. M ' h a fatt assai a no metti il pivial 
parsore le planete.. . Chest Cappellan a l ' è plui tost 
impertinent. Se lu vedessis uè cun ce prosopopee.. 
al ha une piche che noi podeve pa.'?sà a niomenz 
pai portonazz, une Vieste lunge di senator, dutt in 
pont. Jacume i ha lustradis lis scai'pis od Mitro. 

P. CHKCCO. Vei-amentri sa'ress vigimt ])lui a liuiii'ore, 
ma hai molle le cuaiiie, e pò o vevi di batti le pigrus. 

PASTON. U Plevan uè nome al prediohie. Al 'è jevat 
a buin 'ore par stu.dià: e si ha fatt viodi che no 
l'ei'e nanchie flnit di imbotoiiassi. 

P. CHKCCO. Verarnentri un poc masse, chest Picott, a 
l ' ha un pocliio di clie che si d a m e ai'ie di magi-
s t ra t . Allor'e''uand i tocliie a funziona a lui si dà 
un ton verarnentri di Monsignor. Nanchie i Deputa/ 
allorecuand a sori in concistoro han tante soste­
nutezze... Se 0 savevi tant o finivi di butta Air le 
stalle, e pò o terminavi il boz che o hai propria-
mentri necessitat {al va in gleaie). 

URBANIS. Chialait, dug i pr-edis e liaii la so t a r e ; cheli 
a culi noi del un sold a no altris marangons nanciii-rt 
se sclopìn. Al fas sol cariolis, podinis, grepis, al 
ha fat sol fin le puarte del necessari, e i cavalezz 
del je t de massarie {enfre). 

C. ANTONI. E son robis che si fasin par divertiment 
ed altro (s'inchiamineJ. 

SCENE QUATTORDICESIME. 

Il PLEVAN sol. 

. PLEVAN. Per bacco, per bacco!... no sai cemut con­
tignimi; 0 varess di l'esla culi, ma come si la?... 
Bisugne che o vadi, se no a misdi e vegnin i zafs 
a chiolimi... le guardie di sicurezza. Mi ordinin r i -
gorosamentri di no fami capi di iiissiin... da alcuno; 
ma elieste no mi comnde, Je UIHÌ CIIÌOSSIÌ coiitrarie 
ai principis (ilie hai adottai.. 1 hai ditt al znet che 

si fasi intindi di cualchidun che o voi vie... za mi 
vognin dug daur, e ' mi chiapin devant che o sei 
a CeccnniiH, e mi tornili a mena cà in trionfo a 
dispiett di Monsignore, del Delegai, e di dug chesg 
(h^spotisc- di Keagiie... No si viod nissun. Pst (*?-
viland a piane viers la chiase de /ìgnesire di Ur­
banis) Virginio, Virginio (clamandj bisngne che 
sci lade in glesie... assai... no va mai se no voi 
anchie jò . . . Ah o viod culà Vignude Gaspai'ine; mi 
farai capi anchie di jè che 'o partiss.. . Puarete, mi 
displas di dai cheste notizie:., chestis femminis, 
mo ! i ni manovre par ottign'i il mio scopo... in 
dug i muz, fa bez... mi displas che no hai podut 
tii'à ,de me Schirat, e gioldime a plui non posso 
allis spallis di chesg basoai contenz di villans(?;a vie). 

. SCENE ULTIME. 

ScHiÀRSm prime be sol; e pò le int che ven fu ra 
precipizi di glesie. 

ScniAKSiN. {ofi'anad, corrind culle savonade sulle 
tnuse e ciclrasddór in man) lì znett . . . mi ha fatt 
uii cert moto, no capiss... maladetto anchie la barbe ! 
la femmine e dis che l ' è lat in glesie: tant uei 
domanda... {al va sulle puarte de glesie e al do-
•mcinde alla int dentri) No?.. . Oh corpo e di bio.!.. 
e disili di no... al sarà enti'at par che altre puarte 
pi/.ziile... (al va a domanda di che altre bande) Oh 
puars mai no! no l ' è in glesie... ce si hajal di fa... 
Cheli, sacre e d'evanzeli, nus e ha petade! . . . Chió 
Ippolito, isal passat par là?.. . (vidind Ippolito che 
al vcìi pe strade dulà che all'è lat vie il Plevan). 

Ippo[,iTo. Cui Ilio, p<M' esempli?... 
S(;mAK.siN. Il Plevan, corpo di une bombe !... ah cheli 
' sella niocado... ce vino di la?... Clamin fur le int e 

un o l'allr'i, o iiiiiin o rcuiiMinis, lu sgarfaran fur, 
IPPOLITO. Il pcnsir, Mostri Checco, al ' è jiropri di oni 

di snidi ; lassait a mi. {fppolito e i^chiarsin sulle 
pilaf/e de glesie, Ippolito al scomenze afa dei 
inotos a chei di dentri, ma nissun sì niov). 

ScniARsiN. Eh che cussi no capissin un bagaliti. A mi, 
a mi! (sòerland) Olà, for'a, fur ducuarig! al 'è schiam-
pat il Plevan !... Bultaitjii cheli e' a l ' è sul pulpit... 
fur, che a 1' ha battud il tac (Dug insieme, umin 
femminis, fruz, vegnin fur in furie disind) : 

DuG. Ce isal? dulà isal lat? cemut? cuand?. . . 
SCI-HARSIN. Eh sacre e d'evaiizeli, intani che o fase\ i 

la barbe ! 
Duo JNSiEMK. Ah puare Feagne; pnars chei che son 

coli)e! (Li feminispart e chiadin in convulsion, pari 
e sbcriin, e vaia; i umin, bleslemand, lis assistin). 

S. T.vRicsiK. {Vigiiind fur corrind; il Co. Antoni la 
ien daur pe cottule) Che mi lassi, ch.e mi lassi, che 
mi lassi !... uei viodi anchie jò se a l l ' è ver cheli che 
o hai sintut ! 

IPPOLITO. Che chiali cà se no è la pui'e veritat. . . Co 
raggio, al tornarà. Coraggio {a une femmine in sve 
ninient, sostigninle). 

S. TAKKSIK. Ah" soi tradide !... Ah brioons ! sassins! 
ah dulà sestu Co. copari? (i veonin lis convulsionz 
e il Co. Antoni e Paston la tégnin). 

PASTON. Colaggio par din di Dio, siore comari... oeh 
siore comari ; olìn che al torni, se e crodess di 
mangia dug i chiamps che o hai aquistat, culles 

-•n-je^-oiiorades sfrussies. 
Co. ANTONI. Sioi-'̂  Taresie, o scrivarai a Rome, o 

impegnarai dut il mio pareiitat, me cugnade Marie 
Luigie ; elle no sì dubiti, coraggio... coraggio... al 
tornarà a cliiatale ed altro. 

DuG iNSiKMH. Aiiin, olìn dà fuc a dnttis lis chiasis dei 
siors che son colpo... olin copaju dug ! 

SCHIARSIN. Le manarie par Dio, le manarie {va vie 
inviai). 

Co. ANTONIO. Ed altro. 
URBA^'ls. Ce monadis ciie ves vo altris ducuang... e 

ves nome fottis, e nissun fatt... no vales un sold. 
Fait a mio m n t : za o vuè o domaii o capiss che i 
siors e viKìliii ve lason. Noalti 'issin bongs di sberla 
e lor iiitant e lavorili. All 'è un affai- serio cuand 
che si è notaz s-n chei librazz a S. Denel, e pies 
anchieniò a Udiii. Fait corpo d(ìl regno di Napoli, 
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come che o dis jò... zittOv»:, ziftos... a l ' è miei mie 
vot'e che lìn a bevi nn bocal... Al' è pioverbio vieti; 
niuat't, un Plevan si fas cliel'altri... Chest al jeie 
di cognon Fodrecche ( l) ,e tli che materie sin chiate 
par dng i chiantons. 

FIN 

OanzorietH nova 
sora nn zovin cremar vignnt in Italie a maridasi. 

( Sutrio ) 

Al è vignut fùr della Germanie 
Il fli di siop Pieri Mor, 
E disiri che ale un biel zovin, 
E disi il rnont discoi'. 

All' ha portada fùr di gran moneda, 
Sin che lin veva all'ha strazat ; 
Ultimamenti per il dispindi 
So sior pari je 1' ha imprestati 

Lui di nom si dame Jacum 
E di titul al. è matuz, 
AI ha sposada lui che zovin 
Zanetina di Bitiuz. 

Si raet in discors poi la noviza 
E priricipia ad esclamaa, 
Ma lis belezis di chest zovin 
Ei l' han fatta innamoraa. 

Cî edevi ben di maridami, 
Ma no di chioli un cremar, 
Ma stevi sìmpri io fidada 
In chel Jacum di Cliiapelai-. 

Al è ben ver che 1'è un biel zovin, 
Blanc e ros come sol io, 
Ma in cumò io soi pentida 
E magari cusi no. 

Si vicinin lor lis oris 
Di dovei lalu a compagna, 
0 passion la me tan granda 
Di non podeila jò telerà. 

Dug mi disevin chioulu chioulu, 
Ma nissun è in tal miei pììs ; 
Accompagnala su per taviela 
E non viodi ìò plui chesg diis ! 

Nel tornaa poi indauur 
Podeis erodi ce confusion, 
Che sunavin lis chiampanis, 
Io no sintivin nianche il son. 

0 ce mi zovà laa in chìamara 
' 0 ce mi zova laa in balcon, 

A vai di laa mo jò a durmì 
Senza il mio grat cremaron ! 

(1) Il Parroco Podrecca, del quale nella farsa che pubbli­
chiamo, A personaggio reale. Don Antonio Podrecca era dottore 
In teologia, laureato a Vienna. Ku professore di scienze fisiche 
e naturali a Spalato, in Dalmazia; predicatore alle Corti di 
Vienna e di Parma; preconizzato Vescovo Chi lo conobbe, dif-si 
ch 'e ra uAo scettico, a ci raccontò qualche aneddoto di lui, che 
tale il dimostra. Ksiste ancora qualche lavoro, dal Podrecca 
composto : fra altro, una predica da lui detta alla Corte di Parma, 
sulla carità. 

All' è ben veer che soi maridada 
Io per avei il mio content, 
E cumò soi ingianada 
E piovi gran torment. 

Pone mi zova il matr'imoni 
Avei il marit cosi lontan, 
Lis quaresimis son tant lungis 
Che ogni di mi par un an. 

Marchiedant di prima sfera 
Lui di seda e di viiut : 
E cosi io r hai chiolet, 
Che sior chìaluni ha volut. 

Al è ben veer che l 'è merchiedant, 
E che al negozia in pais lontan, 
Ma non ostant vares fat miei 
Io a vei chiolt chel Samaritan. 

Us dirai poi flnalmenti, 
Cui che trop è sfadiaat 
Per ju beez della scrittura. 
All' è sior Jacum Sellerat. 

Voi esortaus chiaris fantatis 
A non chioli nissun cremar, 
Ma bensì voUajur via 
Chej sei vebi pur per mal. 

Quant che jus han lor ben flidadis, 
Us principija a domandaa, 
Ce che veis mo vou in dote 
Per podeusala fruzaa. 

Quant chei son su la partenza 
Voi cominciais a sospira, 
Lor poi cun dolcis peraulis 
Ei US volin consola. 

Passaz che son lor a Sant Chiandit, 
Per chei merchiatzs comenzin là, 
E pur via cun ches todeschies 
Sun ches fleris a morosa. 

Aj è ben chesta la gran causa 
E pensait ben vou sun chest pont 
Che falisin alegramenti 
CuUis todeschis lor sul stont. 

A ven poi a che zornada 
Che la marcanzia han di pajà, 
Si chiapin su alla disperada 
E in Talia ei queh torna. 

Scrivin fùr ju marchiadans 
Che vuelin jessi lor pajaz, 
E cun un pajament di dotta 
Ei si son subit sbrataz. 

0 ce povers merchiedantz, 
Dopo vejur tant fldat, 
Ejse chesta la coscienza 
Ejse chesta la caritat ? 

Benedeta la usanza 
Dei cremars nei timps antichs 
Che ponavin di gran moneda 
E cumò dug ven fallijs. 

Una volta non si usavin 
Tantis baieiis in chi'St pais. 
Ma in cumò pur t,rop lis usin, 
I cremars dei nostris dijs. 
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Mal vfdiniju e strapazantj» 
Tan in patria ju lascin sta, 
Ma cui zei e cula barela 
E ju fasin erganà. (1) 

Compatimr poi fìnalmenti 
Se di tant jò soi avanzat, 
Mi à'-parut poi solamenti 
Che di descrivi la veritat. 

Non si discor di Cliiasa mora 
Che avebi di falij, 
Ma bensì ad ogni ora 
Cile aveibi' di fiori. 

Za vedili la sperienza 
In sior Pieri grant valenton 
Che lA mantegnóda la so farnea 
Lui cun gran reputazion. 

L' ombre dal pozz de' loze. 
(Legende chapàde su a Udin) 

— Cuànd ch'o jeri a scuòle dì sartore, — 
cussi mi conta une di la me' fémine — la 
mestre, a mi e a lis mès compagnis, nus con-
tave tantis e tantis tlabis. — «Se spesséàis» 
— e' dlseve — «jò us conti une biele istorie.» 
— E noaitris, si po' nome erodi, dai e dai cu 
lagusiele: no l'ere pericul che si fossin stra-
càdis finche jè e' (^hacaravC'. La ilabe de ve<^he 
Boemie, par esempli, le hai siutìide di jè. E 
mi visi di cheste altre: 

« Ai timps de me zoventìid » —: nus conta 
plui voltis — « si viodevin des gran robis, 
che cumò nissùn lis cròd. L' orcul, il ghal-
ehutt, i magos; muàrts che tornàvin dal 
mond di là... Ogni gnott, co' jerin lis undis, 
fossial inviare istàd, bièìl o brutt timp, név 
o ploe, dal pozz de' loze fallo shocco di via 
Capuccini, ora Tiberio .Deciani, sulla via 
San Lazzaro, ora Anton Lazzaro Moro] sim-
pri al compariva fùr un om ^ dutt tapossàd 
fune spezie'di gabane nere, sti'isqinàndsi daiir 
des (?hadènis di fìarr ilungis lungis. 

«E al zirave di?cheli pozz.fin a cheli altri 
di boi'g dai Capuzins, di fazzade a la stradute 
di Sante Justine. Al g.harninave adasi adasi, 
come un malàd. Si sintive il sglinghinà des 
phadènis, e dugh si tiràvìn sott la plete, sgri-
sulànd. Luì al ghaminave al t^haminave su e 
jìi, sn e jù, fin al pont de raiezze gn(ttt, sim-
pi'i cun cheli sglinghinament. 

« Une sere,chéste mi toiphà propri a mi,o mi 
fasèi coragio: e viàrt el barcòn in stese, o sigai : 

«— In non dì Dio, .dulàvàiso.galantomp? 
« Al de' une sghazzade di ghiidènis; po' cun 

fune vós grophe groghe al mi rispuindè: 
«— Dulà che il Signor mi ha destinàd. 
«E al spari imbote. D'in che' volte, no si 

hi ha pini viodìid. » 
ZUÀN CtìFUT.. 

{ì) Arganartì, 
parla, 

nel senso d'anfanare, afTaticarsi per cani-

Pescaùri de (Palù 

Fra sti tapi(i) e ste aqni^uole 
Sulla mota qua a casòn, (2) 
Duto 'l mondo ha quatro sole, 
No' Uri invece sie stagion : 
Ze Nadal, può ze i Disunì, 
Ze Drio - Pasqua, Orele, (3) Isiae, 
E co queste minzonae 
San,:Micie| da '1 s-cippeton. 

Sì, co'l 'veh timor di Dio, 
Per la grazia del Signor, 
Duti a Gravo ne sta df'o 
E i Pesseri (4) ne.ha inte '1 cuor. 
Cane, nasse e coguluni, (5) 
Nostri impresti per seragia 
E tante arte t6): de so magia (7) 
Per Canal qua va in lavor. 

Dall'Isdoba in sin. a Buso (8) 
No ze miga, ,una voga!... 
E... dule,aque che a tph suso 
Fa i gui, i yievnli e l 'ora; (9), 
Si... ze campi eli'I f.i, nasseh 
Bori (10) vivi a volontae, 
Duti in nostra 'reditae 
Da San Marco, ben se sa. 

Cile 'i ne diga « sacafjnaiii » ! (H) 
Ma ze questo un bou niest.iei'! 
Per vantalise gràisani 
Voi la tè?sera(l<l) e 'l viér;(t3) 
E a cason qua steno paghi 
Sia co ponto e sia co tele, 
Cu in braghesse e.cù. in.gonel,e(14) 
Suore fra mari e muger.(l5) 

, No'Itrideno i quarti in Ciesa^ (Ifi) 
Agra sia a, cu, che. no voi ; (17) 
Senza ràdiglii alla sera 
«Gravo - nostro.» ! a dih SQ. poi.. 
Dal vadagno i nostri véci 
Sempre i gera in t 'un contep, (18) 
No'i toleva su un ca.ne9(l9) 
Senza pesse pel paglol ; (gO) 

Ohe! i spartiva i marculini (21) 
Co balanza e co vin bon, 
E le. femene in manini (22) 
Le. marciava, e co' rason. 
Sì ! San Marco benedeto 
Per dahj grazia ai pescaiiri 
Fato '1 ne ha comandaiiri 
Del Palli, nostro Paron ! 

DOMENICO MARCHESINI DI ANTONIO. 

(U lapt = bai;ene, terreni fuori d'atjciuai.,(8),cosdn = ca­
panna di pescatore. \3) Orele ^oi-nde. (4) p««serf= negozianti 
di pesce. (5) ...ordigni di, pesca,. (6| (irte ==,r*ti. (7t magia = 
maglia. (8) Congni della laguna di Gradq. (9i Pesci. (IO) bori = 
danari, (il) Nomignolo'dèi pafilanti (paludantl); (12) tessera = 
stanghette In legno per segnar i pesi, (13) vié'r = vivajo, barel-
lette citine, bucherellate. lUl Maree, verso le si^izie e le ftfelie. 
(15), Suore 
F=7,oihò, 
J^.sgrflglieù . , _ . 
Marcò. (*S) Gordon d' oro. 

hine, bucherellate. lUl Maree, verso le sigtzie e le arene. 
^ore —.fratelli e morelle. ( 16) Tributo alle chiede. (17) Agra 
i, roal^iino, etc. (18) Tenitura di còriU.'Ji"' fanieclojper 
^giieù {80) pagiol == fondo, della bqrca; (81) 'MótféU'dlf S. 

DOMENICO DEL BIANCO, Editore e gerente responsàbile. 

Tipogradii Domenico Del Bianco. 
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AHBONAMENTO, pei' n" anno, lire a — i'̂ scii'anno non meno di dodici fascicoli annualmente, di sedici pagine-
Un numero separato, centesimi (iiiapauta. 

Sommario del n.» 5, «nnata I X . — L'episodio dantesco di « SH\)tH» 
{lìivina I onimedia : PurRntorio. e. Xllll, in dialetto friulHno, 
prof. p. Bonini. ~- (1 Comune di Niniis, p Sertoìla. — Cnvlo 
Favelli Podestà di Gorizia Sua noti conferma; serenata; con­
danne politiche (Documento).— llTagliamenlo, versi: Galeno 
Liberto. — Feagne e'PodrecVie, farse; (rontinuazione e fine, 
vedi ultimo numero), conte Giuseppe A.iquini. — Canzonetà 
nova sora un zoviii cremar vigniH in Italie a marida») (par­
lata d) Suino, in Carnia). — L'ombre dai pcizz de' loze, le­

gende ohapàde su a Udin; Zuàn Ciiful- — Pescnttrj àe PalO, 
^dialetto di Grado), Domenico Marchesini di Ayitonio. 

sulla copertina: L'ultimo lavoro del friulano Giuseppe Mar-
cotti, Luiyt (il San Giusto. — Mi Luimi Uiiliani, ca». don 
Valentiìio Baldissera. — Kra lihri e t?iornali. — Klenno di 
puhl)lj»'a/,ioni rerenti clie interessano il Kriuli o sono di ià\i-
toi-i friulani. —Notiziario.— Uno sfjuardo oltre i confini della 
Provincia. (Breve rassegna bibliografica). 

L'EPISODIO DANTESCO DI «SAPIA» 
^DIVINA COMMEDIA, PURGA TORIO, CANTO XI II) 

IN DIALETTO FRIULANO 

" - ' " ' ^ ^ ^ f c 2 > ^ • • " • • " "' " • '" 

V'olsirni a loro, ed: 0 gento sicura, 8fi 
Incominciai, di veder 1' allo Lume 
Clic '1 disio vostro solo (lavc in sua cura; 

Se tosto grazia risolva le scliiumc 88 
Di vostra coscienza, sì che chiaro 
Per essa scenda della niente il lìumc, 

Ditemi (che mi (la grazioso e caro) 91 
S' anima è (jui tra voi, che sia latina : 
E forse a lei sarà buon, s'io 1' apparo. — 

0 fratel mio, ciascuna è cittadina 94 
D' una vera Città: ma tu vuoi dire 
Che vivesse in ItaHa, peregrina. — 

Questo mi parve per risposta udire 97 
Più innanzi alquanto, che là dov'io stava: 
Ond' io mi feci ancor più là sentire. 

Fra Maitre vidi un'ombra ch'aspettava 100 
In vista ; e se volesse alcun dir : Come ? 
Lo mento a guisa d' orbo in su levava. 

Spirto, diss'io, che per salir ti dome, 103 
Se tu se' quegli che mi rispondesti, 
Fammiti conio o per luogo o per nome. — 

Io fui sanese, rispose; e con questi 106 
Altri rimondo qui la vita ria, 

. Lagriinfindo a. Colui,, che se ne presti. 

Savia non fui, avvegna che Sapìa 109 
Fossi chiamata, e lui degli altrui danni 
Più lieta assai che di ventura mia. 

E perchè tu non creda die io t'inganni, W'ì 
Odi se fui, com' io ti dico, l'olle, 
Già discendendo V arco de' miei anni. 

Mi direzci a lor, e: 0 ini signrc, 8o 
Io comencài, di viodi il Signor 
C o' bramàis lant, e no vcs altre cure ; 

Se la grazie ben prest ri meli in fior 88 
La uestre cuscì'enze, in niùd che dar 
Sun jè si vicrsi de ment il lusòr, 

Disèimi (e mi sarà zinlìl e char) 91 
Se anime j " è cà che sei latine : 
E fnarsi, se lu sai, no i sarà amar. — 

0 fradi mio, 'gnidunc è citadinc 94 
D' une vere Citàd, ma tu vi'is dì 
Che vivess in Italie, piligrine. — 

Chistc rispuestc che mi vègni a mi 97 
Di un, mi prodùs, che indenant si ^^hatave : 
Onde pi in là mi fiìs anche sintì. 

Viod tra i àltris un spirt clic mi spetave, . 100 
Cussi, a }' aspiett ; se si disess : Ccmùd ? 
La barbe come un uarb in su al j èva ve. 

0 spirt, fasci, par là in eli somitùd, 103 
Se la rispueste mi vigni di te, 
Dis, dontrc sestu? 0 ce nom astu vùd? — 

Io Ibi di Siene e cun chesgh - mi disc - 106 
L' anime dal pechàd cà si scharìe, 
Vaind a Dio, che nus concedi se. 

Sàvie no foi, sibèn che par Sapie 109 
Foss nomenade, e dei altris il dan 
Pui che il gno ben, un moni, mi de ligrie, 

E par prova che no ti dis ingiàn, 112 
Sint se 'o Coi mate, come pur disèi. 
Che za al muri m'inviavi daurmàn. 
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Ki'iiiio i c-iUiidin miei, presso a CoWc, 
In ciuiiiM) giuiiU coi loro ;ivv(̂ rsii)'i ; 
Ed io j»i-(!f;a\'ii Dio di (|iiel c.irc' volle. 

ISoili ITir (|iiivi, e volli.iie^li airiari 
Passi di iìi;ua ; e veii'̂ endo la eaecia, 
Leli/,ia presi ad o îii allra dispari ; 

'l'alilo ch'io l<!vai "ii su Tardila l'accia, 
(iridando a Dio: OMIÌIÌ piii non ti UMIIO; 

(Ionie la il merlo per poca bonaccia. 

l'ace \olli con Dio in sullo slreino 
Della mia \ila; ed ancor non sarejilie 
|j) mio do\er per p<'niieii/Ja scemo, 

Se (;iò non ross<', clic a memoria m' ehhe 
l*ier l'(;l.l,iiiaio in sin; sanie orazioni, 

/ .V cui di me per carilade increhlie. 

Miì In ciii se', clie nosliv! condizicmi 
Vai dimaiidand<», e porli j;li ocelli sciolti, 
Si coni' io credo, e spirando raf̂ ioiii ? — 

(i\ì occhi, diss' io, mi liciio am;oi' tpii lolli, 
i\Ia piccol lempo : che. poca è, 1' olVesa 
.l'"alla, per esser <'on insidia volli. 

Troppa è. piò la paura, orni' è. sospesa 
1/ anima mia, del loriiieiilo di sollo ; 
(Ihe î ià lo (;arc.o di la!;ii,iii mi pesa. — 

j'jd ella a me: (llii l'ha diiinpu; eondollo 
(Jiiassd Ira noi, se î iii riloniar cr(!(li ? — 
VAÌ io : (losliii eh' è meco e non fa mollo ; 

\1 vivo sono : o, però mi richiedi, 
Spirilo elello, se In vuoi eh' io mova 
Di là per le ancor li mortai [liedi. — 

Oli (piesla è ad udir s'i cosa nuova, 
Uispose, che gran segno è che .Dio l' ami 
PiM'ò eoi [)rego Ino lalor mi giova. 

VJ chieggoli, per (piel che In più hrami, 
Se mai calchi la lerni di Toscana, 
Che a' miei i)ropiii(pii In ben mi rinrami. 

Tn li vedrai Ira (piella gente vana 
(-he spera in Talamone, e pcrderagli 
Piò di s[)eraiiza eh'a Irovar la Diana; 

Ma pili vi [lerderaniio gli ammiragli. — 

III) 

118 
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Èv'm daprùv a Cuoi], jii Sanès rnièi I lo 
Cii-i lor ncriits le campagne incontrads ; 
K (;hell preàvi cu Giò fase sèi. 

Fèria rots lenti, e a la pene obleads • 1.18 
Di l'iiì vie, e jo, vidiud la chazze, 
Un gusl gioldòi clic iio-n vevi provads, 

Talli CIK! drez/.ade in alt l'ardose fazze, 121 
Cullai al Signor : no ti lem p'i ! 
Sul l'à dal mièrli par poche honazze. 

V'olèi la pàs curi (iiò tor il (ini \ìi 
De vile me ; ma 'o no sarcss imo 
La iiK! Irislèrie in cas di paidì, 

Se no si deve che yisàd si fo 127 
INcri Petiiài di me tes orazions 
C al ve, par caiitad, dui dal l'att gno. 

Ma lu cui sèslu, che des condizions 130 
Nò.slris t'impilarle, e cu-i voi scuviarts, 
0 crod. Ili d'isis viv lis lòs rasons ? — 

I voi, diî èi, mi saràn cuv'i'arts 133 
(̂ Urenti pòc limp, che pòc ài ofìndìid 
Mio, par vèju cun invìdie aviarts. 

Di padre pui grande ài sospindùd 136 
11 cùr, s' 'o pensi al tornient di sotvìe, 
Che za mi sint di cheli pès oprimìid. — 

E jó a mi: Cui, dun(;he, in compagnie 139 
Ti orò (;assìi, se tu às jii di torna? — 
E jo : cliisl cu mi è donge e no '1 dis nìc; 

E viv 'o soi e tu pus domanda, 142 
Spjril elelt, se lu uèlis e' 'o movi 
1 pis par le cuand e' 'o sarai di là. — 

(Jh, pa-l lo dì gran niarivèjc 'o provi, I lo 
Uispuind, e ce-tanl clar che Giò ti ùl ben! 
Des vòltis, dunche, il to prcà mi zovi. 

E (às, par cheli che di niiòr ti convèn, 118 
Se mai tu pcscliis la tiare loscanc, 
Che sul gno noni, pa-i miei, torni il seròn. 

Di viòdiii l'as cont Ira che ini vane lol 
Che spere in Talamòn, e i piardarà 
Pui di s[)eranze che a chatà la Diane ; 

Ma par i càpos pi gran mal ŝ irà. lo4 

Trad. PIERO BOÌNINI. 

J S r O T E 

90 suu : sopDi. 
'..)!) ile inf.iit il Uisor : il lume dell'ii\t,eUel.lo, ohe è nppunto, -

nel luiglior dui commi'iiti, il dfuit''sco fliuiie della niente. 
',)S »ii pi'odàs : ini .s«iiibi-)i, mi siiniislÌM, ini \'i\ l'effetto. 
1)9 o?((^,'.• onde. (,Mie.sia pnroln, intesa proMominnlmeiite come 

in ilHlìfujo, non ('; nel voc-nliolurìo del l'iroiifv: è nel l 'uso, v>e''<'>i C-
l ' i ia pure il ColliH'edo U'. e. H pM '̂. IM (lei voi. II, ediz. Murerò). 

lOf) tinnire: di dove, di (jual iine.se. si dice .soUmito per in-
lerrof^ii'/ione. 

107 ,v( SQhurìe: si scnrìcfi, si .sifravn. 
l l i In barbe : il uienlo. 
1IS leali : in ijiiel hn)[io. 
119 (a q.luizze: \\\ ciiccia, Cacrla è r.hace nel vocabolario, 

il (umle con t^liaicc indir-a il mìiiahioìo Non badando a l l ' o -
nionitnia, io ri'iidcj rnc.rld cmi (•Jiti.zie pei' evidente ragione di 
pronuncia. raj.',ione, del cesio, cui ni inerii anche il l'ivona 
SCrivf^ndo rlui3^(i<liir pi'C i'ìifrldline. 

\i\ rnz^,ì>.: l'uccia. voHo h'iirnHi è iiiKse riel dialetto, ma si 
sente ilice :\ì\i-\uì fn:..ie. V. e. 'l"iil li.u in l'tmc: Te lo dico in faccia. 

iiW ,^itì fa: a somigliaiiy.a. 

<26 II paidi vale smaltire, digerire il cibo, ma nsasi anche 
per espiarle,-pagare il /lo: un verbo dunque assai opportuno, 
t rat tandosi del Purgator io . 

127 se no si deve: se non succedeva. 
140 ti urà : ti volle. 
147 des voltis: talvolta. 
150 pa-l miei: per i miei. I miei è forma ellittica molto 

usata per dire i miei congiunti. 
151 di vtòdiu fas cont: aspettal i di vederli . 
154 càpos : capi . Capo nel dialetto é sovraetaiUe, persona 

che comanda, che dirige. 

C O R K F : Z I O N I . 

Nella traduzione della Plccarda (V. il numero precedente) 
il verso ."ìQ va letto così: 

«IJèsti'is, lusiss no sai ce di divin » 

e il verso Mh cosi ; 
« C a i fo valent, cuand che pò la p iardé ,» 

file:///olli
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IL COMUNE DI NIMIS (i) 

li Comnno di Nitnis non cbhtì Archivio 
speciale. Tulle le scritture relative a coni-
promessi, , privilegi, siMiteii/i\ statuii ecc. si 
conservavano dal (latneraro dell(> CIÌÌ<>S(Ì in 
un armadio della rl!Ì(>sa di S. SleCano. l] 
|)oicliò il tenipo tutto consiiina, ed' i docu­
menti usali a piil)!)lica dilesa, non sempre 
si riponevano al loro posto; tanto più che i 
Camerari poco duravano in carlina, ne essi 
ci'an ti'iiiili a l'cndi're conto di carte, ma. di 
derìaro amininist.rato ; le per<2;ani(Mie e le 
veC(diie carte aiularono scompai'scv Lo stesso 
Archivio de' lìattiiti di Nimis, sì copioso di 
memorie, andò disliaitto in due incendi, come 
vuole la ti'adizione : o l'orse ancora, pei' ma­
lignità altrui. Di l'atti nel i7'27 P. Simone 
ljeonardu//i di Attimis (j'uini di non [)Osse-
(lere alcuna carta dei Battuti ('Y .K md 1757 
il Comune di Nimis (lovett(ì ricorrcM'c al l>uo-
golenenle, onde gli ("ossero l'cstitiiili dal (Co­
mune di Atlimis alcuni prorr.-^si. e documenti, 
che furongli imprestati, aftinché si difen­
desse contro (pielli di [*ertislagno. Processi, 
che oggi non esistono più. 1 pochi fogli ori­
ginali od in cojiia dopo del 1500, che tiittoi'a, 
sussistono, piirtano lutti lud loi'O nu'/.zo il 
bu(Y), p(d.{piale venivano inlilzati su cordi-
eella I rollili, notarili poi passavano da un 
Notaio al l 'a l i lo , con tanto piM'icolo di [ler-
dersi, che ludi 'Ardi. Noi. istituito dal primo 
Napfdeone, di alcuni Nola] nulla, si ha, di 
altri solo copie e citazioni. 

Sorte egiia.le toccò anche al Colapano dcdle 
(dru^se (LI Nimis. h]i'ano i Cala pani codici 
membranacei, che potevano r'irriontare anche 
alla, metà dcd sec. X!!!." In l'ssi, p(!r ordine 
di tempo si annotavano i heiu^Cattoi-i d(dle 
chiese, i legati e le date degli anniversarii ; 
avean [)osto i l'icoi'di delle consacra'/ioni dcdh.i 
chiese, (MÌ i fatti pubblici o piivati pili sa­
lienti. Nel secolo passato, in Nimis a tanta 
peniii'ia si giunse di documenti, che non fu 
possibile rinvenir memoria, dalia consecra-
zioiie della iTiatrice; nò fu l'cperibile il pri-
vih'gio sui pascoli ottenuto nel 1008, del qiiaJe 
nel 1707 eslrassero copia, a Venezia. 

A dir il vero, tutto non è perduto; ipialche 
memoria is(dala ancora sopravvi\e. A me 
basta accennare, che ludl' Archivio Notarile 
di Udine ci sono tutte le carte delle Giuris­
dizioni di Nimis, di Attimis, de'Co : ih Sa-
vorgnano; alqiianh! dei Cucagna ecc. In molti 
Notai esistono gli atti civili del Capitaneato 
di Ti'icesimo e de' Comuni dipendenti ; ma. 
richiedono tempo ed a'ppaf^fiioìKiti. Le carte e 
le jiergamene un tempo sì alibondanli nelle 
famiglie d<5' Contadini, oi'a pili non sono ; e 

(1) Vf(ì\ Pniitìie Friulane \\n»n V.", \)\\a i:i4i! VI." pHt:. IL'.'. 
12< NOI.. (ìimeppH Bear/.i. A. N. U. Nel Mi7() |iei" l;i pririifi volti» 

furono este.si in i.scritlo i redditi delle (nnittro cliiesn di lieryona, 
nhtt pel passato si notavano con tessere di legno. 

le poche esistenti non sono oll'erte alla lettura 
degli studiosi [ud pregiudizio (die possano 
contenerla diritti, feudali. Pochi pertanto, et! 
io meno di tutti, con ([iiesti sca.rsi lumi po-
tridjbero accingersi a' scrivere una storia did 
Comune di Nimis; mia. intenzione s(ìltanto è 
di (.;oniiiiiicare al pulib.iico (pianto mi viiiine 
tino ad oggi alle mani, afrnu'hi'. anche ipiesto 
poco non perisca. 

Nimis deriva, dal nome del vecchio castello 
di Neniaso. l'Ira (piesto un coslcllario edili-
cato da' nomani, capace di circa, tre persone, 
\o. (piali \)cv mezz(V di segni ccmvenzionali 
stavano in relazione {/c/ccirofo d'allora,) cogli 
altri casttdiarii che coronavano i colli friu­
lani (^). il Parieiiopeo asserisce, che nei suoi 
rndcì'i fu scoperta una lapide, (die portava, 
scolpilo il nome Neiimasum [~). il De llubeis 
riporta, un tdenco tì'a il liPi-inOO dove si 
specifica, NcnKi!^ cnslruin. dirntiim {^). 

Fra densi ci^spugli rimangono scarse ve­
stigia. d(d Castello, che a,vea figura di Ira-
jH'zio. Il lato ovest misurava m. 8 e !'o[)~ 
posto P i ; miMitre gli altri due sono circa, 
metri 'ir) di lunghezza. Lo spessore dei muri 
è di un metro, I sassi sotto suolo sono ap-
jieiia. lambiti dal marl(dlo, mentre (pielli sopra 
sono egnalnuMit(! riipiadra.ti, tutti d' una .sao 
coitia. Dall'angolo Nord-l'^st si avanza un 
muro, il ([iiah; girando circolarmente verso 
rnezzod-ì, si ricongiunge all'angolo Sud-Ovcst. 
Chiudeva il cortile, detto (jirove, che avea, 
un raggio di superficie di m. VI. Sul davanti 
s'apriva un varco, per il f]nale con lunga 
gradinata si discendeva a y)ie' del colle, ii-i 
(pici punto dove ora si scorg(> una casiiccia 
del secolo XIIT, testò ritoccala, cioò detur-
\)'c\i'à dai [)roprietarii. Da lì passando per la 
gola di un iMiscello, che mette di fronte al 
molino, venivano a far capo alla destra del 
Corna|)po nella strada detta del Tori, o Turi, 
la fpiah^ si estendeva, dalla montagna al tor­
rente Toi'i'o (•''). La via. della Conzosa ( o r a 
chiusa) allacciava la strada del Tori, con 
(piella di S. Mauro. 

Il Cast(dlo di Nimis colla sottostante chiesa 
matrice e le poche case vicine formavano la 
curia 0 co')'U\ dove si pi'ovvedeva. ai bisogni 
temj)orali e spirituali d(dla pojiolazione (^). 
Quando \\o\ abbia avuto principio il Conviine 
di Nimis, non consta. Nel 1274, era già un 
corpo moral(>, con territorio, con privilegi, 
con (pialclie autonomia; f)resie(leva. il Dccjano. 
Pu scidto a. luogo di Vìrinie o Piacili la 
Centa, dovi; potevano intervenire all' uopo 
gli altri Degani della. Pieve; dove pure te­
nevano uffizio i Signoi'i di Savorgnano e di 

oy In rìuniiHniìi ni fu nn Nc-'nius, o Nernos, secondo il Le­
xicon di Kil. Peri'rtrio. 

• (2).Ercoli' rarU'jmpi'o. Descrizione delta Patria del Friuli. 
(3) .1/. E. A., |iMK. 19. 
i'i) NHI d(J9.") iriiiiata pei' la piena del eornnppo la s t rada del 

'l'iii'i sopra il h(ji'(i;o Aiii.s; .si (IDVP.II.H ii iirirn nuova nl.rnda ( l 'a t-
tnHl«) iittiMviM'sii il conili! ('oloinbiMii. ; (iciò, dal ponte, alln piaz­
zetta. 

(5) 1077; si iiiKiizionano In Vicinic. IIKI libro iii.'ì,s, D., pag, 75, 
ntìll'Arch, del .sit,'- March, di (^ollorudo. 
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Cergneu per le relative loro giurisdizioni (*). 
Nimis era soggetto al Capitaneido di Tr-i-
oesimo ; cai'ica la quale ogiu triennio si dava 
ad incanto al rniglioi' olTorente, cui spettava 
il giudizio civile e criminale, esclusa la pena 
di sangue. In questo Capitaneato erano pure 

•comprese le ville di Adegliacco, Adorgnano, 
Ara, Attirnis (non il castello ), Bergona, Hii-
lerio, Beivars, Cergneu di so|)ra, Cassacco 
(villa), Gonoglano, Corta le, Fj-aelacco, Lai-
pacco, Lionacco, Luseriacco, Magnano, Mo-
nasteto, Montagnacco, Nor»garola, Povoletto, 
Purzùs, Prossenicco, Qualso, Bavosa, Reana, 
Ribis, Rizzolo, Stabile, Subit, Taipane», Tri-
cesimo (villa), Ver-gnacco, Villafredda {^). 
Però in Nimis aveano un terzo di giurisdi­
zione anche i Cergneu ed i Savorgnano, i 
quali ogn'anno vi creavano tre zuradi (^); 
abbencliè i Savorgnani non avessero in Nimis 
beni feudali, ma allodiali ("). Dipendevano, 
inoltre dai .Savorgnano le ville di Coi'naj)po, 
Debelis, Monteapei-to, Montemaggiore, Ro-
mandolo, Toi"lano, Vallemontana e Zompitta 
del Rojale. Tutta la giurisdizione dei Savor­
gnano era libera di dazio (^). 

Gli ordini clie il Dominio od il Luogote­
nente ciedevano notificare, venivano primie­
ramente promulgati in Tricesimo. Colà si 
portava il Cahalìarius (usciei'e), e fatti con­
vocale i rappresentanti di tutti i Comuni 
dipendenti,,,^ col suono della ti-omba fatto 
radunare molto popolo; saliva sulla lastra 
presso una colonna in piazza, ed a voce alta 
leggeva il proclama, clie in seguito, premesso 
il suono di tromba, veniva letto dai preconi 
i^ei. singoli Comuni. Jn Nimis gli, ordini dei 
Supc*'iori, e le dclibei-azionì della Vicinia, si 
pubblicavano in giorno festivo sulla piazza 
di Centa, e sulla gradinata della chiesa di 
,S. Gervasio, mentre il popolo usciva dalle 
funzioni parrocchiali. 

Un tempo non c'era l"ggia Y Lobbia/ m 
..Nimis, e: le Vicinie aveano luogo sotto il 
tiglio, 0 sotto la quercia; durante la pioggia 
si l'icovei'avano nel pubblico macello. Sullo 
scorcio forse del 1400, edificarono un portico 
chiuso da muro in tre lati e coperto di coppi. 
Ecco la Loggia; la quale minacciando rovina, 
fu restaurata nel 1799, ed innalzata di un 
passo per, un piccolo granaio (^). Questo 
luogo divenne la sede delle Vicinie. Inter­
venivano tutti i Capi-famiglia, avvertiti dal 
precqne uno per uno ; l'ora s'indicava col 
suono di campana. Presiedeva il Degano (tal-
vpl.tja, detto anche Podestà), assistevano.i tre 
Siri,4,̂ ci, i due,Giù rati, il Camera^^o delle Chiese 
e dodici Consiglieri. Tutte le deliberazioni 

si facevano a maggioranza di voti, qualora 
la Vicinia l'appresentasse la maggior parte 
delle famiglie. Il Notaio redigeva il verbale; 
c]}e se il Notaio fosse mancato, allora il pi'e-
coue punteggiava col coltello un bastóne a 
noi'rna del numero e della qualità dei voti ; 
e presentandosi poscia dal Notaio faceva e-
stendei'e in iscritto il risultato (*). Nelle vi­
cinie V Camerari dovevano render conto della 
amministrazione dei l'edditi delle chiese, sén-
docchè i cÀy'Aì\7À,habita licentia, o si ado-
pei'avano a benefizio delle chiese stesse, op­
pure del Comune. 1 Degani annualmente ve­
nivano eletti dalla Vicinia; cosi essi erano 
più aggraditi, e più ascoltati, come coloro, 
che erano !'espressione della fiducia e delle 
as|)irazioni del popolo... Godevano essi in­
vestitura di certi fondi, e ne contribuivano 
un censo al principe. 

Il Comune aveva i proprii Statuti. In con­
formità di questi, il Degano convocava e pre­
siedeva le Vicinie; impediva, che i privati si 
appropriassero porzioni di fondi comunali, ca­
stigando i contumaci; accompagnava il Capi-
tanio nella visita della giurisdizione ecc. ecc. 
Negli Statuti pure si proibiva di tenei-e aperte 
le osterie durante certe sacre funzioni del­
l 'anno; (-) si imponeva il prezzo per gli ani­
mali ammazzati, e si vietava ai macellai di 
separare l'adipe dai quarti posteriori; si 
ingiungeva di non vendere l'olio in Nimis 
più di un bezzo per libbra soi)ra il ()rezzo 
di Udine. 

Nessun Ibrastiero poteva pi-endei'e domicilio 
in Nimis, se prima non esboi-sava Ducati 25 
a benefizio del Comune, e non prometteva 
di sottostare alle fazioni (^). Nel 1530 il 
Comune di Nimis ricorse al Luogotenente per 
difendere i |)rof)rii Statuti contro le soper-
chierie di sei' Felice di S. Felice Capitanio 
di Tricesimo (*). 

Principale impegno della Vicinia era di 
mantenere integri i pascoli del Comune, anzi 
di tutta la Pieve. Vegliavano, che nessun 
estraneo si introducesse, che non si cambias­
sero di ])Osto i confini, che non venisser-o se­
questrati gli animali sopra fondi competenti, 
che non si a(jlibissero a privata coltura, che 
i pascoli si sospendessero in epoche deter­
minate. Nel '1354, dopo vicendevoli rappre­
saglie, s'accese lite fra il Comune di Nimis 
ed L-.19bili Pietro, Corrado e Giovanni fu 
Detalmo di Ceigneu sopra il possesso di certi 
fondi (5); ed il Patriarca ai 22 marzo 1356 
incaricò ser Tristano di Savorgnano, Came­
rario d'Aquileja, ut aucliaf., terminei, deci-
dat (^). Nel •1441 il medesimo Comune litiga 

(1) In Centa T'ernno cnnipe delle chiese, dei Cer(;neu, dei 
Savorgnano e t c , ed anco/Tospjta^e ( ospizio I) S. Marlaè de 
Nimis. 

i2) eolleztPortlfi. flnerra, voi. Vlt; PAR. 204. 
(3) Collez/Porti». Guerra, voi. Vf/, p»^^ no. 
(4) Arch. signor Marche-^e di Colloredo. Nel i^M presso il 

Not. Pantaleone di Tricesimo: Actum in platea de. Nitnis, in 
perttnentijs D, D. de Cergneu. Dalle circostanze sembra che 
questa piazza fosse presso la Matrice. 

(R) Not, Dom, Cornelio A. N. U. 
Ĉ̂  Notaio Tullio Oiiis. A, N. u. 

(M Arch, della Fabbriceria di Nimis; Deliberazione 1585, 
(2) Nel 1566 il Parltimento avea ridotto l'uso delle osterie 

ai soli forestieri. Nel 1610 in Nimis v'erano soltanto due osterie. 
Nel 1741 la Vicinia di Cergneu di Soprn ordina agfli o»U di non 
comprar vino da alcuno, flnclié non avranno smerciato prima 
quello del Cappellano, a lui ron.scgnato per stipendio iNotajo 
Nimis Francesco-Ant.'i. 

(3) NMmis Mvuva privilegio di mangiar carne di capra e pe­
cora senza dazio 

(4) Arch, Fabbriceria Nimis, 
(fi) -Raccolta Bianelii nella Civica di Udine. 
(6 Cotleii. Portis. Onerra, voi. XIV, pag. 45. 
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contro, ser Pietro di Cergneu, e contro i 
Camei'ari (li S. Giacomo, onde non introdu­
cano nolla roggia l'acqua delCoi'nappo su-
pra squadrum et mjnum pof<ilum in mino 
'J4S'2 (M. Similmente ebbero molli intrighi 
colle ville ili montiigiia, a motivo dei pascoli. 
I conlini si dovevano visitare ogni decennio; 
però con licenza del Luogotenente eseguivano 
delle visite straordinarie ; e semjire recla-
maiono, quando accaddero usu)'|)azioni, 

Mni però gii abitanti di Nimis tanto si 
turbiii'ohd, come nel i79i, essendo Degano 
Giovanni Micossi. Delittuosamente era stnta 
tnispnitula più vei'so levante la pietra del 
S. Mai'co (conline) situata nel luogo Guarda 
nel Boi'^o Cinz presso Sedilis. Nel primo 
giorno di Febbi'aio si adiuiò l'intiera Vichiia 
e dopo molto strefìito, deputarono alcune pei'-
sone idonee, aflincliè si recasseio a Venezia 
ad otteneiTie la l'eintegrazione de' loro dii'itti. 

Nel 1648 il Comune di Nimis fu staccato 
da! Capitaneato di Tricesimo ; ed eretto a 
Conlea, venne dato in feudo libero al Co. 
Giacomo Antonini, con la giurisdizione civile 
e criminale minore e maggiore di prima 
istanza, e con tutte le entrate ed affitti di 
Corte e Capitan-eato che soleviino pagai'si a 
Sua Serenità in ragione di libeì'O e proprio (^). 
Facevano parte della Contea di Nimis le ville 
di Bergona, Cergneu di sopia, Poi'zìis con 
Canalutto, Subit, Taipana e Prossenicco. Un 
Capitanìo ivi residente sbiigava le atlinenze 
del foì'o, in nome dei Giui'isdicenti. Agli Au­
tonini sottentrarono , gli Zanchi-Locatelli di 
Bergamo; tinche nel 1806, soppresse le Giu­
risdizioni, Nimis fu incluso nel cantone o 
Circondai'io di Gemona, per essere do[)o, nel 
1815, aggregato al Distretto di Faedis. Nel 
1806 i Degani assunsero il nome di Sindaci; 
titolo che dinò lino al 1810, nel qual anno 
un distaccamento di soldati, inviati a Ninns 
ad impedire una temuta sollevazione, pic­
chiarono di santa ragione il malcapitato sin­
daco, il quale, per ammansaili, dovette ren­
derli padroni di una prossima osteria (^). 

Ne voglio scordai'mi di due fatti connessi 
colla vita del Comune di Nimis. In obbedienza 
all'art. 3.'̂  del 6 Febbraio 1798, emanato in 
Pridova dal (ìenerale dell'armata d'Italia, 
Oliviero (le Wallis ; nel giorno 18 successivo 
tutti i sacerdoti ed ì Capi-famiglia di Nimis 
•avanti il Pievano prestai'ono giuramento dì 
fedeltà all'Imp. Francesco ll.° (*). Nel 1801 
]»oì sotto il Degano Domenico Cornelio si co»i-
gregò la Vicinia addi 31 agosto, per suppli­
care la Deputazione della Pati'ia a non fissare 
in Aitimìs la sede delle giurisdizioni di Nimis 
e d̂ ei co. dì Savorgnano ; «cosa che s'oppor­
rebbe al buon senso ed ajle vecchie consue­
tudini, e sarebbe causa di molte contese». La 

(lì Notajo Giov. (il Nimis e Bart. de SuperiJis. A. N. U. 
Vedi Mem. (IHI lielloni, voi. I, pxt;, 153 e 155 

(2) Decréti è'Ducali della Patria, stampati in Udine nel 
Ib85 sotto Pietro Orinili ni Luog. 

I3i Ai'ch. Mtinic. Nimis. 
<̂) Noi. Tullio Qiu8epi)e, A. N. U. 

villa di Nimis contava allora duecento quindici 
famiglie con'2100 individui; laddove la villa 
di Attimis numerava sole settanta famiglie. 
Di più ì Consorti di Attimis non aveano sog­
gette che le ville dì Attimis, Forame, Pla-
tischis e Pecolle plesso Cergneu; mentre gli 
Zanchi ed i Savorgnano presiedevano a sedici 
villaggi, e da tempo aveano (issato il tribu­
nale in Nimis. La supplica era ragionevole, 
e meritava ascolto. 

Oi'a le note dolenti, cioè gli aggraviì del 
Comune. Il Comune di Nirrùs nel 1327 pagava 
alla, Cainei-a patriarcale circa It. L. 42,00 (*).' 
Nel 1328 tutti i PieveRani furono obbligati 
a concorrere per la fabbrica delle mura dì 
Udine (2). Nel 1508 si ha, che ser Guariento 
e ser Durazzo d' Attems corrispondevano al 
Serenissimo Dominio mezzo cavallo, e l'altro 
mezzo si doveva dai rustici di Attimis e di 
Nimis {^). Verso il 1515 il Comune fu assai 
angarialo dalla Repubblica, violando essa i 
privilegi, i quali esoneravano Nimis e tutte le 
ville di montagna da ogni fazione. Ricorsero 
al Principe i Vicini, chiedendo d'esserne al­
leggeriti. Considerata la loro povertà, e le 
spese che doveano sostenei-e per la manu­
tenzione de' ponti, nel 1530 furono provvi­
soriamente (esonerati da qualunque fanone; 
finche nel 1535 ai 5 maggio il Doge Andrea 
Gritti Ij esonerò in perpetuo dalle fazioni 
per la. metà dei fuochi di lista, per i quali 
erano inscritti, obbligandoli però a man­
tenere i ponti sulla Torre e sul Cornappo. 
Il Commie di Nimis allora era iscritto per 
fuochi di lista 0,1 [3; perciò su fuochi 3, li6, 
(lovea contribuire nelle fazioni personali e 
reali, cioè di sohhiti, galeotti, opere per for­
tezze, condotte di sale, dì quercìe, dì tronchi 
(tolin), di guastadori, scavi di porti ecc. 
Però, per via di ottenute esenzioni da parte 
di Comuni e di Castellani, i fuochi di lista, 
che nella Patria (meno Cividale) sommavano 
a 1200, nel 1591 erano ridotti alja metà (<). 

La costruzione (Iella fortezza tlì Palma, e 
la cosidetta guerra di Gradisca fecero au­
mentare le fazioni, e Nimis invece dì 9 sol­
dati fu tansato di 33; cifra enorme per un 
piccolo Comune. Fra aggravata la loro con­
dizione dai debiti incouti'ati e dalla morta­
lità che aveva colpito gli animali, principale 
ricchezza in quei tempi. Di nuovo ricorsero 
al Principe, es[)onen(lo essere abbastanza pon-
dei'osi gli aggi'avìi oi'dinai'ìi, senza rìnci'udirli. 
Imperocché sul bilancio\\*d\ Comune annual­
mente essi spendevano Ducati 60 pél ponte 
della Torre, e 26 per quello del Cornappo 
(lungo passi 25 e largo 4 Va); L- 3-2 per tliie 
ponti in trave sul Chiaiòn, Due. 2 per ripa­
rare la strada degli Schiavoni lunghesso il 
Cornappo; Due. 5 [»er le strade dà Qualso a 
Torlano ed a Cergneu; Due. 19 [»er gli arma­

di Bianchi, Doc. 4.ól. 
(2)*Bianchi, Due. 530. 
(3) Ardi. Mareh. Colloredo, D., pag. II2 tergo. 
(4) Gli uccisori di un assassino erauo per 4 unni esenti da 

fazioni per Decreto \l<!)2. 
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ment i ; Due, 7 per Palma: Due. 10 pel manteni­
mento di soldati in I^alma e l 'oatebba ; Due. i20 
eirea di ra ta del laylionc in etimeia ii^^eale. 
Contribuivano gua.stad()ri n. i!2 per le Cortezze 
di Palma e Marano, n, 5 carri impegnavano 
il, eondui're pietra e rov(M'i per Palma. Nella 
visita ilei Jjuogoi.enente j)i'(jvv(>devano l 'oc-
cqn-eute in paglia, Jegni e carbone, e desti­
navano quattro uomini al servizio gratuito. 
Mancaste di parola, eoncliiusei'o: ci l'ubaste le 
bi-accia; conservatevi i ponti indis])ensabili in 
questi ten)pi eli gue r ra ! Dal noji aver poi re­
plicate le istanze, e dal l 'avere il Comune 
continuato a riattare i ponti, si può dedurre 
che la loro supplica l'osse stata ben accolta. 

Passati sotto la giurisdiziojie dei Conti di 
Nimis, a più ri[)rese ebbei'o a provare i so­
prusi, le estorsioni e le •lìiamjerie di quei mi­
nistri. Uiuscendo mutili i loro reclann, né 
osservandosi lo convenzioni, i Comunisti, per 
liberarsi da tante set;cature, an ivarono per-
iino a pregare il Luogotenente a voler tra­
sportala- da Niniis atl Udine i relativi Ulìizii 
dei Giurisdiet;jiti. Per di più, nel 1707 furono 
al Comune consegnali l'2 •ìiiunoheUi, quali do­
vevano consi'rvare e l'ipai'are a propi'ie si)ese. 

Venne l'rattanto la line del secolo XVlll ed 
anche il Connine di Nimis esperimentò i ca­
lamitosi elTetti ilei pulitici rivolgimenti, Ave-
va,no gli abitanti lino dui prmcqiio del 1790 
delibcj-ato, che le rate- delle imposte venis­
sero ripartite da 9 vai adori eletti dal Uegano 
e dai PJ Consiglieri; i quali ratadori con giu­
ramento promettessero equità. M.a durò ben 
poco ques t 'o rd ine! che ai 15 novembre il 
Dogano Giacomo JJertolla al jiopolo coadu­
nato espose, che aggra,vii siuiza misura sta­
vano per pionibai'c sul Comune. Issofatto era 
d' iiO|io S(n'teggiare 8 cairi per tras[)0rlare 
baga.gli milita,ii da. Osoppo a Cordciions; delle 
famiglie esenti, cuiscuna dovrebbe esborsare 
L. 2;— se avea ca,rro; soldi 15 se era senza, 
pel vitto dei carradori. Nel marzo 17U7 do­
vettero appri.'stare Pi carri per condiiree vet­
tovaglie da Udine al canq)o; servizio aumen­
tato dalle tru[)pe franciosi. L dovendo con carri 
passare per paesi inietti, dopo il 1747 in (pieste 
occasioni si videro soccombere gli animali 
per morbo pestifero. A rendere indenni i 
carradori provvide il Comune con tanto per 
famiglia; ma inelìicace tornò il [irovvedjmento, 
quando rcpizoo/.iii inlitiri nella villa istessa. 
Ai i o agosto 1797 in Nitms si avi^vaiio capi 
bovini morti n. 50, ed ammalati n. 109; morbo 
che continuava a,nche nel 1801. Tuttavia hi 
Municipalità di Gemona re(juisiva due manzi 
ogni fuoco di lista, ed imponeva, nuovi car­
reggi; e ma,ncando i buoi, |)er sup|ìljrvi, il 
Déga,uo dovette comprare un carro e (lui! 
cavalli. 

Giurata fedeltà, come dissi, a Pra,ncosco 11.", 
parve fai'si bonaccia; ma, fu breve. Ni;! 1799 
nuovi carreggi, con promessa di ricoin])ensa 
mai elfettuata,, in aiolo d(̂ i lìiissi CIK.* mar­
ciavano attraverso il frinii. Lsausti i Comuni, 

esausti ancora i Governi, e nel 1800 il Co­
mune di Nimis fu diflidato ai primi di marzo 
di consegnare alla Camera della Patr ia Lire 

Nel 1802 e 1803 imposte straordinarie di 
foraggi, e tras[)orti di legna da Ospedaletto 
ad Udine per sole L. Venete 0 il* passo; a 
nulla approdando le proteste avanti i .Sindaci 
generali della contadinanza. Ridotti senza 
animali, senza foraggi, senza derrate, op­
pressi e ruinati in ogni guisa, ai 12 gennaio 
Ì803 supplicarono si volesse aver pietà di 
tante famiglie sLeìininaie. Non so se iiicon-
ti'arono favore; ma se ciò fu, poco durò (*). 
1 Francesi sopravvenuti nel 1800 im[)0sei'0 
di nuovo carreggi, buoi, foraggi; acquartie­
rando per di piti i soldati per le famiglie, con 
detrimento economico e morale. 

Una parola sul PouLe della Torre, l'ino dal 
1505 il Comune di Nimis avea bandite due 
selve ai! uso del ponte della Torre e &e[ Cor-
na[)po, e delle chiese. Erano la Uirinz presso 
il Dumbli, e la Vallìedda nel Cliiai'òn. Il 
ponte primieramenle eretto verso il 1403, 
alquanto [)iii in giù del presente, misurava 
passi 45 di lunghezza e 1 Vs ' ' ' lunghezza. 
Nel 1535 fu visitato dal Luogotenente e dal 
Parlamento della Patria, e dal Sindaco ge­
nerale della contadinanza; e la manutenzione 
piegò l 'al to Consesso a tlimiriuire la metà 
delle imposte al Comune. Nel 1004 Ercole 
Partenopeo cosi lo ùescrive: «Jl Ponte della 
Torre assai riguardevole per grandezza ed ar­
chitettura, hitto [)erò di legname» (̂ )̂. l ripari 
al ponte erano fie-quenti, e sotto pena di Du­
cati iOO doveano eseguirsi entro otto giorni 
dopo rintimazione del Miniscalco general della 
Patria. Perciò nel Comune il desiderio di in-, 
naizare un |ioiilt! dì pietra viva. Addi 12 set­
tembre \'i\ò neir Ulli/io della Alagnilica Ca­
mera della, citlà di Udine i fratelli Pietro e 
J''raiici!SCO Manini di Collalto (M'̂ ^ îo garante) 
s'obbligarono a. compieie il lavoro secondo il 
disegno del pubblico Perito Feilerico Harnaba; 
ed il Comune doveva loro versare il prezzo 
a rati! determinate. Il contratto l'u approvato 
dall'Ecc.'"" Reggimento, il Ponte è a quattro 
archi; sopra dei ([ua,li il muro è costrutto in 
modo da formar una volta Ira gli estremi pi­
lastri. L ' importo della sjiesa doveva ricavarsi 
da un-s.oJ.do jx^r boccale su tutto il vino ven­
duto in Nimis al minuto; imposta rinnovata 
dal Consiglio ai 4 gennaio 180.1, e .sem[»re 
ap{)rovata, dalhì Autorità superiori. I M.aniiu 
l)erò, deludendo il contratlo, fiibbricavano 
contro ogni a,rte; loro si ()p[)ose il Comune. 
Addi 31 luglio 1799 convennero «di demo­
lire i muri Ira mezzo i volti del ponte lino 
alle arpe abbasso, essendo detti muri fuori 
di |)iombo e s|ia.ccati; e di rifarlo (sic) grosso 
almeno due piedi con buoni sassi di cava, 
con malta grassa, e di a,r[)ailo con arpe di 

(1) Ai ir. <T(Miiiìiio !R05 Ninii.s af'norda di concorrere alla 
fìibbi'i^ii delle piM(,'ioiiì, solo col condurre inateriulj. 

li; lii'cole l'arteuopi'O, e. s. 

http://un-s.oJ.do
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t'erro di ^l'osse/zza e grandezza come nel Me­
moriale del signor Luca Andi'ioii Architetto 
del 15 cori", e clie sia a piombo» (^). 

Convennero i Manini; ma continuavnno alla 
peggio via, pei'ciò il Comune di nuovo s'op­
pose ai loro lavoi'i. I due fratelli elessero a 
giudice il capo-muratore Simone Periotti u-
dinese, la cui sentenza promisero ossej'vare, 
ai 29 figosto 1799. Il Periotti con eslesa 15 
maggio 1800 specificò tutti i diletti del lavoro, 
condannando i mui'atori a l'iparave (^). P ro­
misero ancora, e coi'bellando il Comune, ])ro-
seguivano a propi'io capriccio, l'inaiinente il 
Comune ricoi'se per mezzo del Degano alla 
Deputn/ionc, Provinciale, afnnchò i ]Ujco co­
scienziosi appaltatori osservassero il primi­
tivo contratto e la sentenza IN'riotti. 1 Ma-
nini s 'arresei 'o da senno; ed il Missio nel 
1802 api'] la s trada dal ponte alla lìcorchia 
di Molmentet; e ponte e strada nel l 'agosto 
1804 erano collaudati. 

Il ponte della Tori'e deve aver causati molti 
.grattaca[)i al Comune in un periodo di temi)0 
pieno di disgrazie, di paure, di guerre e di 
miseila. 

Ipplis, giugno 1896. 
BERTOLLA. 

CARLO FAyEl"J I 
POIJI:STA or (jouizf.A 

Sua non conferma - Serenala - Conilanne 

Nell'anno 1801, la grande maggioranza dei cilladini 
di Gorizia voleva a suo Podestà Carlo ravelli; ed (!l-
fetlivanienle, (]uesl'iiomo, che amava lanlo la sua pallia 
e che lanto aveva l'alio p(!r essa, venne innalzalo alla 
prima carica ciUadina. 

Si aspettava di giorno in giorno la sanzione sovrana, 
e si aveva preparato ima hellissima l'està per solen­
nizzare il lieto avvenimento. 

Ma la conferma non venne; ed anzi, nel non san­
zionare la nomina del Favelli, il governo volle iiillig-
giM'gli un piild)lico attestalo di biasimo. 

T cittadini, per compensarlo in parte di tale rilìnlo, 
impr.ivvisarono, la sera del 13 gingno ISfil, una se­
renala sostenuta dalla banda c-ìviea, accompagnala da 
nunjerosi amici e consenzienti, recanti toreie. 

L'atto innocente prò Favelli, Cu riguardalo come 
una dimostrazione politica e vennero accusali <; condan­
nati dalla zelante autorità di polizia i seguenti signori : 
Michele Brass, G. N. Favelli, Ani. Mosellig, Giuseppe 
Pinaucig, Giuseppe Pollencig, CleinenU! I\iaviz, Luigi 
Verizzo, Edoardo Vernig, Martino ZIKM-IIÌ. 

Contro la sentenza l'avvocato I). l'ajer avanzò il 
seguente gravame, eh'è davvero un capolavoro del 
genere; ma, come altri, non ebbe aseoUo dall'aiiloj'ilà 
superiore. 

(U Noi. Tullio fti\i'<f|i|>i', A. N. li. 
i2| Noi. Bdtir/.i (ìiiivHnni, A. N. U. 
N B, ser'DiKlo il Noi. )5i'ii""i'>. i l>rtpsrlil nel H19 (ÌHDIU'JÌ-

KÌHronii i contorni ,cli Niinis. Iti un cont ra i lo I7ai In scuoln 
(jubl>lica Hi animava al (.'a(>t>ellunu dei ba i iu t i . 

(JltAVAMt; iiilcrposl» IIMII ' IUV. doli. Piijci';ill;i ],uoi;i>l(Minn/,;i in 
(Hiiilili'i (li (hTcìisoi'c, l(.'i,';ii(ì di Mivlwlc, HntKfi. (linr. AV,'/;. Fa-
l'iUU, Ani. MiiscUif/. (ìiiis. Piii.fiii.ri(i^ Cii/s. l'nllc>)f/(/, ('Jc-
•ììH'ìili'- lìiarì:-, IJI'KJÌ \'(',riz:<i, lùloarilo \'enùii e Maiiìno 
Zi(('('hi (li ( lori/ ia, pi'occssidi pcrrin''iu'('u>;i(i di ('ss(Msi cosli-
(iiili ;i ciiiìorioni dclld scrciiidit )';dl;i ;i Carlo lùirclli l;i .seni 
dei 15 giii^Mio IS(U. 

Con l'animo grave di dolore io iinprciido un ul'licio 
di mia i)ro('essione per oU-eiierc dall' iu'c.'' Luogote­
nenza il liracimenlo d'un allo d'ingiustizia, che pr(ì-
Condauieiile esacerbava gli animi di tulli gli oiiesli che 
dimorano nella pacifica Gorizia nosli-a. 

Dopoché rAugiislo Sovrano, seguendo un genei'oso 
impulso, av(!va spezzato le ('alene dell'assoliilismo, per 
gellarh; nel fondaco delle storiche anlicaglie; doj)o('liè, 
ebbe posto inaila bilancia dt̂ lla |)iibbli(:a cosa, tempe­
ramento e fr(!iio dell'assolala aiilorili) degli organi go-
vernalivj, il voto del poj)olo ; noi, non ultimi (\'̂ lima-
lori della vita pubblica, avido volgemmo lo sguardo 
in traccia di (jiiegli uomini clic avessero illuslralo la 
lor vila [ler verace amore al ))rogi'(>,sso, per la coltura, 
per caraUcre, per generosilii (fazione. 

A rinvenirti silì'alli uomini savii e generosi e pre­
pararli a rettori degli inleressi del nostro paes(\ ci co-
sliUiinnno in comitali, ai privali convegni solhjcili 
accorremmo, le notizie, i consigli nostri a coinime prò' 
conl'erinnno; lieti dei risultali, fre(nie,iili alle ditMaii 
conferenze convenimmo, le sedute del Consiglio C-o-
nuinale h'e([ueiilainiti(), le [lasloie alle (piali sin'allora 
eravamo leiiuli avvinti, liiiige da noi geUiimmo in 
perdizione; spiegammo insomma, si nei privali colioipii 
che nelle |)iii)bliche adunanze, (|U(>1 fare sciolto e di-
sinlercssalo del cilladino di uno stalo coslituzioiiale, al 
([uale ci aveva cliiamali la sovrana volontà. 

Pronta, spontanea, unanime surse allora una \ocii  
tra noi, una voce di giustizia e di riconoscenza al \ero 
merito, una voce cui i! Consiglio (](Miiiinal(>, l'ac(;va ei-o 
sonoro w\ |»roclainare il nome di colui, cui doM'vano 
essere afiidale le redini del (iovenio comiinnle,, un nome 
da luUi gli oiuisli slimalo, da tulli rivc^rilo, Carlo Fa-
vetti . 

Carlo Favelli, clu^ nel calore dell' (;là giovanile ci 
aveva l'atto lìreguslare le hellezz(; della vita costitu­
zionale con singolare! maestria nel fMiioriiale di Go­
rizia», che (piiridi sobbarcalo al gravfì p(uido delle 
l'accende comunali se[)p(!, (piasi da solo, c(uidurre il 
munici[)io, a g(;iierale soddisl'azioiH^ delN; autorità e 
insieme (bilia pop(dazione, adraverso le ardiu; con­
tingenze del passalo (lec(;nni(i, coiLciìiando con siipiìr-
lativa moderazioiK.! gl'interessi pii'i disparati, i d(!si-
derì pili opposti; VAIAO VÌWVXÙ^ I'all'abili", il buono, 
r iiilemeralo ciUadiiio, f nonio sa\io e. islniil.o, allivo 
(5 prudmile, accoppiava in si; le siin|)atie di liilli i 
buoni, ranigiira\a per eereltenza 1" nomo della circo­
stanza (! la elezione di lui a Podeslà i-isiioiio coni e 
un l'ansio aii;A'urio |)er liMla la (;ill;i. Oiiindi un grido 
di gioja universale, (piiiidi oMiii(|iie un muoversi, un 
alVaccendarsi a preparare solenni nianifeslaziuiii e fe­
stività pel giorno in cui la SoNrana eoiifcniia dell'ele-
zioiu; sarebbe stala pubblicala. 

Noi avevamo bialmente operato; ni(':iile e ciior(M;i 

file:///ocii


80 PAGINE FRIULANE 

rendevano testimoni die nuli'altro avevamo voluto 
conseguire eleggendo il Cavetti, che il bene del nostro 
paese, e «sotto l'usbergo di sentirci puri «, imper­
territi slidavamo le ire di quei tristi che ponendolo in 
suspicione di rovinosi conati, si sbracciavano a detrarre 
al merito di lui. 

Potrà il Governo, così ragionavamo, disconoscere 
i meriti che si è latto durante le dilìicili ciioclie del 
passato decennio; potrà mettere in non cale i rile­
vanti servigi da lui prestati alla cosa pubblica, cal­
pestare il voto quasi unanime dei nostri padri co­
scritti, ripetuto a mille voci dalla popolazione, per 
satollare la bassa vendetta di quel pugno di egoisti 
reazionari che nella rovina d'un uomo agognavano 
ad un olocausto a' vieti loro principi, ormai proscritti 
dal bando imperiale; perchè si sentivano inetti alla 
novella vita od erano tenaci dei mistici privilegi che 
si videro dileguare co' cessati sistemi ? 

INo, - rispondavamo; - Ambroiih (h Lubiana e Vnmk 
di Graz che vantano un passato l'amigcrato, sono vi­
venti testimoni che gli uomini liberali non sono mal-
visi al nostro Sovrano. — E (iduciosi allVetlavamo col 
desiderio la notizia della conl'erma, e tanto più ras­
sicurali contro le sorde minaccie de' malestrui avver­
sari, in quantochè notizie venute dall' alto allermavano, 
le informazioni delle autorità governative suonare 
favorevoli al candidato. 

Quando, dopo lunghi indugi, si sparse una voce che 
la nomina sarebbe stata ripi-ovata; e non guari dopo, 
la partecipazione della Sovrana risoluzione in via le-
legralica tradusse in dolorosa certezza la vaga voci­
ferazione. 

V ebbe dunque dei perversi, esclamammo, che sep­
pero farsi strada nelle alti regioni col dardo della 
calunnia; v'ebbe dei potenti che sofliarono il veleno 
del sospetto sulle informazioni governative, per indurre 
il Sovrano ad una misura di rigore. « l̂ erdizioue a 
coloro ! » fu il grido dei nostri cuori e desolali pian­
gevamo la nostra impotenza a sventare l'intrigo, a 
far conoscere al Governo (luanto infondale e per mera 
opportunità escogitate le informazioni, che da fonte 
forse non del tutto ignota erano pervenute sino al 
Trono Imperiale. 

Ecco la vera lisouomia dello spirilo pubblico in quei 
giorni; e slidiamo l'autorità politica a darci una 
smentita ! 

Venne poco appresso il giorno in cui il Favelli, con 
la pubblicazione del rescritto ministeriale alla seduta 
del Consiglio Comunale, doveva ricevere un [>ul)blico 
attestato di biasimo Sovrano. 

iNon fu allora spirito di vendetta contro il Governo, 
non furono macchinazioni ostili contro la volontà e-
spressa dell'Imperatore che si manifestassero nel pub­
blico. Se togliamo un senso di dism;ezzo pei presenti 
autori dell'intrigo, regnava generalmente nel [lubblico 
un sentimento di compassione pel povero Favelli, 
presso cui era ormai sparila queir aureola di onori-
ticenza onde l'aveva voluto insignire, e nel (piale non 
vedeva più che un povero e giovane padie di nu­
merosa famiglia, il cui avvenire era irreparabilmente 

distrutto dopo il biasimo avuto dal Trono in maniera 
sì esplicita. 

Nac([ue dun([ue in alcuni il pensiero di confortarlo 
nella desolazione, di tributargli una pubbhca testimo­
nianza della estimazione dei concittadini che conser­
vava indiminuita, malgrado la fortunata, ma sempre 
rea impresa dei nemici, che sì gravamente avevano 
saputo comprometterlo in faccia al Governo. 

Di qui l'idea di una serenata, cui per ispirazione 
del momento furono aggiunte le torcie, di gran lunga 
preparate per le feste della Sovrana conferma. Gra­
vemente compromette la verità chi, sotto il manto del 
pessimismo, osa aftibbiare a cotesta dimostrazione ri­
gorosamente personale l'idea di una dimostrazione 
contro il Governo o peggio ancora di disprezzo conti'o 
gli ordini Sovrani. Il sig. cav. de Bosizio che al paro' 
di me conosce lo spirito della jiopolazione (se vuol 
essere sincero ) non potrà faccia a faccia sostenermi 
il contrario. V'ebbe delle grida, è vero, v'ebbe un 
po' di scalpore, come ovuixjue il popolo si raduna — 
ma non v' ebbe grida sediziose e gli atti processuali 
ce ne fanno testimonianza; non v'ebbe esclamazioni 
che manifestassero un previo concerto ostile a chic-
cliesia, ma parole dell' occasione proferite con quel 
gergo eh' è proprio delle masse. E, valga il vero, non 
chiari forse l'inquisizione, che v'ebbe, tra altre, per­
sino il grido di Viva l'Austria?! (emesso da eerto 
Gaides). 

Bisogna essere, come dissi, pregni del più gretto 
pessimismo, per scorgere una dimostrazione in questo 
fatto, che sarà un eccesso notturno, sarà un disordine 
contrario alle discipline di polizia, ma eh' è lontano le 
mille miglia dall' essere una dimostrazione nel senso 
che la battezzò il reclamato giudicato. 

V'ebbe della gente in paese che ne rimase scan-
dalezzala. Noi ancora ne conveniamo. Ma costoro 
non furono già del numero degli amici del Favelli, 
che formano la massima parte della popolazione. Po­
tevano appartenere tutto al più a quel branco di mal-
conlenti, cui le patenti Sovrane del '2Ò ottobre e del 
'M febbraio (proclamanti la costituzione) misero il 
listolo in corpo; di coloro che ad ogni novella isti' 
tuzione si sentono mancare il terreno sotto i piedi e 
urlano da disperati, vedend(>si sfumare davanti i sogni 
dorati de' tempi })assati ; di coloro che nel fondo del­
l' anima sarebbero i primi a desiderare la detroniz­
zazione-della Dinastia d'Absburgo, ove altri li lusin­
gasse con la riattivazione del vecchio sistema; di coloro 
che famelici accorsero da lontane terre per satollarsi 
tra di noi ed ora disperano del loro avvenire; di coloro 
inlìne che ci vorrebbero mozzata la lingua perche non 
parlassimo la parola che Dio ha insegnalo alle nostre 
madri ; che turbano la nostra pace; cui è brando ogni 
innocente azione per qualilicarla di sediziosi propositi, 
mettendoci in uggia al governo con segrete denunciti, 
rappresentando il nostro paese come un focolare di 
rivoluzione; di coloro insomma cui la parola libera­
lismo suona come una imprecazione, la nazionalità 
come una bestemmia e che nel febbrile orgasmo del 
sospetto che li rode vanno dappertutto immaginanda 
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agitazioni e tradimenti ! Oh ! lo scandalizzarsi che 
l'anno costoro non esercita alcuna perniciosa indùenza 
sulla morale della popolazione, non deprava davvero 
gli animi. 

( Omesso perchè cita leggi e s'intrattiene in rpii-
stioni legali). 

Infine, donde trasse argomento il Cavaliere giudi­
cante (Bòsizio) di gettare addosso a colorò tre (cioè 
Brass, G. N. Favetti e Pinaucig) l'accusa «che no-
toriainente primeggiassero in tutte le agitazioni della 
giornata ? » 

Quali agitazioni v'ehhe mai qui in paese, in con­
travvenzione alle leggi, che l'ossero sfuggile al rigore 
delia polizia ? lo non so rammentare che le agitazioni 
elettorali di fresca data. Ma quelle erano legalissinje, 
universali nella Monarchia e appo noi non hanno messo 
cattivo sangue che a coloro, ai (|uali il volo degli elet­
tori aveva distrutto le rantasmagoriche prospettive 
di ambite cariche di consiglieri comunali, di deputati, 
0 l'ors' anche di capitani della provincia. Ma il dare 
ed il togliere era iuallora un sacrosanto diritto che l'im­
peratore aveva largito al popolo e l'appuntarne i ricor­
renti è mancare al rispetto dovuto ai Sovrani decreti. 
Se dunque a coleste agitazioni allude la sentenza, è 
sommamente ingiusta; se ad altre, contiene una men­
zogna perchè di altre agitazióni non ne abbiamo avule, 
se eccettuiamo le ben conosciute pratiche del Comitato 
patriotico, alle quali i ricorrenti m jJ«ro/a d'onore non 
hanno preso parte. E io che per amore del mio paese 
mi mantengo int'ormatissimo di tutto ciò che vi accade, 
slido chiunque a darmi le prove di agitazioni di altra 
specie. 

(Omesso come sopra). 

11 fatto per sé si risolve in una serenata fatta ad 
un intemerato cittadino, che sappiamo stimalo anche 
dalle stesse autorità governative, dun(|ue in un'inezia 
tale da sorprendere, chiunque spassionato in conside­
rare, che se ne sia allarmala (e (juantò iuaìe a proposilo!) 
la pohzia. Aggiungiamo la forte commozione d'animo 
cagionata dalle precedenze che sovra toccai, l'assohilo 
manco di qualsiasi danno, la confessione spontanea e 
la protesta unanime di non aver atteso alle mire so­
gnate dalla polizia e dovremo convenire, da veri legali, 
che la misura della pena doveva ad ogni patto stare 
al disotto del medio. Forse le autorità di polizia non 
sonò in debito di fendere il capello con la spada della 
giustizia secondo l'andazzo di noi uomini da toga; ma 
in ciò io non mi sono mai mescolato e tirò dritto per 
occuparmi delle altre vittime. 

Màrtiiio Zùcchi recte Zhink, uit onesto bottegaio, 
la cui descrizione personale ci lafligura addirittura 
uh prototipo del Carbòrìarisiiio, mi metlei-iBbbe in 
guardia davvero a prendere le difese di lui, ove la 
discendenza sua dalla stirpe innocua dei Gargaresi, da 
quél paese, ove le gelide aure degli aquiloni spen­
gono ogni impeto che distolga dall' amore di famiglia 
e da quello degli armenti, non mi fòsse arra suffi­

ciente di esagerazione nel triste quadro' che ne oflrc 
il registro penale. Quel disgrazialo, che ci capitò di 
sbalzo in questa faccenda, e eh'è fornito di tutte le 
mitiganti immaginabili, è condannato a li giorni d'ar­
resto. 

Antonio Mosettig, qual ujalcapitato che ha avuto 
l'imprudenza di trovarsi alle 10 della sera in istrada 
a respirare mi po' d'aria e si è lasciato cogliere e (per 
alcuni rispetti, ai (piali nemmeno un pretore avrebbe 
osato resistere ) trascinare dàlia folla n' ebbe 8 giorni, 
senza calcolare il piacere di far lì la statua per ben 
mezz'ora con tanto di fiaccola tra le mani; 

Luigi Verizzo, Edoardo Vernig, Giuseppe Pollencig, 
figli di buone famighe, giovani d'ottima fama e con^ 
dulia, di condizione civile, che hanno impieghi, ai quali 
devono attendere, onestissime persone, che hanno amor 
proprio in petto e sentono tutta la degradazione di una 
condanna all' arresto, che per accidente parteciparono 
alla serenala seiiz' avere prima avuto sentore dei 
[irogelli, questi infelici si condannano anche a 8 giorni, 
perche sono persone educale; come se l'impulso alia 
serenata fatta al Favetti non fosse derivato da un 
senlimenlo nobile e generoso. 

Clemente Uiaviz, infine, giovine d'incensurata fama, 
è /' unico dei suonatori della banda che sia stato con­
dannato, perchè una guardia di polizia deponeva aver 
egli gridato «Viva Favelli, vero nostro palriolla!» La­
sciamo da banda 1' assoluta inappuntai)ihta di quella e-
sclamazione. to per me non ci m-etto in siilatte ricorrenze 
alcun peso sulle allegazioni di una guardia di polî zia 
([uand' anche giurata e preferisco seirza rimorso le d'e-
posizioni dei due testimoni di scarico intfodolti dai 
Hiaviz e con tanta maggior persuasione in quantochè 
essi non furono smentiti in alcuna circostanza, mentre 
la guardia, a quanto odo, non andò esente da smen­
tite. Del resto, ci si vorrà condonare, spero, la nostra 
diffidenza cóntro tutto ciò che sa di polizia, per quella 
sinistra prevenzione che abbiamo ereditato dai padri 
nostri e che sin' ora non sapemmo spogliare. Insomma 
non vi Cu fondamento per condannare il lliaviz a 
candidi ii giorni d'arresto. 

(Omesso come sopra). 

Si cossi una volta da queste insoflVibili angustie, si 
condoni ai popoli qualche lieve trascorso, se gettati 
dalle strette dell'assolutismo sul campo delle libertà, 
peccano iiella espansione del cuore rinàto a nuova 
vita, che lo sviluppo del regime costituzionale toglierà 
questi accidentali disaccordi e ricondurrà senza bi­
sogno di rigori 1' equilibrio dell' ordine. 

Anche a Trieste v'ebbe delle serenate clamorose, 
degli eccessi per le vie, ma non v'ebbe chi osasse 
riprenderne gli autori. Là fu senno nelle Autorità che 
sorpassarono le inartlfestazioni ; qni fu poca avvedu­
tezza, che condusse a magnificarle e a stillare il mal­
contento nella popolazione con le punizioni. 

-*3^-^o |<€ | -o 
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// Tagliamenlo. 

Povero d'acque movi dal genitor tuo msso 
Ond'è di picciol rio l'esordiente passo.!*) 
Ma se tenue zampillo derivi da le fonti. 
Provvederli per via la carila dei monti. 
Ed ecco strepitando un'onda estranea viene 
Recante a le l'omaggio di subalterne vene. 
Così man man che fuggi dall' eminente cuna 
Ingrossa il tuo volume, cresce la tua fortuna. 
Reggi lo sccllro, o fiume, che per opposti calli 
Già risuona potente il coro dei vassalli. 
Che scrosciando prorompono per china dirupala 
Te proclamando tutti signor de la vallala ! f̂ ì 

Come t'accordi all'aspra e gigantesca scena 
Dove selvaggio e libero diffondi la tua lena ! 
H là che, immane sponda, s'accampa il Simeone (\ 
E di contro s'asside la sepolcral Venzonc; 
Dovè scosceso e nudo monte su monte incalza, 
E giù nel fondo l'onda tra ciottoli rimbalza. 
Quivi in ombroso nido rannicchiasi Bordano ; 
Più avanti, ebbra di luce, al limitar del piano 
Sorride Ospedatetto. Sentinella avanzala 
Il granitico Osoppo sta solitario e guata ; 
E da lunge (1 emona in su l'erta montana 
Lieta si pavoneggia, formosa castellana. 
E tu corri diviso in rivoli gemelli. 
Scapigliata famiglia di bianchi serpentelli, 
Che guizzano e s'intrecciano con un volteggiamento 
Di piieril capriccio. Sul loro ondeggiamento 
Ondeggia ilare il sole in tremule scintille. 
Come l'amor che sfolgora da felici pupille. 

Quivi sei tu il supremo racvimtor del sito, 
Tu che il silenzio rompi co' gemiti del lito 
Ed il gorgoglio roco de' vorticosi passi 
E gli scrosci ch'erompono dai flagellati massi. 
Corri, pulsante arteria, e nell'arsura orrenda 
Dal laceralo fianco come un balsamo scenda 
V irrigua onda vitale su le messi languenti. (̂ ) 
Così nel mondo scorrano in prò dei sofferenti 
Fiumi di carità non rumorosa e vana, 
Ma quella che per riaoli segreti si allontana. 

Avanti, 0 Tagliamento ; teco verrò pur io. 
Al tuo ritmo sposando l'onda del canto mio. 
Scendiamo, o patrio fumé, dove ti stringe invano 
Era rocciose pareti la valida I.Hnzano;'.'') 
Dove fermenta e bolle l'ira del prigioniero 
Che sovra immenso letto fulminerà l'impero : 
Dileguerà fra poco l'onta del breve scacco 
E lo vedranno attoniti Spilimhergo e Carpacco. (") 
Corri, che un misterioso destino a le presiede. 
Ove violarti osasse qualche straniero piede; 
Di questa soglia italica non ultimo riparo. 
Sulle vegliale sponde rifulgerla l'acciaro ! IJ] 

Figlio dell'Alpi, avanti per la tua via petrosa! 
La pianura t'aspetta qual trepidante sposa 
Che brama e poi paventa sotto il pudico freno; 
Tu con blanda carezza inondala nel seno, 
'Svolgi le lue correnti coinè si svolge il bene, 
Fa che la terra esulti al fecondante imene, 
Arcaìie forze spirale, risparmiale i terrori 

Ed ella le tue rive cospargerà di fiori. 
Corri, pulsante arteria, del tuo bel solco impresso 
Va superbo il Friuli, che lo splendor riflesso 
Del proprio cielo ammira, azzurra pennellata 
Che Ira il verde dei campi s'attorce e si dilata. 

Ma già comincia a spegnersi la foga del viaggio. 
Poi che un declivio dolce raffrena il tuo passaggio. 
Mestamente raduni i vagabondi rivi 
Che lungo amene piaggie spumarano giulivi : 
In placida corrente già li confondi assieme. 
Quasi svelando un tenero desio dell'ore estreme. 
Non più giocondi fremiti di tra i politi sassi. 
Or che lento tu volgi i taciturni passi; 
Non più l'inno tu canti baldo di giovinezza. 
Ma un torpore ti prende, un senso di stanchezza. 
Quasi un senil rimpianto de le tue balze alpine 
E un amaro sgomento di tua prossima fine. 
Tempra l'angoscia, o amico, chi; pronta al pio soccorso. 
Bella consolatrice del moribondo corso. 
Vedrai laggiù un'antica ridente pianigiana. 
Vedrai fiorire al margo la nostra Latisana; 
Ultima e cara imagi ne che accoglierai nell'onda. 
Quando sereno e puro ne lambirai la sponda. 
Eccoti in vista : guarda la mia nalal riviera 
E guarda, o morituro, quella brillante schiera 
Di fanciulle, che l'acqua attingono nel secchio 
E tu un raggio v'attingi che ti consola, o vecchio; 
Però che da un bel volto piove una cara luce 
Che nel chiuso d'un'anima vi penetra e riluce. 

È noto che già tempo sul dorso tuo lasciavi 
Passar spiegate al vento le vele de' miei avi. 
Onde un vital commercio nutriva il mio paese, 
A cui di tanta strada eri così cortese, ("j 
J)el navigare antico ci resta la memoria 
Ed è il miglior capitolo di tutta la tua storia, 
Che dolorose gesta narra la storia tua. 
Dopo cantato i traffichi de la scomparsa prua. 
Se d'operosi approdi deserta è la riderà. 
Corona di tua grazia un umile preghiera. 
Vedrai che son discreto : dammi pel mio convito 
Un bicchier d'acqua limpida e un pesce saporito. 
Tu pensa all'acqua e al pesce, io penserò al buon vino 
Che sturerà in tua lode un brindisi divino. (!) 

Latisann, Luglio 1890. 
GALENO LIUEUTO. 

N O T E 

(') Il Tajylianionlo scaturisce, dal inonlc Màuria, al coullnc 
(lolla provincia col (Cadore, in silo elevalo hcn 1575 inclri, 

Ĉ) (ilisono trilmtari'i'l afllueiiti, 15 dei (piali vi lliiiseoiiodirel-
lamoiit(*; i i)rineipuli sono i torrenli Liiniiei, DcifaiKi, Hat e Fella. 

("•) Il San Simeone i\ una nion1ai,''ii:i alla ni. 1515. 
(*] Dal Ta^jlianicnto e dal Ledra si derivarono i canali d'ir-

i'ii,''aziouo. 
(•'') (ìiuntoii Tax'liaincnld fra il nionlic(ìllo di Ua>ro^na e le (»-

iniiiei)/(t di Pinzano, si rac(;()glie fra ru|ii in uno slreltodi in. 500. 
{''•) Il letto del liuuK! fra Spiliniliert^o e (^arpaceo sì estende 

a 5270 metri nel pillilo della iiiassiina lart̂ lKvzza. 
('( '• i\a|)ol(H)ne I." rilciievii il Ta^'liainenlo buona linea di­

fensiva solo nel inoniento (l<dle jfrandi piene, tJoiisiderandolo in 
altri tempi piuttosto un vaste campo di battayiia scoperto por 
molte miglia; (ul ivi infatti, pnwso Valvasoiie, combattè e vinse 
al iC marzo 1797. •> 

GiANDOMKNico Cico.M. — ('dina e [a sua provincia. 

(") Oji;iiiin sa che anticamente ilTaj^liamento era navit?abile : 
e Latisana ebbe un tempo la denominazione di Portiis LaUsanw 
e lino al cadere del secolo XVI i documenti lo fanno ricordalo. 

Dal Discorso sul Tayliamentù di G, BONTUHINI, 
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FEAGNE E PODilECHE 

(ContinuHz. e fliip, v. numero prereilenle). 

SCENE OTTAVE. 

tàiott COLÒ e cliei di prime; pò PAON'UT; pò il Co. (^IIKCCO. 
S. COLÒ. Servo, sior Coiiiinis.sai'io... Cii clie viiei di jò . . . 

dula isjal clioll... il co. Cliecco... (a S/o?- l'aulìnì e 
véviii tante premure ^ . . d ' a l i ronde . . . . 

S. FAULIN. Far cliell tu a.s lati, prosi! . 
COMMISSARIO. Oh ! bÌ8oyiia pensar a (iiialclie lisoiu-

/loa. 1 diga loro, come i pensarla di coiiienHi-se in 
questa l'accenda, e procurei^emo . iiisouiina de poi-
riparo a questi disordini. Qua tSior Panini « il 
co. Cliecco, i pensava de t irar avaiiU, (le no far 
per adesso rapporti , sperando ciie sta popolazion 
la se tranquilizzi. 1 diseva anello de andar subito 
a Udine e presentarse al Vesiovo con questi capo­
rioni, e piocurar de coinbuiar con lu. Î a dijia Ella 
la sua opinion liberariienie ; sa che senio tino a 
scriver, e so la voi la scriva pur Ella. 

S. COLÒ. Mi veramente oggi gò le nJee conl'use un 
poco, gò delle idee in enibrion [pocand il Commts-
aari) la me capisce, Commi.'>sario'^... O hai lett il leati'o 
moderno applaudit, o cognoss la .̂ storie uiiiversal ; 
ma culi al ' e un alar serio... d' altronde, uhm !... 
se loss come une volte... ma al di di ne chesg con-
tadins e son pies dei Curdi... La sa cossa i xe i 
Curdi?.. . {poca7id il Commissari) La, par cnjelajii 
pu l i t i voress une Jenglies - Kan. Aiichie cumò de-
vant Pauli Paludan al diseve des robis in zei-go, e 
mi ha t i ra t il chiapiel daur ( ai tire fur le schial-
iule, la viarz, al duoli une gran prese e la lasse 
viarie, sulle taule ) . Gala letto i logli? Corpo di 
bio 1 anchie in Spagne e son des chiossis che une 
volte no si smtiviu ; chei galiozz di Frauces.., . e 
chei lìoi di putanis di Ingles.... Commissario, gala 
letto nella storia dei viaggi che alla China glie xe 
un ponte de mille e cinquecento archi?. . . . Cran 
ChiuesiL.. Quella xe brava geme I... E Conl'ucio ?.,. 
Quel ex sta un omo!. . . altro che Napoleon e Fox! 
guente ! gnente! Se glie digo! mi conosco il mondo : 
Napoleon poi aiidarse a sconUer, taiiqiiam tabula 
rasa. . . ah?!. . . {pocaìid il Commissari ) . 

S. PAULIN. Ma lasco che revelin anelile no' altris, Si!s(u 
maladett ! levelin di cheli che a l l ' in ipuar te pini. 

S. COLÒ. D'alironde no sai cemul. che chesg coniadins 
seni lant .schialdaz il chial" par cheli debcss.... el 
ex un vero e real deboss, ni,̂  capis.-;ala, Commis­
sar io? . . . K li femiiiis? nii so sto cosse.••• « bi­
sogna saverle t u t t e : nani'hie che i veSs pi.ssat ad-
duess. Come il Gran Lama !... Sala la storia del gran 
Lama?. . . addosso {tiasaml mi'allre prese ''"- P>'''~ 
mure) glie la conto subito, hi xe propizio b«l'a... 

S. FAULIN. Eh!. . . ce Lame!. . . Le hai dite, jò, ^'l'» î *̂ 
tu ses cui chiaf a cliiase!.!. 

S. COLÒ. E h ! ce sastu tu... bisiigne chioli lis clii'̂ f-;̂ '̂  
per 'ordin, par vigni alla conclusi'Mi ; ali, Commis­
sario?. . . Cheli puar om di co. CÌIHCCO al s-ara za 
lat a conforta siore Comari... ablssus, nbissuiu i"-
vocat (pncand il Commissari) se capi ino, a h ? ! 
no' a l t r i? D' altronde... 

PAGNUT. {sulle puarle). No dom^ndinn dol cont 
Checco?... a l ' j e re cumò hi di mostri Tile che al 
leeve une cliiarte a Pieri Hriid e a Brudiot, e pò 
a l ' è lat là del Tode.sch. 

S. PAULIN. JO diress che lassassin sorivi culi dal Com­
missari, 7A ini a l ' è a zornade des chiossis; nome 
che bisugne là culle piane di pulì pini che si pò; 
(evasi sol vns) perchè la f̂ à de far con giMite 
maladeta, e no si sa miglie eemiit che piindi là a 
fini (fuàrt, indind de int cìie passe sii e ju in 
fazze de puarle, e par che shiliti di fur) Eh! 
Signor Commi.ssario, che a Fagagna xe tut ta bona 
gente, tutti più che galantomeni ! e qua no glie xe 

bisogno né ile sbirri nò de soldai (il Commissari 
al tire i voi, no capind diesi camùiamentj. No ise 
vere, Sior Sefl", che son tang pastoiis, culi a Fea-
gne, Cile no liati mai bisugtie di correzions? (sim-
pri filari) — E tu. Coletto, no distu iiuje? fevelle, 
.sestu maladett, une volte. 

S. COLÒ. Un, doi, tre. . . e t re sis... cheli maladett di 
Cloze mi ha guadagiiat tresinte puglis. 

PACINUT. Jse ore di baloia?.. . a l ' è ca Pagnut (meltind 
il cliiaf dentri la puarle). 

S. COLÒ. Ce balota... i minghioiis !... (a Pagnut) isal 
Cloze cheli la di l'ùr?... o torni snbit (al chiape 
su la sdualliile e il bastati in premure). 

S. PAULIN. Ce l'asiu, ce t ' impénsistu ?... fi fùe, e 11 
l'ìie (fasingli di moto, come il so sólit, che aV ha 
mal tal chuif). 

S. COLÒ. O torni siibit, fait vo a l t r is ; d 'al t ronde ce 
occor Secliia l an t? . . . ( vigni nd fur su la puar te J 
o soi cà cuii je , Sior ZuiietLo (vie). 

COMMISSARIO. Tanto l ' è un quadro, quel Sior Coletto, 
in sti riHiigeiiLi. Diavolo!... se doveria, come Depu­
tato, come i primi del pae.se, torse un pensiei'... 

S. PAULIN. Sicuro; la dise o t t imamente! {nasand 
une prese ) . 

COMMISSARIO. Qua l'ora se fa tarila, e no se conclude. 
•Via, la se mova lilla, la se metta Ella che la xe 
primo deputato. Ella d ie la g 'ha tanto zelo per sta 
popolazion ; da biavo.. . . 

S. SKt'K. Uelino che o clami mio fradi Cliecco?... . 
S. PAULIN. Comiiiissario, mi me rimetto in ella, la 

Vede. 1 aiiri noi voi saverghoiie... Al Conte Checco 
come Deputato Politico, veramente, glie loccheria 
prima (le tutt i . . . Insomma, glie digo, la Cazza el la; 
(al jave su) per altro, mi, come g' ho detto, saria de 
opinion de andar dal Vescovo. 

COMMISSARIO. Ma no so come met-terme co' sta teste 
riscaldade, e no .so colile far colle autori1,a superiori! 

S. SKFF. {in premure) Clamio mio fradi Checco? 
Co. CHKOCO. [tnpremure) O soi ca ; si liajal concludut 

nuje ?... hai vidut sioi' Coletto che al entrave iu 
bulteghe cun Cloze; hai domandai ce che si ha 
pensat, e mi ha rispuindut : Sior Pieri , die puarti 
lis chiartis ! 

S. PAULIN. .•\ncliie jò , cont Checco, che scusi, come 
Depuiat Poln.ich e dovevo chiolisi un poc plui p r e ­
mure ;... jò hai pensai di lasijà cujett il mond plui 
che SI pò ; e nuie miei che la dal Vescul, {sot vos) 
se no r e alir i , par dale ad intindi a cheste i n t ; e 
la SI dira dui ce che de buzarone uèlin lor. 

Co. CiiEc;:o. Jò o fas, Sior Paulin, dut ce che ul, e sa 
za... Par me, soi ca... o vevi culi pi-eparat aldi , 
he volevin viodi... (meltind la man in saccheilej. 

COMMISSARIO. NO no, no posso più t ra t tenerme ; s e i 
l'Itile de scriver i scriva, se i crede de andar i 
\aga. Slassera 0 diman i me manderà suso il r a p -
purti)... Patroni. 

S. PAULIN. Vengo anche mi con Ella (van vie). 
i). SEM'', (fil chiappe in premure un gran fass di 

diiarus) E Jò, se no iielin scrivi lor, o larai a finì 
di scrivi sol, la su di Bertiii (via). 

Co. CiiK(;<3(). (Al giave une chiarie di sacchete, cun 
(Iute complasenze al lei un moment, poi al dis) 
N'd pò la miej... me Comari e Ila dit che al va 
beiioii, dopo di vernai corett in tre quattr i lughs. 
Mesiri Tite mi ha assicurai che al pai' scritt' di 
Pro Valentin Caiiielin, e il Todescli a l ' ha zurat che 
anchie a Vienne o scrivin risla.ss... Possibil cileno 
vevi di chiatà la strade e di saltai fur cun onor 
di cliest(i faccende? Fra jò e me Comari i vili chiatat 
pur altris voltis la fate... Mi displas di cliest tiinp, 
se o viti di là a Udin ; il barometro, come che ha 
osservai, anchie me Comari, no l 'ul alzasi fregul. 

SCENE NONE. 

Piazze di Formentini, come prime. Si viod un a t -
truppameiit come te scene I V ; cui va, cui ven, la 
major part e chialin jù pe strado che rondus a Uciin, 
nio'slrand di spifd.à qualchidi'in, Paston e il Plevan 
favelhind ÌYA di lor, poi Schiarsin, pò Annute e Sau-
tine, pò UrUanis. 
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PASTON. 0 blanchie o rosse, par din di Dio! ali! ali ! 
ali ! ahi par din di Dio, Sior Pievani., je fasin viodi 
pardi'o,.. jù vin fats trotta ,ju a U<lin, par diri di 
Dìo! ah! ah! ah! un antil chiale che l'altri, a nin-
meiiz e saran ca... par din di Dio, se al foss come 
eiiand che at 'ere il Chiàmp aOsoff! o spindei, che 
o. fksei viornì dutte la Musiche di S. Denel ime gnntt, 
capissie Siòr Plevan, dusinte pitizziz in tant vin, 
p^r din di Dio ! 

PLEVAN: Moli! Signr, e dovaressin jessi ca a.monienz. 
a nriomenti... e ce crodiso che vevin fato un Mon­
signore? niente affatto, diitt di band, tutto inutile. 
E pò chei che son lads là, la plui pari son.Uiils par 
dale ad intindi... Farisei, sepolcri imbiancati! e chei 
ajtris par stolidagliie. Feagne, lu hai siitipri ditt, è 
un fuoco fatuo... E jo Imi di ve tant sMuliad,^?avò 
tant, vidut tantis bielis robis, provat tanlis chiossis, 
par vigjiì in une Feagne, in iin,pais di iguoranz, 
di ingraz! No favelli inighe di vo'altris, piiars bi-
folos che zemes sott il giogo; opprimuz in che iiia-
njere che ses, no ppdes savè uè capì choll che va-
r6ssi8 di fa in chestis circosiaiizis. 

SfìHlABSiN. Al-il'seve Grappe culà ciin allris di lor, 
• se si ha di fa ferma la carrozze cuand che pussin 
clibSg.Deputaz. 

ANNCTE. Sippo, sippo, Sior Plevan, sippo, olin là iiir 
ciiintii oul- mono, jò, Salitine e le Pitizzate. 

PASTON. Taf piruzze fraide ! a l 'è Denel a terezzà 
là de Pale. 

SCHIARSIN. (schialdansi apoc a poc) E se son stads 
a Udiii di; band; se no han di fa u iiestri miit, olin 
V'i(}dile biele... 0 hai ztirat miil sacramenz di screà 
le-maiiatùe,-Grappe ai ui viodi-j il flad, a cost di 
no fa plui.GOs;̂ , e Zuaii Nai;don al 'ha fat mill eros 
di fa salain culla cliiar dai siors. 

Pi.BVAN. tJn esempio, al 'è nio cheli che vueî  dì an-
eh'ie jò, no laress mal, non andrebbe male... Baste, 
fliss, fait come' hai za dit, cheli che domine Dio ii'S 
sugeriss ; jòi mi ritiri intant in Canoniche a fa i 
miei dovess viers di lui, e us lassi culle so sante 
benedizioH {dktis li femraims corrin a bussai, cui 
ia man, cui U veludon; lui corvispuind come il 
solit cun fazze ridind e cun plui che cortesie). 

ANNUTE. Sior PVevan, Sior Plevan, soi ca anchie jò! 
e lariu dopo là di me, die i fasarin il caffè. 

SA'iStt*NE. Benedett Sior Plevan, lu tegnarai pe man jò 
(ÌM chiape pe man). 

ANNOTE. Noppo, noppo, no uei mo che al vadi vie, 
jò uei tignilu, jò mo {lu chiappe: di che altre bande, 
e cun une man i (ire il veiadon). 

PJJEVAN. Oh a piane... a piano... Moli {chialand une 
è pò che altre) e come si fa?... (al'entre cun lor 
e cuh altris /'emnitiiis in Canoniche). 

PASTON. Dula chiaia une Saiilitat di cheste sorte?.,. 
Puarelt! lu marturizin, e za vedès cun ce rassegna-
zion ohe,SI adatte. 

ScHiAHSiN. È ancliie che al foss une canae pies cu là 
vie di Melan, cuand che al comude a no altris ce 
hajàl d'impuartà un corpo e fora al Vescul, ai siors, 
a uissun?... Lu hanno fatt lor?lu paino lor? hajal 
lii serviju lor? 

DuG INSIEME, (si sint une carrozze) Oh è cà la 
caiTozzel... 

PASTON. Son cà par din di Dio... ah no; Taresie Va­
ntasse .là sul portoli e fas moto di no. 

ScHiAKSiN. E je une barelle che va vìe de bande de 
stranzere. 

PASTON. A proposit di barelle, dulà isal Schirat, che 
no si ha-lu vidut di nissune bande? 

ScHiARSm. No hajal savut la biele ? par no passa culi 
a l ' è lad par ià a chiase su pai borg di Palud, e 
lis femmìnis che lu vevin ciioat, e han imbujazzat 
lui, il muss e le barelle. 

UKBANIS. {corrind) E son oh, corpo de corone di flar, 
e son cà! ju hai vìodùds stand sul balcon, là di me; 
e son culi de rive di Burel... Veh ce che scorrein ! 
attento, dice Romani. 

Dòo INSIEME. Ce vino dì fa, ce vino di di ? 
SCHIARSIN. Vignit daur di me. 
URÌBANIS. Fait come co fas jò. 

SCENE DECIME 

La int si fas part daur Schiarsin part daur Urbanis; 
cliesg si fasin tal iiiiez de strafle, Ven la carrozze 
corrind; Urbanis e Schiarsin, pai- paure di chiappa 
une scorreade, e fasin lai'go, tlrand Jù il chiapìel ; 
pn Clolie, Franzeli, pò Ippolito, pò il Cont Clieeco. 
Duo INSIRME. Suppo, ce faisn? (a Schiarsin e Urbanis). 
SCHIARSIN. (dopo passade la carrozze, e fasind un 

moto di rabbie daur). E han rason ; baste, e lian 
viide fortune che no vevi cun me la manarie {al 
va vie pò al tome). 

URBANIS. Gran coraggio, gran risoliizion ! lumores 
fiiggit, al (liseve Cartone. Ma ca no si sa cemud 
che sei lade... 

DRS VOOS. ATÒ cà Clotie, al'ècà Zuan Franzeli (Clotie 
e Zuan in burelle, chiochs; Clotie appene al pò 
favella e distirat che noi pò movisi... diig i van 
attor e i fermin la mullele). 

DUO INSIEME, {cinland)... Ohe, cimiit, ise lade, je veso 
fate '/iodi... il Vescul le hajal mitiide vie?... 

CLOTIE {a Franzel...) Ce disino, ce urlino?... Ce dal 
, fole lai.so culi?... {visansi de int che al ha attor) 

oh ciimò che o viod {alzatisi un pnc)... Ce Babi­
lonie isH cheste? {a Zuan Franzel)'YoUe, volte, e 
vegnin fiir di beiiedizion ; volle, aiiin a bevi la di 
Baschere {lis femminis i tepnin la m,ule)... 

FKMMINIS. Olin savè... Zuan, ohe Zuan! olin sàyèceniut 
elle è lade ?... 

FKANZEL. Eh per bacco, gnenio paura, è lade benon ! 
se noi stara cheli, fasarin un altri; no stait a 
schialdasi. 

FEMMINIS. (sberlandj Olin ve cheli! olin ve cheli! no 
olin savent... Bricons ! nus al varès vendut d'accordo 
cui siors ! 

CI.OTIE. NO tases, no, maladetis! se vessis sintiit cheli 
verbiim cai'uni che vin sint ut iioaltris, ah.., ? {ri Sell) 
Domandait a Basili Cocel... e pò nus han i'iiipro-
mitufc di mandand un, une cuarte plui grand,-al­
manco. 

IPPOLITO. (Vignint cun gravitai, e sintudis lis ultimis 
perauiis). Certo, a misure di passet, une buine cuarte 
(Si chiazze nel miezz de int, e al favelle cUmò 
cun d'un, cumó cun d'un altri). 

FRANZEL, Veso sintut mo se us cojoni ? 
Duo INSIEME. Eh! dug buffons!... olin ve cheli, no 

olin savent, olin ve cheli!... altri che cuarte! olin 
ve cheli ! 

CLOTIE. Aiiin, anin, volte; mi ves propri fate vigni 
set ( e voltin e tornin in daur). ' 

SCHIARSIN. {culle manarie) E pò, ce hanno dit i De-
putaz?... {a Urbanis). 

UKBANIS. Cui?... E son laz a scuindisi pe paure che 
i vin fat jò e tu... Veh il Cont Cliecco... o Sior 
Cont, corpo del regno di Napoli, no cro<levin mai 
che anchie jè nus tradiss ; parceche cà o che è lade 
cui lof, o che è un gran potè. 

Co. CHECCO. {in velade nere, in gran gale; dug si fasin 
attor diluì: al'ha une paure buzarone)... Cui,jo?... 
se vessis vidut... e pò domandait, il Vescul no mi 
ha nancliie cliialat, il Delegat mi faseve une muse 
buzarone... ce vevio di fa jò?. . . Al ha scomenzat 
a la indevant Sior Coletto, a conta su là, che nissun 
ha capir nuje... Sior Paul) ogni poc si rompevo il 
chiaf tai murs a fuarze di fa riverenzì;' ; e son plens 
di bez; ce disio simpri jò?. . . ju bàdin nome lor. 

. SCHIARSIN. Hai capit {menand la manarie) tocchie a 
mi oumò... cà bisugne fliiile... Dulà sono chei dpi?... 

Co. CHECCO. Vedeso, parceche soii in colpe no sì 
lassin viodi, e stan scuinduz, no olsin nanchie a 
vigni a zujà culi di Formentin. Sior Pauli noi xxi 
che nissun vadi a viarzi jl porton di chiase se pò 
son tre cuattri di lor a tignilu a menz culla sdope 
e Sior Toni Zucchiat a metti fur a piane a piarle 
la cóce sul balcon del chìast! e Sior Coletto pp,! 
va nanchie tal necessari senze stil e un par di 
pistolis lungis come ches di puar sior Cinto. 

SCHIARSIN. JU larin a chiatà là che son, i farìn 1̂  
fleste se fo-ssin anchie in paradisi 

Co. CHECCO. NO per l'amor di Dio! ce intindeso di 
fa?... spitìttait un poc, lassait almancul che o vadi 
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a cliiasé jò... Ah clìesté .volte mi terne il mio mai 
sifjui'.'.. àriohie puare ,me Comari, indovinait mò? 
in doi dis no lia cerchiad nànciiie un freghinìn di 
nwje, puiare femine, 

URBANIS... Ma insume, ce lianqo risolt?... delino che 
al stei o che al vadi îl ctìià del diaul...? 

Co. CHECCO. Par cuniò al pò sia, no 1'occor che al 
vadi vie nànchie par idee, e vuaHris no stait a sta 
sun clie. E vln timp di pensa a smanezazi; za Za-
netlo a l 'è doi'dis che al messede il Vocabolari par 
fa un ricors a Vignesie. 

IPPOLITO, Oertó e vin favellat, e yih pronnnziatciialchi 
, chiòsse anchie Ilo, nissnn pòpretindi che al Vadi vie. 

SHURSIN. Cuand che è cussi, e podin dug tirasi a 
clìiase. 

Co. CHECCO. Bravo. Checco, vait a chiase, e par ciimò 
stait cnjez. Anchie il Commissari (ti Pulizie al 'ha 

, ditt che procurais di sta cujez. E ves simpri timp 
di fa capi li uestris resons (entre in Canoniche) 

URBANIS. JÒ intani o voi a fa la polente. 
IPPOLITO. Fradis, e podes sta cujez, e vo altris fem-

miriis stàit allegris ; al reste e al restarà cun no 
altris par in eternum. 

Duo. Evviva il nestri Pievani... evvive! (dug si di-
spiardin e van vie). 

SCENE UNDECIME. 

/ Mezzat in chiase di Siore TARESIE còme prime. Co. 
, CHECCO e siore TARESIE zujand di cliiartis, pò Co. 

ANTONI e IPPOLITO. 

Co. CHECCO. Siett e tre dis {zujand)... Ce zornade ! 
anchie uè, comari ! ce ajar ce fred ! no l' ha tnart 
il. mio barometro se no l'ul alzasi fiegul;ce diseso 
Comari ? 

S. TARESIE. AS mio... Jò soi poc persuadude del so 
barometro, Cont Copari ; o viod che si alze poc o 
nuje anchie quand che a l'è bon timp. ( Ippolito 
entrand cui Co. Antoni senze bada nissun, dand 
une chiarie al Co. Antoni). 

IPPOLITO. Vedarìn ce effiett che faran chestis cuattri 
riutis... anchie Zuan, Cantarut al ha fatt alch... ec­
cole, culi {tirand fur une chiarie) WA no ha nuje 
.di moral ; senze un po' di moral e un po' di al­
gebre, une satire no pò stai. 

Co. ANTONI.,Certamenti che bisugne savè par podè... 
oh Siore Taresie! (vedind siore Taresie) si diver-
tissie ? e zue cui Co. Checco ed altro [si mett a lei 
la. chiarie d'Ippolito). 

S. TARESIE. Oh Cont Antoni! {zujand) o crod dijessi 
,fur... ce diseviso vo, Ippolito, di chiartis, di isatiris? 

IPPOLITO. No isal stat nissun a partecipai lis cliiossis 
ossei lis novitas che corrin da un capo all' altri 
dal pais? bagatelle! 

Co. CHECCO. Maledette anchie la concine {buttand vie 
li^ chiartis) no baste che o piardi simpri là di For-
mentini cun sior Coletto e cun cheli maladett di 
Cloze; ma di no jessi bon di sta parsero di me 
Comari, a l ' è un gran deliri! 

Co. ANTONI. Oh biele di galantom ! ileind) bravo, 
.pulito... sì, cussi nissun capiss ceche all 'è scritt... 
. cioè cui che al' ha scritt. Bravo ; dai dei bricons, 
dei làris, dei sassins ed altro, {simpri leiyid) Oh 
cheste nei mandale a mio nevod Fabio. 0 scomett 
che le mostre al pape e a Tommaso ed altro, 

S. TARESIE. MO ce isal flrialmentri, si puèdial savè? 
a l ' è un'ore.che o domandi! 

IPPOLITO. E ha di savè che son stadis divnlgadis per 
i chiantons des chiartis che vevin in se des satiris, 
ossei pep' spiegami des chiossis .cuintri cheste int 
che si capin aerjze là pini indevant.... An di è cual-
chidune che ha ale di moral ma poc... no si pò pi-a-
tindì, int che no ha studiàt pini di tant, che no 
cognoss algebre... E learin pò cuattri peraulìa... no 
fas par dì... ma... {mostrand la chiarie che al ha 
il Co. Antoni). 

. Co. CHECCO. E di cui?.,. 
IPPOLITO. 0 hai, si sa, sudat, pensat... e son chiossis... 

bisugne medita... vedaran che i chiatin de geografie 
par entri. 

S. TARESIE. Ah vo, Ippolito?... bravo; me lassares 

viodi {tire fur di sacchete i occhiai) Co. Antoni 
me favorissie. 

Co. ANTONI. Clie si servi ed altro. 
S. TARESIE Oh mo... {si mett a lei) 
IPPOLITO. Po no di che bande {a Siore Taresie, vol-

tand la chiarie che ha in man cui pis in su). 
S. TARESIE. E son i occhiai che son olTuscaz; baste, 

tant, ale o capiss. 
Co. CHRCCO. Veso chialchiat pulit, si?... i veso dat 

cheli che si méritin? 0 hai sintut ale dei titui che 
i ves dat... o hai gust; e son plens di'bez, e mo 
no mi contin tant che Stiefln Fantin. 

Co. ANTONI. É intìndin di jessi feudataris. Pazienze 
di j è ; ma a'mi,'mo, dhe mi ridin sulle musei a mi 
che 0 soi cugnat'di Marie Luigie ed altro?...'che 
cun doi breons hai fatt ferma il Pò ed altro?... 

SCENE DODICESIME 

BELLOTO e Sior C'ARLETO. Chei di prime. 
BELLOTO {cun une chiarie in man) Ulim ! gho pò 

trova anche mi qualcosa...' i m ' h a ' d i t o bhe ghe 
entra anche Monsignor Co. Checco e son vignò 
subito qua... gho fatto una'fattura 'maledetta a 
distaccarla {i dà la chiarie al Co. Checco e'chest 
si mei a léile). 

S: CARLRTO Me dares a mi dopo, che mi oòcor'd'in-
voluzzà... 

S. TARESIE. {Buttand vie le chiarie che ha in"man. 
Ippolito scandalozzat presi le chiappe su:'prime di 
Sior Carleto che al jere .sbassai par chioUle, la 
plee cun attenzion e cun gravitai, la mett'ie ^sac­
chete dal gilè). Ce mut, anchie il mio Co. dovari?... 
ma za di une bande hai gust, no l'è bon di fa cheli 

. che 0 dis jò; e han per bacco rason, anchlemò e 
han di giavanus i chiave!! un Fistular' die al ha 
nobiltat che in vanze?... E vaiin pini i'pezuoz che 
dóprin lis massaris la di lui, che dutt cecche han 
chesg Siors modernos. 

Co. CHECCO. {Jevand in pis e buttand vie il chi'apiel) 
Ah comari! sé leessis, comari... mi trattiri di gon-
dule di ogni vento, di puricinóUe, di imbeteil... ma 
ce hajo fat'jò, comari, se no ben a dug, baste che 
0 puedi ? no mo comari ?... 

S. TARESIE. Cà al mi occor il Plevan. {a Belloto) Ga-
véu visto il Pievan ? 

BELLOTO. Signro che lô  gho visto, elgera* in strada 
che l'andava a dir Méssa; ergaveva'più d'é'-cento 
fra donne e ragazze attorno. 

Co. ANTONI. LU hai viodut anchie jò ; i'bussavift la 
man ed altro. 

S. CARLETO. Taresie, no sestu buine di scrivi à Udin 
al Delegai, al Commissari, a dng chei siors? e son 
staz pur dug culi... e al'mànchie di entra nóme il 
Vèscul. 

S. TARESIE. CO. Antoni, chiare jè... anchie vo Ippolito, 
e vu Belloto andè, vait a viodi se podes fa vigni 
culi cheli benedett om ; olìn viodi, consulta se si 
podess vigni a chiaf di cheste briconade.''Suppo 
pandolo ! va anchie tu, moviti une volte ! (a Sior 
Carleto). 

S. CARLETO. Ih ! ise tante premure ? Baste; se al ven 
cualchidun che i occorri ale, cualchi vi*i'cant,ìsta 
in butleghe. 

BELLOTO. Andemo? 
IPPOLITO. 0 voi a ricerchià di lui ! {e van vie). 
Co. ANTONI. 0 voi, siore Taresie, no'dubiti, che vevi 

pazienze, e al nienarài ed altro {vie). 
S. TARESIE. I raccomandi di fa prest, ha prei (bompa-

gnanlu fur de puarie). 
Co. CHECCO. Gran lemftiine',, gfart bon ciir, che ha 

puare me comari... Chialait chialait ce intereps che 
ha per il Plevan! I ul plui ben òhe nò ch'ai fbss so 
fradi, e a momenz plui che no a mi. 

S. TARESIE. {Tornand cun Paston). Ca i devir jessi 
sott qualchì misteri ; di messe a buinore, np le qapiss. 

PASTON. Par din di Dio... Patron Co. Checco. Àlhavude 
une lettere da Udin; cui sa ce istories che i han 
scritt! mi han dit chea! jere su un gran boleton ! 
bisugne che .sei stade del Vescul o per din di Dio 
di cualchidun di che gernaziie. 
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S. T A R E S I E . Ca no l 'è timp di piardi. Co. c^opar'i, .su, 
animo {/M chiappe pai brazz) anni a viddi soi, di 
chesf. OH). No s(oi ctiielo (in cho no soi sole a cuaitri 
voi oun ini (E cor vie, striscinand l'i Co. Checco 
che mal rnlintìr e par fiiarze evasi al va cnnjè). 

PASTON. Cliialait ce prenini'c elio ha nio comari ; e 
mes fles, nnjo?... Chedisin ce che ludin, i alu is, attor ; 
bisiigiie olio al vovi uti i>i'an taletit, un fi;raii H.r-
gometil, pai 'dm di Dio (;lie.st Fievan ; e levollin par-
invidie... Nezza porlar fascine! anin a viodi se co(rin 
daur a lor, lis (eniniinis, come a chost ! (va vie). 

SCENE TKEDICI^^SIME. 

Piazze di S. Jacum, vidnde de Glesio. Int, aftolado 
che spiete l 'o re de i'iiiizion. Pro CUKOCO EHMACOKK, 
PASTON, UKBANIS, CO. ANTONI che lavellin in dispari ; 
pò il MuiNi. 

PASTON. Nez'/.a por din di Dio... nancliie in Mosciiie 
par Dio no si sint, clies prDdicliie.s !... Che disi j è , pie 
Checco, che an sa une r'ie. Scoinek) il cordoli di 
Parnssat , che iianchie il Vichiari liosso noi leve taiit 
indentri qui 'argoment. 

P. Ciircoco. Veranieritri, cheli che al sei alloreciiand 
si (avelie di piilpit o di Cattedre a 1' è propriuiiioiilri 
un > Demostene, e alloreciiand a l è propriainetitri 
in azion je fas tigni a cnaluncne berielte rosso. Se 
vin pò di favellA, sul ])roposit di niuradors, di ma­
rangone, ossei come si dis volgarnioiitri arcliilettvire, 
no s ' intind un zero. 

URBANIS. (dand un gran piir/n sulla spalle a P. 
Checco). Corpo de corone.di tijtr! Pre Checco Vh l'eson. 

P. CHECCO. Ne Canoniche, verbi^razic!, al ha /atte le 
stalle insoin il ciirtil invece di (alo doiige la puarle 
decusine, parcechè ailorecuatid si ha iiiteiizion, come 
che si viod che le iia, di tifoni in chiaso cuaLchi 
armento di proposit, va ben tli podò \\ aneli io di 
gnott cun dnte comoditat a viodi so i occor ale o 
se a l ' è intervij^nut cnalchi slraortlenari. 

IL MuiNi. Snppo, P. Checco, che vogiii a servi in 
tiers... Il Cappellai! no l'iil dì messe se no le (li.s 
in tierz. E' sarà u n ' o r e ciie al l 'è preparai, a l ' è 
là in planete che al chiamine su o jù pe sa^rislie; 
ea l sbrnn tu le parceclio lu (asin spietà, {tome dentri) 

Co. ANTONI. M ' h a latt assai a no motti il pivial 
parsore le planete... Cliest Cappelian a l ' è pini tost 
impertinent. Se lu vedessis uè cun ce prosopopee.. 
al ha une piclie che noi podeve passa a momeiiz 
pai portonazz, une Vieste lunare di senator, dntt in 
pont. Jacunie i ha lustradis lis scarpis od altro. 

P. CHECCO. Veramentri saress viffiiiit pini a huiii 'ore, 
ma hai molle le cuaine, e pò o vevi di batti le piarlo. 

PASTON. Il Plevan uè nome al pi-edichie. Al 'è jevat 
a buin 'ore par s tudia: e si ha (att viodi che no 
l ' e re nanchie finii di imbotonassi. 

P. CHECCO. Veramentri un poc masse, chest Picoti, a 
l ' ha un pochie di che che si clamo arie di magi-
strat, Aliore''iiand i tochie a Ciuizioiià a lui si dà 
un ton veramentri di Monsignor. Nanchio i D^piitaz 
allorecuand a sorl in concistoro han tante soste­
nutezze... Se 0 savevi tant o finivi di butta l'iir le 
stalle, e pò o tormiiiavi il boz che o hai propria-
mentri necessitai {al vA in f/lesie). 

URBANIS. Clualait, dng i prodis e iian la so ta re ; cheli 
a culi noi dà un sold a no ai tris marangoiis nancliiii-
se sclopiii. Al fas sol cariolis, podinis, gropis, al 
ha fai sol fin le puarie del necessari, e i cavalezz 
del jet de massarie {enire). 

C, ANTONI. E son robis che si fasin par divertiment 
ed altro (s'inchiamine). 

SCENE QUATTORDICESIME. 

Il PLEVAN sol. 

. PLEVAN. Per bacco, per bacco!... no sai coimii con­
tignimi; 0 varess di resta culi, ma conio si (a?... 
Bisugne che o vadi, se no a misdi e vegiiin i zafs 
a chiolìini... le guardie di sicurezza. Mi ordiiiin r i -
gorosamenti'i di no fami capi di nissiin... da alcuno; 
ma chest,e no mi coinnde, ,je uno cliiosso conirario 
fti principis che hu| adottai.. 1 hai diti al zuet che 

si fasi intindi di cualchidnn che o voi vie... za mi 
vegnin dog daur, e ' mi chiapin devant che o sei 
a CeccuniiM, e mi tornili a mona cà in trionfo a 
dispiett di Monsignore, di.d Delegai, e di dng cliesg 
ilo<pntisc di Fcapiie... No si viod nissun. Psi (si-
vilaiid (I pUiìic viers la chiase de /ic/ncstre di Vr-
hanis) Virginio, Virginio (clarnand) bisugne che 
si'i lady in glesio... assai... no va mai se no voi 
ancliio jò . . . Ah o viod oulà Vignnde (iasparine; mi 
farai capi ancliie di jò che 'o partiss.. . Puarete, mi 
displas di dai chostò notizie... chestis femminis, 
mo ! i ul manovre par ottignì il mio scopo... in 
(hig i rniiz, fa bez,.. mi displas <'.he no hai podui 
tira .<le mo Scliirat, e gioldime a pini non posso 
allis spallis di chesg basoai contenz di villans(ya vie). 

SCENE ULTIME. 

ScniÀRSiN prime he sol; e pò le int che ven fu r a 
precipizi di gleyie. 

S(;niAHSiN. {(i/fanad, corrind calle saìwnade sulle 
Yiiuse e cui rasadùr in man) Il zneti . . . mi ha fati 
un cori moto, no capis.s... maladotte anchie la barbe ! 
la iomniine e dis che l ' è lai in glesie : tani nei 
domanda... {al va sulle puarte de glesie e al do-
•inande alla intdenlri) No?.. . Oh corpo e di bio.!.. 
e disili di no... al sarà entrai par che altre puar te 
pi/.'/iilo... {al Ila a domaridà di che allre bande) Oh 
pnars mai no! no l ' è in glesie... ce si liajal di fa... 
Cheli, sacre e d'evanzoli, tius o ha petade!. . . Chió 
[[ìpi-ililo, isal passai par là?.,, (vidind Ippolito che 
al ven pe strade dalA che all'è lai vie il Plevan). 

Ipro[,ri'(>. Cui Ilio, p(M' osompli?... 
ScHiAKsiN. Il Piovali, corpo dì luie bombe!... ah cheli 

sella niocado... ce vino di (a?... Claitiìn Air le ini e 
un o l 'a l tr i , o l imino (biiiiiiinis, In sgarfaran fiir. 

IPPOLITO. Il lìcnsir, .Mostri Checco, al' è propri dì oni 
di studi; lassali a mi. {[ppolilo e Schiarsin sulle 
punfie de glesie, Ippolito al scomenze a fa dei 
motos a cìiei di dentri, ma nissun si mov). 

SciiiARsiN. Eli che cussi no capissln un bagatin. A mi. 
a mi! (sàerland) Olà, fora, fur duciiang! al 'è scliiam-
pat, il Fievan !... Biittaiijù cheli e ' a l ' è sul pulpit... 
fur, elio a r ha batiud il tac iDug insieme, umin 
femminis, fruz, vegnin fur in furie disind) : 

DuG. Ce isal? dulà i.sal lai? cernili? cuand ?... 
ScniAKsiN, Eh sacre e d'evaiizeli, intani che o fase\ i 

la barbe ! 
DOG INSIKMH;. Ah puare Filagne; puars cheì che son 

collie! (Li feminis part e chiadin in convulsion, pari 
e sbeì'lin, e vaia; i umin, tdestemand, lis assistin). 

S. TAKKSIK. (Vignind far corrind; il Co. Antoni la 
ten daur pe coltule) Che mi lassi, che mi lassi, che 
mi lassi !... uei viodi anchie jù se al l 'è ver cheli che 
o hai sintut ! 

iPi'OMi'o. Che chialì <'à se no è la puj'e veritat.. . Co 
raggio, al tornarà. Coraggio (a une femmine in sve 
niìirenl, sostigninle). 

S. TARUSIK. Ah soi t.radide !... Ah bricons ! sassins! 
ah dilla sestii Co. copari? (i veonin lis convulsionz 
e il Co. Anioni e Paston la tégnin). 

PASTON. Coraggio par din di Dio, siore comari... oeh 
siore comari ; olin che al torni, se; e crodess di 
mangia dng ì chiamps che o hai aquistat, culles 

-mes-oiiorades stnissies. 
Co. ANTONI, Siero Taresie, o scrivaraì a Ronie, o 

inipegiiariii dui, il mio paiontat, me ciignade Marie 
Luigie ; che no si dui)iii, coraggio... coraggio... al 
tornarà a chiatale ed altro. 

DuG iNSiKMi';. Anin, olìn dà fuc a dnttis lis chiasis dei 
siois clic sou colpe... olili copaju dug ! 

ScHiARSiN, Le manarie par Dio, le manarìe (va vie 
iiwiat). 

Co. ANTONIO. Ed altro. 
UniiANis. Co inonadis che ves vo altris dncuang... e 

ves nome fottis, e nissun fati... no vales un sold. 
Fait, a mio mut : za o vuè o donian o capiss che i 
siors e viioliii ve rason. No altris sin bongs di sberla 
o lor intani o lavorili. All 'è un aft'ar serio cnand 
che si è notaz su cheì librazz a S. Denel, e pies 
anchiemò a Udìii, Fait corpo del regno di Napoli, 

n 
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come che o dis jò... zittos, zittos... al' è miei une 
voce che l'in a bevi un booal... Al' è proverbio vieti; 
niuart, mi Plwvan si fas ciiel'altri... Chest al jeie 
di cognon Podrecche ( l ) ,e di che materie sin chiate 
par dng i chiantons. 

FIN 

M^fi^l^ 

Canizoneta nova 
sora un zovin cremar vignut in Italie a maridasi. 

( Sutrio ) 

Al è vjpntit, fiir della Germanie 
Il fìi di siop Pieri Mor, 
15 disin che ale un biel zovin, 
E elisi il mont discor. 

All' ha portada (txr di gran moneda, 
Sin che lin veva all 'ha strazat ; 
Ultìmamenti per il dispindi 
So sior pari je 1' ha imprestati 

Lui di nom si dame Jacum 
E di titul al. è matuz, 
Al ha sposada lui che zovin 
Zanetina di Bitiuz. 

Si met in discors poi la noviza 
E principia ad esclamaa, 
Ma lis belezis di chest zovin 
Ei r han fatta innamoraa. 

Credevi ben di maridami, 
Ma no di chicli un cremar, 
Ma stavi simpri ìò fidada 
In cliel Jacum di Chiapelar. 

Al è ben ver che 1'ò un biel zovin, 
Blanc e ros come soi io, 
Ma in cumò io soi pentida 
E magari cusi no. 

Si vicinin lor lis oris 
Di dovei lalu a compagna, 
0 passion la me tan granda 
Di non podeila jò telerà. 

Dug mi disevin chioulu chioulu, 
Ma nissun è in lai miei piis ; 
Accompagnala su per taviela 
E non viodì io plui chesg diis ! 

Nel tornaa poi indauur 
Podeis erodi ce confusion, 
Che sunavin lis chiampanis, 
Io no sintivin nianche il son. 

0 ce mi zovà laa in chiamara 
' 0 ce mi zova laa in balcon, 

A vai di laa mo jò a durmì 
Senza il mio grat cremaron ! 

(1) li Parroco Podrecca, del quale nella farsa che pubbli­
chiamo, è personaggio reale. Don Antonio Podrecca era dottore 
in teologia, laureato a Vienna. Fu professore di scienze fisiche 
e naturali a spalato, in Dalmazia; predicatore alle Corti di 
Vienna e di Parma; preconì/,zato Vescovo riii lo conobbe, dif<̂  
ch 'e ra ufto scettico, e ci raccontò qiialciie aneddoto di lui, flie 
tale il dimostra. Rsiste ancora qualche lavoro, dal Podrecca 
composto : fra altro, una predica da lui dtitlii alla corle di Parma, 
sulla carità. 

Air è ben veer che soi maridada 
Io per avet il mio content, 
E cuniò soi ingianada 
E piovi gran torment. 

Pone mi zova il mati'imoni 
Avei il marit cosi lontan, 
Lis quaresìmis son tant lungis 
Che ogni d\ mi par un an. 

Marchiedant di pi'ima sfera 
Lui di seda e di vilut : 
E cosi io r hai chiolet, 
Che sior chialuni ha volut. 

Al è ben veer che l ' è merchiedant. 
E die al negozia in pais lontan, 
Ma non ostant vares lat miei 
Io a vei cliiolt chel Samaritan. 

Us dirai poi fìnalmenti. 
Cui che trop è sfadiaat 
Per ju beez della scrittura, 
All' è sior Jacum Sellerat. 

Voi esortaus chiaris fantatis 
A non chicli nissun cremar, 
Ma bensì voltajiir via 
Chej sei vebi pur per mal. 

Quant che jus han lor ben fldadis, 
Us principija a domandaa, 
Ce che veis mo vou in dote 
Per podeusala fruzaa. 

Quant cheJ son su la partenza 
Voi cominciais a sospira, 
Lor poi cun dolcis peraulis 
Ei US volin consola. 

Passaz che son lor a Sant Chiandit, 
Per chei merchiatzs comenzin là, 
E pur via cun dies todeschies 
Sun ches fieris a morosa. 

Aj è ben chesta la gran causa 
E pensait ben vou sun chest pont 
Che falisin alegramenti 
Cullis todeschis lor sul stont. 

A ven poi a che zornada 
Che la marcanzia han di pajà, 
Si chiapin su alla disperada 
E in Talia ei quen torna. 

Scrivin fùr ju mardiiadans 
Che vuelin jessi lor pajaz, 
E cun un pajament di dotta 
Ei si son subit sbrataz. 

0 ce povers merchiedantz. 
Dopo vejur tant fidat, 
Ejse chesta la coscienza 
Ejse chesta la caritat ? 

Benedeta la usanza 
Dei cremars nei timps antichs 
Che portavin di gran moneda 
E cumò dug ven fallijs. 

Una volta non si usavin 
Tantis barelis in dicst pais. 
Ma in cumò pur trop lis usin, 
I cremars dei nostris dijs. 
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Mal vldintju e strapazantjn 
Tan in patria ju lascio sia, 
Ma cui zei e cula barela 
E jii fasin erganà. (I) 

Coiiipatimi poi fìnalmenti 
Se di tant jò soi avanzai, 
Mi à^pai'ut poi solamenti 
Cile di descfivi la veritat. 

Non sì discor di Gliiasa mora 
Cile avebi di falij, 
Ma bensì ad ogni ora 
Glie aveibi' di florì. 

Za vedili la sperienza 
In sior Pieri grani valenion 
Che lA mantegnada la so farnea 
Lui cnn gran reputazion. 

L' ombre dal pozz de ' Ioze. 
(Legende ^̂ hapàde su a Udin) 

— Cuànd ch'o jeri a scuòle di sartore, — 
cussi mi conta une di la me' fémine — la 
mastre, a mi e a lis mès compagnis, nus con-
tave tantis e tantis llabis. — «Se spessèàis» 
•— e' diseve — «jò us conti une biele istorie.» 
— E noaltris, si po' nome cìodi, dai e dai cu 
la gusiele: no l'ere pericul che si fossili stra-
càdis finche jè e' <?hacarave. La fiabe de veĉ he 
Boemie, par esempli, le hai sintùde di jè. E 
mi visi di cheste altre: 

« Ai timps d e m e zoventùd » —: nus conta 
plui voltis — «si viodevin des gran lobis, 
che cumò nissùn lis ci-òd. L'orcul, il phal-
ghutt, i magos; muàrts che tornàvin dal 
raond di là... Ogni gnott, co'jerin lis undis, 
fossial inviar o istàd, bièll o brutt timp, nev 
0 ploe, dal pozz de' Ioze [allo sbocco di via 
Capuccini, ora IHberio .Deciani, sulla via 
San Lazzaro, ora Anton Lazzaro Moro) sim-
pri al compariva fùr-un om • dutt tapossàd 
fune spezie'di gabane nere, stì-isoinàndsi daùr 
des phadènis dì fìarr InngiS'lungis. 

«E al zii'ave di?cheli pozz.fin a cheli altri 
di borg dai Capuzins, di fazzade a la stradute 
di Sante instine. Al ghaminave adasi adasi, 
come un malàd. Si sintive il sglinghinà des 
phadènis, e dufh si tiràvin sott la plete, sgri^ 
sulànd. Lui al ghaminave al yhaminave su e 
jù, su e jù, fui al pont de raiezze gnott, sim-
pri cun cheli sglinghinament. 

« Une sere,chèste mi toghà propri a mi,o mi 
fasèi coragio: e viàrtéi barcòn in sfese, o sigai : 

«— In non di Dio, dulà.vàiso.galantomp? 
« Al de' une sghazzade di gbadènis; po' cun 

f u n e vós grophe groghe al mi rispuindè: 
«— Dulà che il Signor mi ha destinàd. 
«E al spari imbote. D'in che' volte, no si 

In ha plui viodùd. » 
ZUÀN CÙFUL. 

Pescaùrì de \Palù 

Fra sii tapi(l) e sie aqniguole 
Sulla mota qua a casòn, {2) 
Duto '1 mondo ha quatro sole, 
No'Uri invece sie stagion : 
Ze Nadal, può ze i Disunì, 
Ze Orio - Pasqua, Orele, (3) Istae, 
E co queste minzonae 
San.,Micie! da 'I s-cippeton. 

Sì, co'I 'veh timor di Dio, 
Per la grazia del Signor, 
Duti a Gravo ne sia drio 
E i Pesseri (4) ne ha iute 'I cuor. 
Cane, nasse e coguluni,(5) 
Nostri impresti per seragia 
E tante arte 6̂) de so magia (7) 
Per Canal qua va in lavor. 

Dall' Isdoba in sin, a Buso (8) 
No ze miga una voga!... 
E... duteaque che a toh suso 
Fa i gui, i gievnli e l'oi-à; (9), 
Si... ze campi cii'i fa nasseh 
Boi'i (10) vivi a voloniae, 
Dnti in nostra 'reditae 
Da San Marco, ben se sa. 

Che 'i ne diga « saoajinaiii » ! (il) 
Ma ze questo un bon niestier! 
Per vantahse gtàisani 
Voi la tèssera(li?) e 'I vièr;(t3) 
E a cason qua,Steno paghi 
Sia co ponto e sia co tele, 
Cd in hraghesse e.cu in.gonele(U) 
Suore fra mari e muger.. (15) 

No'liri deno i quarti in CiesBj (Ifi) 
Agra sia a, cu, che, no voi; (17) 
Senza radighi alla sera 
«Gravo - nostro » ! a dih se. poi., 
Dal vadfigno i nostri véci 
Sempre i gera in t' un conteo, (18) 
No'i toleva su un caneo(19) 
Senza pesse pel pagiol ; (20) 

Ohe! i spartiva i marculini (21) 
Co balanza e co vin bon, 
E le femene in manini {22) 
Le, marciava, e co' rason. 
Sì ! San Marco benedeto 
Per dahj grazia ai pescaiiri 
Fato '1 ne ha comandaiiri 
Del Palù, nostro Paron ! 

DOMENICO MARCHESINI DI ANTONIO. 

parla 
U) Arganare, — nel .senso (^*anfanare, affaticarsi per nani-
•la. 

(U lapi = bareno, terreni fuon d' apfjua,.,(2,),cosòn = ca­
panna di pescatore. (3) Or«ftf = oiade. (4ii)««er< = negoiianti 
di pesce. (5) ...ondigni di pesca, (6) urte ==,,r«»ti. «7) magia = 
maglia. i8) Confini >lella laguna di Gradq. (9) Pesci. (IO) bori = 
danari. (Il) Nomi(?noió dèi pafliariti (paludanti): (12) tessera = 
stanghette In legno per segnar i pesi. (13) vigr = vivajo, barel-
lette chine, bucherellate. (M) Maree, verso le sigizie e le afelio. 
(15) Suore -=.fratelli e sorelle. (16) Tribi(to alle chjese. (17) Agra 
f== oibò, roal^iiuio, etĉ  (18) Tenitura d» cóiili.'{l9) canjeiclo (per 
Jp-seragMe). (SP) pagiol == .fondo della, bî pcÀ. (91) ^Mòtfè̂ a'di i$. 
Marco, (?8) Gordon d' oro. 
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